ՊԱՐԶԱԲԱՆՈՒՄ
Ի պատասխան տենդերի պոտենցիալ մասնակիցների հարցումներին` պարզաբանում ենք հետևյալ հարցերը

1. ՏՄՀ առարկայի 1-ին կետը հասկանալ հետևյալ լրացմամբ`

Գնման առարկա են հանդիսանում՝
· Ընկերության օբյեկտների պահպանությունը ֆիզիկական պահպանության միջոցով

· Ընկերության օբյեկտների պահպանությունը` Պատվիրատուի առկա ազդանշանային համակարգերի միացմամբ մասնակցի համակարգին և արագ արձագանքման խմբի միջոցով

2. ՏՄՀ 2-րդ կետը հասկանալ հետևյալ լրացմամբ`

ՏՄՀ 2-րդ կետում նշված Պատվիրատուի ներկայացուցիչը իրավասու է գրավոր կերպով ներկայացնել պատասխաններ պոտենցիալ մասնակիցների կողմից տրված գրավոր հարցերին

3. Հավելված 3-ում (Որակավորման պահանջներին համապատասխանության մասին հայտարարագիր) նշված արտահայտությունը «Սույն փաստաթղթում Մասնակիցը պետք է ներկայացնի տեղեկատվություն ներկայացված առաջարկի՝ այն որակավորման պահանջներին (այսուհետ՝ ՈՊ) համապատասխանության աստիճանի մասին, որոնք թվարկված են Տենդերի մասնակցի հրահանգի որ կետում, գնահատելով դրանք հետևյալ սանդղակով (տես Աղյուսակ 1)՝»
հասկանալ հետևյալ լրացմամբ`
«Սույն փաստաթղթում Մասնակիցը պետք է ներկայացնի տեղեկատվություն   ներկայացված առաջարկի՝ այն որակավորման պահանջներին (այսուհետ՝ ՈՊ) համապատասխանության աստիճանի մասին, որոնք թվարկված են Տենդերի մասնակցի հրահանգի 2.2 կետում, գնահատելով դրանք հետևյալ սանդղակով (տես Աղյուսակ 1)՝»
4. Հավելված 3-ում (Որակավորման պահանջներին համապատասխանության մասին հայտարարագիր) նշված արտահայտությունը «Յուրաքանչյուր շրջանում 2 մարդուց (որոնք իրենց մոտ ունեն անձը հաստատող փաստաթուղթ) ոչ պակաս կազմով արագ արձագանքման խմբի առկայություն, որը հագեցած է ռադիոկապով, ռետինե մահակներով, զրահաբաճկոններով, լապտերներով, ինքնապաշտպանության համար զենքով, մասնակցի լոգոտիպով ավտոմեքենայով,  GPS համակարգով:» 

հասկանալ հետևյալ լրացմամբ`

«Յուրաքանչյուր շրջանում 2 մարդուց (որոնք իրենց մոտ ունեն անձը հաստատող փաստաթուղթ) ոչ պակաս կազմով արագ արձագանքման խմբի առկայություն, որը հագեցած է ռադիոկապով, ռետինե մահակներով, զրահաբաճկոններով, լապտերներով, ինքնապաշտպանության համար զենքով, մասնակցի լոգոտիպով ավտոմեքենայով,  GPS համակարգով: Եթե մասնակիցը չունի արագ արձագանքման խումբ ՏՄՀ-ին կից Հավելված 4-ում նշված որևէ շրջանում, ապա նա չի ներկայացնում գնային առաջարկ այդ շրջանի համար: Պարտադիր է համարվում գնային առաջարկի ներկայացումը Երևան, Վանաձոր, Գյումրի, Կապան (Գորիս) և Աբովյան քաղաքների համար: ԱԱԽ-ի դուրս գալը իրականացվում է անվտանգության ահազանգման համակարգի կամ կենտրոնցաված վահանակի վրա ազդանշանի փոխանցման դեպքում: Վճարումը կատարվում է անվտանգության ահազանգման համակարգի միջոցով պահպանության ծառայությունների մատուցման պայմանագրի ձևանմուշի շրջանակներում»

5. Հավելված 6 –ի  (Մասնակցության երաշխիք) 3-րդ կետը հասկանալ հետևյալ լրացմամբ`

Երաշխիքը պետք է վավեր լինի այն նույն ժամանակահատվածի ընթացքում, որի ընթացքում գործում է տենդերային առաջարկը, գումարած 3 աշխատանքային օր՝ սկսած տենդերային առաջարկի գործողության ժամկետի ավարտի պահից: Երաշխիքը կվերեդարձվի մասնակցին 3 աշխատանքային օրվա ընթացքում` հետևյալ փաստերը ի հայտ գալուց` 1.Մասնակցի կարճ ցուցակում չընդգրկվելը 2.պատվիրատուի կողմից մատակարարի ընտրության մասին վերջնական որոշումը ընդունելը 3. Պատվիրատուի կողմից տենդերի չեղյալ հայտարարելը:
6. Հավելված 3-ի  (Որակավորման պահանջներին համապատասխանության մասին հայտարարագիր) 1-ին աղյուսակից ամբողջությամբ հանվում է 7 –րդ տողը

7. Տենդերի մասնացկի հրահանգը հասկանալ լրացված հետևյալ պայմանագրերի ձևանմուշներով, ինչպես նաև բանկային երաշխիքի տեքստով
    պայմանագրերի և բանկային երաշխիքի ձևանմուշները`
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8.  Մասնակիցների առաջարկները տարբեր վճարման պայմաններով բերվելու են 180 օր հետվճարի բազիսին հետևյալ բանաձևերով`
ծառայության գինը` 60 օր հետվճարի պայմանով բազմապատկած X*%, բազմապատկած 120, բաժանած 365

ծառայության գինը` 90 օր հետվճարի պայմանով բազմապատկած X*%, բազմապատկած 90, բաժանած 365

*X ` դա աշխատանքային կապիտալի ներքին շահութաբերության դրույքաչափն է

9. Պայմանագրում կամրագրվեն մասնակցի վերջնական գնային առաջարկի գները, որոնք նա կհաստատի աճուրդի ավարտից հետո:
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ÙÛáõë ÏáÕÙÇó, Õ»Ï³í³ñí»Éáí ARM-T …….. ØñóáõÛÃÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñáí, ÎáÕÙ»ñÁ ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝª


1. ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ²è²ðÎ²Ü


1.1  ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÙ ¿, ÇëÏ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ï³ï³ñ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛáõÝÁ å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ ÙÇçáóáí` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ (³ÛëáõÑ»ï` ä³ÑÝáñ¹³Ï³Ý Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ù §Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ¦), ÇëÏ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É Ù³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ í×³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 


ä³ÑÙ³ÝÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ úµÛ»ÏïÝ»ñÇ ó³ÝÏÁ  Ýßí³Í ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í No 1-áõÙ:

ä³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù»ñÁ ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÛÉ ³ÝÑñ³Å»ßï ïíÛ³ÉÝ»ñÁ ÝßíáõÙ »Ý ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûï»ñáõÙ:

ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ñ³Ûï»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇÝ ý³ùëÇÙÇÉ³ÛÇÝ Ï³åÇ ÙÇçáóáí Î³ï³ñáÕÇ…………Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñáí Ï³Ù áõÕ³ñÏáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ñ³ëó»ÇÝ` ……………..:

1.2 ä³ïíÇñ³ïáõÇ úµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ù³Õ³ù³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë` §§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À¦ ûå»ñ³ïÇí-Ñ»ñÃ³å³ÑáõÃÛ³Ý Ï³½Ù³å»ñåÙ³Ý¦ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ, §ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý¦ Ðñ³Ñ³Ý·Ç (Ð³í»Éí³Í 2), §ä³ÑÝáñ¹Ç ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³É·áñÇÃÙÇ¦ áõ §Ð»ñÃ³å³ÑáõÃÛ³Ý ûñ³Ï³Ý ·ñ³ýÇÏÇ¦ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 

ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ áõ ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ é»ÅÇÙÝ»ñÇ ³å³ÑáíáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ëï³ïí³Í §§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À úµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ áõ Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³Ï³ñ·»ñÇ¦ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ áõ ïÇå³ÛÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ó³ÝÏÇ Ñ³Ù³Ó³Û³Ý: 


2. ÎàÔØºðÆ Æð²ìàôÜøÜºðÀ ºì ä²ðî²ìàðàôÂÚàôÜÜºðÀ

2.1 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ª

³) å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ï³Ï í»ñóÝ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÁ, áñáÝù Ýßí³Í »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ, Ù³ïáõó»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.1 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ïß³× áñ³Ïáí áõ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ.

µ) Ï³½Ù³Ï»ñå»É Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ç¦ (Ð³í»Éí³Í 2).

·) ïñ³Ù³¹ñ»É ³ÝÑñ³Å»ßï Ãí³Ï³½ÙÇ å³ÑÝáñ¹Ý»ñ ¨ ³å³Ñáí»É Ýñ³Ýó ï»Õ³µ³ßËáõÙÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ Áëï å³Ñ³Ï³Ï»ï»ñÇ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ç¦ (Ð³í»Éí³Í 2), å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇÝ ³å³Ñáí»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï»ë³ÏÇ Ñ³·áõëïáí` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ»ï, Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí, É³åï»ñÝ»ñáí: ¶ïÝí»Éáí å³Ñ³Ï³Ï»ïáõÙ å³ÑÝáñ¹Ý»ñÁ å»ïù ¿ Ïñ»Ý ³Ýí³Ý³ù³ñï»ñ. 

¹) ³å³Ñáí»É ³ÝÓÝ³Ï³½ÙÇ ÏÛ³ÝùÇ ¨ ³éáÕçáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝáõÃÛáõÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ (ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ¨ ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³Ùµ, áñáÝù íÝ³ë³Ï³ñ ã»Ý ßñç³Ï³ ÙÇç³í³ÛñÇ ¨ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ³éáÕçáõÃÛ³Ý áõ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ); 


») ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ (½ÇÝí³Í Ñ³ñÓ³ÏáõÙ ûµÛ»ÏïÇ íñ³, ³Ñ³µ»Ïã³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÝ»ñ ä³ïíÇñ³ïáõÇ úµÛ»ÏïÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ) ³é³ÝÓÝ³óÝ»É å³Ñ³Ï³Ï»ïÇ ³é³ÝÓÇÝ ËáõÙµ` ä³ïíÇñ³ïáõÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ³å³ÑáíÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, ³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ Ýñ³ úµÛ»ÏïÝ»ñÇó ¹áõñë.

½) ³Ù»Ý ³ÙÇë ³ÝóÏ³óÝ»É å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ í³ñÅ³ÝùÝ»ñ (ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùµ) ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É.

¿) Å³Ù³Ý³ÏÇÝ Ý³Ë³å³ïñ³ëï»É Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ËáñÑñ¹³Ïó»É` ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ³åûñÇÝÇ áïÝÓ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇó Çñ³í³ã³÷ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý, ³åñ³Ýù³ÝÛáõÃ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ áõ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³å³ÑáÙí³Ý Ñ³ñó»ñáí.

Á) ³å³Ñáí»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ` å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ï³Ï í»ñóí³Í ·áõÛùÇ å³Ñå³ÝáõÃÛáõÝÁ, ï»Õ³÷áËÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·ñ³Ýó³Ù³ïÛ³ÝáõÙ Ï³ï³ñ»É ·ñ³éáõÙ ³Û¹ Ù³ëÇÝ.  

Ã) å³Ñå³ÝíáÕ úµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ³å³Ñáí»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ë³ÑÙ³Ýí³Í ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ áõ Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³Ï³ñ·»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙ, ³ñ·»É»É ÏáÕÙÝ³ÏÇ ³ÝÓ³Ýó ÙáõïùÁ ûµÛ»ÏïÇ ï³ñ³Íù, ³é³Ýó ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÃáõÛÉïíáõÃÛ³Ý µ»éÝ»ñÇ áõ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ý»ñë µ»ñáõÙÝ áõ ¹ñ³Ýó ¹áõñë Ñ³ÝáõÙÁ. 

Å) ³ÝóÏ³óÝ»É (³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ úµÛ»ÏïÝ»ñÇ áõÅ»Õ³óáõÙ` ä³ïíÇñ³ïáõÇ ²Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ) å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ ¹³ë³íáñáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝ³íáñáõÙ Ãí³ù³Ý³ÏÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ç¦.

Ç)  Çñ³Ï³Ý³óÝ»É å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ Ý³Ë³å³ïñ³ëïÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñ úµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É (Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Î³ï³ñáÕÇÝ Ý³Ëûñáù ïñ³Ù³¹ñí³Í ä³ïíÇñ³ïáõÇ úµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý äÉ³ÝÝ»ñÇ` ³ñï³Ï³ñ· Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ ³é³ç³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ).

É) Ùßï³Ï³Ý ÑÇÙù»ñáí Ï³½Ù³Ï»ñå»É í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛáõÝ (¹ÇïáõÙ) Ñ»éáõëï³-¹ÇïÙ³Ý íñ³ (å³ÑÝáñ¹Ý»ñÁ Ï³ï³ñáõÙ »Ý Çñ»Ýó ýáõÝÏóÇ³Ý»ñÁ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓÇÝù Ï³Û³óÝáõÙ »Ý áñáßáõÙÝ»ñ Áëï ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí ëï³óí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ úµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ç` Ý³Ë³å»ë Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í Î³ï³ñáÕÇ Ñ»ï).

Ë) å³Ñ³Ï³Ï»ï»ñáõÙ ³å³Ñáí»É Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý áõ Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³½¹³ñ³ñÙ³Ý íÇ½áõ³É í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ÝáÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙ Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ áõÅ»ñáí Çñ»Ýó Í³é³ÛáÕ³Ï³Ý å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: ì»ñ³ÑëÏíáÕ ûµÛ»ÏïáõÙ Ññ¹»ÑÇ, ÍËÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý Ï³Ù Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³½¹³Ýß³ÝÇ ÙÇ³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ ³ÝÑ³å³Ñ Ñ³ÛïÝ»É ³Û¹ Ù³ëÇÝ Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ µ³ÅÇÝ, ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»É µéÝÏÙ³Ý ûç³ËÇ í»ñ³óÙ³Ý, Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³ÝÝ áõ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Çñ³½»Ï»Éáõ áõÕÕáõÃÛ³Ùµ: Î³½Ù³Ï»ñå»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÝÛáõÃ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÇ, ·áõÛùÇ áõ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ.

Í) Ýß³Ý³Ï»É å³ï³ëË³Ý³ïáõ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã (ûµÛ»ÏïÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý å»ïÇÝ) ÷áËÑ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Í³·áÕ Ñ³ñó»ñÇ ÇÝãå»ë Ý³¨ å³Ñ³Ï³Ï»ïÇ Ñ½áñ³óÙ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ Ñ³ñó»ñÇ ÉáõÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³óÝ»Éáí ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ.

Ï) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÙÇë ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝ` Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ, ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ é»ÅÇÙÇ, Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³Ï³ñ·»ñáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ µáÉáñ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý µ³ó³ë³µ³ñ ³½¹»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ å³Ñå³ÝíáÕ ·áõÛù³ÛÇÝ ß³Ñ»ñÇ Ï³Ù Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ù³ïáõóíáÕ Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³.

Ñ) ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É µáÉáñ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Ð»ï¨»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ óáõóáõÙÝ»ñÇÝ áõ Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñÇÝ.

Ó) Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ïáõó»É å³ïß³× áñ³Ïáí` áÉáñïÁ Ï³ñ·³íáñáÕ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ Ù³ëÝ³íáñ³å»ë` å³ÑÝáñ¹³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ Ï³ñ·³íáñáÕ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý.

Õ) ÙÇÝã¨ 2014Ã-Ç …….. 30-Á ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É §Ø³ëÝ³íáñ å³ÑÝáñ¹³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ áõ §ÈÇó»Ý½³íáñÙ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ÐÐ ûñ»ÝùÝ»ñáí å³Ñ³ÝçíáÕ å³ÑÝáñ¹³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÈÇó»Ý½Ç³: Üßí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ýßí³Í ÈÇó»Ý½Ç³Ý ãÝ»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ. 

×) ËÝ³Ùùáí í»ñ³µ»ñí»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·áõÛùÇÝ áõ Ïñ»É ûñ»Ýùáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ·áõÛùÇ ÏáñëïÇ Ï³Ù íÝ³ëí³ÍùÇ ¹»åùáõÙ:

Ø³ëÝ³íáñ³å»ë Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ å³ïß³× Ï»ñåáí û·ïí»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·áõÛùÇó (áñÁ ïñ³Ù³¹ñí»É ¿ Î³ï³ñáÕÇÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ), ¨ Ïñ»É ÝÛáõÃ³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ áã å³ïß³× Ï»ñåáí ·áõÛùÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí ·áõÛùÇÝ å³ï×³éí³Í íÝ³ëí³ÍùÝ»ñÇ, íÝ³ëÝ»ñÇ, ³Ýë³ñùáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ë³÷³ÝáõÙÝ»ñÇ, ¨ ÏáñëïÇ Ñ³Ù³ñ, Ñ³ïáõó»Éáí ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÁ.

Ù) ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ñ»ï¨»É å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ, Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ñ³½³Ý·Ù³Ý ¨ ÑñßÇçÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ³ßË³ïáõÝ³ÏáõÃÛ³ÝÁ: Ä³Ù³Ý³ÏÇÝ Ó»éÝ³ñÏ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÙÇçáóÝ»ñ ¹ñ³Ýó ³½¹³Ýß³Ý³ÛÇÝ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝÙ³Ý áõÕÕáõÃÛ³Ùµ: 


Û) å³Ñ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ³å³Ñáí»É å³Ñ³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý Ï³ÝÝáÝ»ñÇ áõ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ. 


Ý) ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ³å³Ñáí»É ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ, Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ ¨ Ñ³Ï³Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ é»ÅÇÙÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ §§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ ¨ Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ é»ÅÇÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç¦ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ: úµÛ»ÏïáõÙ ïÇñáÕ Çñ³íÇ×³ÏÇ ï»ëáÕ³Ï³Ý í»ñ³ÑëÏÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ³Ù»Ý »ñÏáõ (2) Å³ÙÁ Ù»Ï Ï³ï³ñ»É ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ ¨ ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ ßñç³Ûó»ñ` ³Ùñ³·ñ»Éáí ßñç³Ûó»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ Ñ³ïáõÏ Ù³ïÛ³ÝáõÙ (§Þñç³Ûó»ñÇ Ù³ëïÛ³Ý¦) 


ß) ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÙ³Ùµ ³ÝóÏ³óÝ»É å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ï»Õ³µ³ßËÙ³Ý ßïÏáõÙ` ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ãí³ù³Ý³ÏÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ. 

á) úµÛ»ÏïáõÙ ³ñï³Ï³ñ· Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ ³é³ç³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ (µéÝÏáõÙ, Ññ¹»Ñ, çñ³Í³ÍÏáõÙ, íÃ³ñ ¨ ³ÛÉÝ) ·áñÍ»É §ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý¦ Ññ³Ñ³Ý·Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (µ³ÅÇÝ` §ä³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ñï³Ï³ñ· Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ¦).


ã) î»Õ»Ï³óÝ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ` å³Ñå³ÝíáÕ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ Ùáï³Ï³ÛùáõÙ Í³í³Éí³Í ëáóÇ³É-ù³Õ³ù³Ï³Ý, ùñ»³ÍÇÝ áõ ïÝï»ë³Ï³Ý Çñ³¹ñáõÃÛ³Ý ÷á÷áËáõÃÛ³Ý Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓ³Í ÷³ëï»ñÇ Ù³ëÇÝ.  


å) âû·ï³·áñÍ»É ûµÛ»ÏïáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í Í³é³ÛáÕ³Ï³Ý Ï³åÇ áõ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ` ûµÛ»ÏïÇ ³Ýïí³Ý·áõÃÛ³Ý ³å³ÑáíÙ³Ý Ñ»ï Ï³å ãáõÝ»óáÕ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ ÉáõÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ. 

ç)  Î³ï³ñáÕÇ Õ»Ï³í³ñ Ï³½ÙÇ ÏáÕÙÇó å³Ñ³Ï³Ï»ï»ñáõÙ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ»Ýó å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ëïáõ·áõÙÝ»ñÁ ÏÇñ³Ï³Ý³óµ»É ÃÇí 3 Ð³í»Éí³ÍáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí. 

é) êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Î³ï³ñáÕÁ ·ñ³íñ ï»Õ»Ï³óÝáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ` ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ, ÏáÝïñ³·»ÝïÝ»ñÇ, ³Ûó»ÉáõÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ Ï³ñ·³å³ÑáõÃÛ³Ý, §²Ýó³·ñ³ÛÇÝ ¨ Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ é»ÅÇÙÇ Ù³ëÇÝ¦ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç µáÉáñ ÏáåÇï Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, »Ã» ³Û¹ Ë³ËïáõÙÝ»ñÁ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý ³éÝãíáõÙ »Ý ä³ïíÇñ³ïáõÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ó³ÝÏáõÙ Ãí³ñÏí³Í ûµÛ»ÏïÝ»ñÇÝ. 

ë) ä³ïíÇñ³áïõÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ï»Õ»Ï³óÝ»É Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ÉÇó»Ý½ÇáÝ å³Ñ³ÝçÝ»¨ñÇ ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý í»ñ³ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ÝóÏ³óíáÕ ëïáõ·áõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ. 

í) ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏÝùÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ä³ïíÇñ³ïáõÇó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ²Ïïáí ÁÝ¹áõÝ»É, ÇëÏ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÉáõÍÙ³Ý ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ²Ïïáí Ñ³ÝÓÝ»É å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ, ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÁ, ·áõÛùÁ, Î³ï³ñáÕÇ û·ï³·áñÍÙ³ÝÁ Ñ³ÝÓÝí³Í ³ÛÉ ·áõÛù å³ïß³× áõ ë³ñùÇÝ íÇ×³ÏáõÙ. 

ï) ²å³Ñáí»É Î³ï³ñáÕÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý, ä³ïíÇñ³ïáõÇ ëáõµÛ»ÏïÝ»ñÇ (ä³ïíÇñ³ïáõÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ, ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÝ³ÏÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ, ä³ïíÇ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ³Ûó»ÉáõÝ»ñÇ) ³ÝÓÝ³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ ãÑñ³å³ñ³ÏáõÙÁ, áñáÝù Ýñ³Ý Ñ³ÛïÝÇ »Ý ¹³ñÓ»É ä³ïíÇ³ñïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ³ßË³ï³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ¨ Ýñ³Ýó ³ÝÓÝ³Ï³Ï ïíÛ³ÉÝ»ñÇ Ùß³ÏÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ: 

-²å³Ñáí»É å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý, ³ÝÓ³Ý³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ Ùß³ÏÙ³Ý é»ÅÇÙ, Ý»ñ³éÛ³É Î³ï³ñáÕÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³í³ù³·ñáõÙÁ, ·ñ³éáõÙÁ, Ñ³Ù³Ï³¨·áõÙÁ, Ïáõï³ÏáõÙÁ, å³Ñå³ÝáõÙÁ, Ñëï³Ï»óáõÙÁ (Ã³ñÙ³óáõÙÁ, ÷á÷áËáõÙÁ) ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ÙáõïùÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý ¹»åùáõÙ` ä³ïíÇñ³ïáõÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ, ³ÝÓ³Ý³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ Ùß³ÏÙ³Ý áÉáñïáõÙ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ.

- Î³ï³ñáÕÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏóÇ/å³ÑÝáñ¹Ç Ñ»ï ÏÝù»É §ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Î³ï³ñáÕÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏóÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ Ùß³ÏÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É¦ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ` ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ÙáõïùÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí: 

2.1.1 Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ`

³) å³Ñå³ÝíáÕ ûµÛ»ÏïÇ ï³ñ³ÍùáõÙ ·ïÝíáÕ ³ÝÓ³ÝóÇó å³Ñ³Ýç»É ³Ýó³·ñ³ÛÇÝ ¨ Ý»ñûµÛ»Ïï³ÛÇÝ å³ÛÙ³Ý³Ï³ñ·»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙ.


µ) å³Ñå³ÝíáÕ ûµÛ»Ïï Ñ»ïÇáïÝ Ï³Ù ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóáí ÙáõïùÇ ¨ »ÉùÇ, ·áõÛù ï»Õ³÷áË»Éáõ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ.

·) íÝ³ë³½»ñÍ»Éáõ å³Ñå³ÝíáÕ ûµÛ»ÏïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ áïÝÓ·áõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ³Í ³ÝÓÇÝ ¨ í»ñçÇÝÇë Ñ³ÝÓÝ»É Çñ³í³å³Ñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ.


¹) Çñ³Ï³Ý³óÝ»É å³Ñå³ÝíáÕ ûµÛ»ÏïÇ ï³ñ³Íù ÙïÝáÕ áõ ¹áõñë »ÏáÕ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇ ½ÝÝáõÙ: 

2. 2 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñ ¿ª

³) Ù³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ¨ Å³ÙÏ»ïáõÙ.

µ) Å³Ù³Ý³ÏÇÝ ï»Õ»Ï³óÝ»É Î³ï³ñáÕÇÝ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝó ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ï³ñáÕ »Ý ³ÝÑñ³Å»ßï ÉÇÝ»É ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý µÝáõÛÃÇ Ï³Ù å³Ñ³Ï³Ï»ïÇ ï»Õ³µ³ßËÙ³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ í»ñ³ÑëÏÇã-³Ýó³·ñ³ÛÇÝ é»ÅÇÙÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ ûµÛ»ÏïÇ ï³ñ³ÍùáõÙ.

·) ïñ³Ù³¹ñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³ÍùÝ»ñ Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»ñÓ³íáñÙ³Ý, å³Ñå³ÝÙ³Ý, Ñ³Ý·ëïÇ ¨ ëÝÝ¹Ç ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ.


¹) ë³ñù³íáñ»É ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ áõ å³Ñ³Ï³Ï»ï»ñÇ å³ñëå³å³ï»ñÁ Éáõë³íáñÙ³Ùµ, ³½¹³Ýß³Ý³ÛÇÝ ¨ Ññ¹»Ñ³Ù³ñÙ³Ý ¨ ³ÛÉ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñáí.

») å³Ñ³Ï³Ï»ï»ñÁ ³å³Ñáí»É Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí. 

½) ³å³Ñáí»É Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ³Ý³ñ·»É ÙáõïùÁ ¹»åÇ Ññ¹»Ñ³Ù³ñÙ³Ý áõ ï»Õ³Ï³Ûí³Í å³Ñ³Ï³Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³½¹³Ýß³ÝÙ³Ý ë³ñù»ñ.

¿) ï»Õ»Ï³óÝ»É Î³ï³ñáÕÇÝ` å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ ³ßË³ï³ÝùáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõ Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ` ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:

2.3 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ`

³) å³Ñ³Ýç»É Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïß³×, áñ³Ïáí áõ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ Çñ³Ï³Ý³óáõÙ,

µ) Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ í³Õ³Å³ÙÏ»ï ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` Ý³Ë³å»ë ï³ë ûñ ³é³ç ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ.

·) ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó 2.1Õ »ÝÃ³Ï»ïÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ. 


3.  ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ¶ÆÜÀ ºì ìÖ²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ


3.1 Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ   ³Ùë³Ï³Ý ·ÇÝÁ áñáßíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³ÛïÇ áõ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, áñáÝóáõÙ ÝßíáõÙ »Ý Ñ³ßí»ïáõ ³Ùëí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù»ñÁ: ÀÝ¹ áñáõÙ` Ñ³ÛïáõÙ Ýßí³Í Å³Ù³ù³Ý³ÏÇ áõ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïáõÙ Ýßí³Í ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³ù³Ý³ÏÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÑÇÙù ¿ ÁÝ¹áõÝíáõÙ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ ëïáñ³·ñí³Í Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïáõÙ Ýßí³Í ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³ù³Ý³ÏÁ: 

Ø»Ï úµÛ»ÏïÇ Ù»Ï Å³ÙÛ³ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Ì³é³ÛáõÃÛ³Ý ³ñÅ»ùÁ (……. å³ÑÝáñ¹Ç Ñ»ñÃ³÷áË³ÛÇÝ ³ßË³ï³Ýùáí) Ï³½ÙáõÙ ¿   ………. ¹ñ³Ù` ³é³Ýó ²²Ð:

Ð³ßí»ïáõÙ ³Ùëí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ÷³ëï³óÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³ù³Ý³ÏÁ ÝßíáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³ï³ñáÕ³Ï³Ý ³ÏïáõÙ:

3.2  Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ Ñ³ßí»ïáõ ³Ùëí³Ý Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ 3-Á ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßÇí ¨ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²Ïï` Ñ³ßí»ïáõ ³Ùëí³ í»ñçÇÝ ûñí³ ³Ùë³Ãíáí, áñáÝù ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí»Ý ¹ñ³Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõó Ñ»ïá 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³Ù ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Çñ ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 3.4 Ï»ïÇ: ÎáÕÙ»ñÁ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïáõÙ ³Ùñ³·ñáõÙ »Ý Ñ³ßí»ïáõÙ ³Ùëí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ÷³ëï³óÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³ù³Ý³ÏÁ:  

3.3. ä³ïíÇñ³ïáõÝ` ïñí³Í Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ³Ùë³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ Î³ï³ñáÕÇ Ñ³ßíÇÝ ¿ ÷áË³ÝóáõÙ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßÇíÁ ¨ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïÁ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ Ñ³ëï³ï»Éáõó Ñ»ïá ……… ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:


3.4 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÑÇÝ· ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³ëï³ï»É Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßÇíÁ ¨ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïÁ Ï³Ù ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É Î³ï³ñáÕÇÝ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïÇ ëïáñ³·ñáõÙÁ ÏÑ»ï³Ó·íÇ ÙÇÝã¨ í»ñ³óí»Ý µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óñ³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ: 


3.5. ä³ïíÇñ³ïáõÇ í×³ñáõÙÝ»ñÝ  Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ï³ï³ñí³Í` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý í×³ñÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÇó ¹áõñë ·ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ (³ÛëáõÑ»ï` ì×³ñÙ³Ý ³Ùë³ÃÇí):


4. ÎàÔØºðÆ ä²î²êÊ²Ü²îìàôÂÚàôÜÀ


4.1 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ¨/Ï³Ù Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ûïáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,5%-Ç (½ñá ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` Ï»ï³ÝóÇ ³é³çÇÝ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ, Ï»ï³ÝóÇ »ñÏñáñ¹ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅÇ ã³÷Á Ï³½ÙáõÙ ¿ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1% (Ù»Ï ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ ¨ ëÏë³Í »ññáñ¹ ß³µ³Ãí³ÝÇó` ïáõÛÅÇ ã³÷Á ÏÏ³½ÙÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1,5% (Ù»Ï ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í Éñ³óáõóÇã ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ`  ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 25% -Á (ùë³ÝÑÇÝ· ïáÏáëÁ):

îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ 

ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   


4.2 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ  Ï³ñáÕ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 0,1%-Ç ã³÷áí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 10% -Á:


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Î³ï³ñáÕÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   

ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ïáõÛÅ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ï³ñ·Á


ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ÏÇñ³é»ÉÇ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó å³Ñ»Éáí ÏÇñ³éíáÕ ïáõÛÅÇÝ Ñ³í³ë³ñ ·áõÙ³ñ, í×³ñáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³ó³Í  Ù³ëÁ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áõ Î³ï³ñáÕÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßÇí` ÏÇñ³éí³Í ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí: 


Î³ï³ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ¿ í×³ñáõÙ ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÁ: ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá í×³ñáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇÝ ïáõÛÅÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ: ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» Î³ï³ñáÕÁ ãÇ í×³ñáõÙ ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ, ³å³ ä³ïíÇñ³ïáõÝ ³½³ïíáõÙ ¿ ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÇ í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÇó, ãÇ í×³ñáõÙ å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ áõ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ëïáñ³·ñíáõÙ ¿ ÷áËÑ³ßí³ñÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ²Ïï` ³Û¹ ·áõÙ³ñÇ Ù³ëáí: 

4.3 îáõÛÅÇ í×³ñáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Çñ»Ýó å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


4.4 êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý ¨/Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÎáÕÙ»ñÁ ÏñáõÙ »Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 

4.5 Î³ï³ñáÕÁ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇ å³Ñå³ÝíáÕ ·áõÛùÇÝ å³ï×³éí³Í íÝ³ëÇ Ñ³Ù³ñ, áõ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ñ³ïáõó»É å³ï×³éí³Í íÝ³ëÁ, »Ã» ³Û¹ íÝ³ëÁ`

-Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ûµÛ»ÏïÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ññ¹»Ñ³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ï³ÝÝáÝÝ»ñÇ ãå³Ñå³ÝÙ³Ý (áã å³ïß³× å³Ñå³ÝÙ³Ý) ³ñ¹ÛáõÝù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ.


-å³ï×³éí»É ¿ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù ³ÛÉ å³ï×³éÝ»ñáí Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Ù»Õùáí, áñáÝù ³å³ÑáíáõÙ »Ý ûµÛ»ÏïÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛáõÝÁ, ¨ ÇÝãÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí (¹³ï³í×Çé, ¹³ï³ñ³ÝÇ áñáßáõÙ, ¨ ³ÛÉÝ), áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ä³ïíÇñ³ïáõÇ å³Ñå³ÝíáÕ ·áõÛùÇÝ Ñ³ëóí³Í íÝ³ëÇ å³ï×³éÙ³Ý Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Ù»ÕùÁ.


- Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý ¨/Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí: Ø³ëÝ³íáñ³å»ë` Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ, áñáÝù Ý»ñ³éáõÙ ë³Ï³ÛÝ ã»Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ Ñ»ï¨Û³É Ë³ËïáõÙÝ»ñáí.

³. Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏóÇ ÏáÕÙÇó å³Ñ³Ï³Ï»ïÇ ÇÝùÝ³Ï³Ù ÉùáõÙÁ.


µ.Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏóÇ ùáõÝÁ å³Ñ³Ï³Ï»ïáõÙ Ñ³Ý·ëïÇ Ñ³Ù³ñ ãÝ³Ë³ï»ëí³Í Å³Ù³Ý³Ï.


·.  Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ·³ÕïÝÇ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ññ³å³ñ³ÏáõÙÁ, áñáÝù Ñ³ÛïÝÇ »Ý ¹³ñÓ»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ.

¹. Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·áõÛùÇ ¨ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý é»ëáõñëÝ»ñÇ Ûáõñ³óáõÙÁ Áëï ³ßË³ï³ÝùÇ í³ÛñÇ (³Û¹ ÃíáõÙ ÷áùñ³ù³Ý³Ï), ¹ñ³Ýó Ï³ÝË³Ùï³Íí³Í áãÝã³óáõÙÁ.


». Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏóÇ ÏáÕÙÇó Çñ å³ßïáÝ»³Ï³Ý å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ` ë³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³Ù³½·»ëïÇ Ë³ËïÙ³Ùµ ¨ Ã³÷Ã÷í³Í ³ñï³ùÇÝ ï»ëùáí, ¨ ³ÛÉÝ: 

- ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ÛÉ ¹»åù»ñáõÙ:

4.6. Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 4.5 Ï»ïáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ÑÇÙù»ñáí Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áã å³ïß³× Ù³ïáõóÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ, ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõ·³Ýù` ïíÛ³É ûµÛ»ÏïÇ (áñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É Ë³ËïáõÙÁ) å³Ñå³ÝÙ³Ý Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ³Ùë³Ï³Ý ·ÝÇ 1%-Ç ã³÷áí` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ë³ËïÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

 4.7.Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáí/³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáí ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ å³ï×³éí³Í íÝ³ëÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷áËÑ³ïáõóí»É Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó Ï³Ù³íáñ (Áëï ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý): 

4.8 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³½Ù³ÏÇ (³ÙÇëÁ »ñ»ù ³Ý·³ÙÇó ³í»ÉÇ) Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ Ï³ñ·³å³ÑáõÃÛ³Ý ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·áõÛùÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Ï³ñ·Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í Ï³ÝáÝÝ»ñÇ å³ñµ»ñ³µ³ñ (³ÙÇëÁ »ñ»ù ³Ý·³ÙÇó ³í»ÉÇ) Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ, ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ: 

4.9 ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ýßí»Ý ³ÏïáõÙ, áñÁ Ï³½ÙíáõÙ ¿ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùµ:

4.10. Î³ï³ñáÕÁ ÏñáõÙ ¿ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ/å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó å³ÛÙ³Ý³·ñ³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ Ùß³ÏíáÕ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ïíÛÉ³ÝÝ»ñÇ Ññ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

4.11 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ÷áõÉáõÙ ñ ¹ñ³ Ï³ï³ñÙ³Ý ³í³ñïÇó Ñ»ïá Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ³ÝÓÝ³Ï³Ý ïíÛÉ³Ý»ñÇ ï³ñ³ÍáõÙ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó, û·ï³·áñÍ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ëï³óí³Í ³ÝÓÝ³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÝ Çñ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, áñÁ Ï³åí³Í ã¿ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï: 

4.12. ÎáÕÙÁ, áñÁ Ññ³å³ñ³Ï»É ¿ ³é¨ïñ³ÛÇÝ ·³ÕïÝÇù Ï³½ÙáÕ ¨ ·³ÕïÝÇ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ç Ë³ËïáõÙÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, Ï³Ù áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ïñ³Ù³¹ñ»É ¿ Ùáõïù ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ëï³óí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ, å³ñï³íáñ ¿ ÷áËÑ³ïáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ å³ï×³éí³Í íÝ³ëÝ»ñÁ:  

5. üàðê-Ø²Äàð

5.1 ÎáÕÙ»ñÝ ³½³ïíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó, »Ã» ³ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ûå»ñ³óÇ³Ý»ñÇ ë³Ñ³Ù³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ áñáßáõÙÝ»ñÁ), ½ÇÝí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, »Ã» ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹»É »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: Üßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ íñ³ Ñ³ëÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ»ï³Ó·íáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·áñÍ»É »Ý ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ:  


5.2 ÎáÕÙÁ, áñÁ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ýáñë Ù³Åáñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, å³ñï³íáñ ¿ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¨/Ï³Ù ¹³¹³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ö³ëï»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÁ Çñ í»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç, å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ÉÇÝ»Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó: 


5.3 ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ áõÅÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÍ³Ýáõó»ÉÁ Ï³Ù ¿É Å³ÙÏ»ï³Ýó Í³Ýáõó»ÉÁ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 5.2 Ï»ï) ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÇÝ Çñ å³ñ³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ Ï³Ù  ¿É áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³Ïáã»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:


5.4 ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 5.1 Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »Ý 2 (»ñÏáõ) ³ÙëÇó ³í»ÉÇ, ÎáÕÙ»ñÁ í³ñáõÙ »Ý Éñ³óáõóÇã µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:


5.5 ºÃ» í»ñÁ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ï¨áõÙ »Ý 3 (»ñ»ù) ³ÙëÇó ³í»É, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ: Üßí³Í Í³ÝáõóáõÙÁ ÙÛáõë ÎáÕÙÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ í³í»ñ` ³ÛÝ ëï³Ý³Éáõ å³ÑÇó: 


6. ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝ


 ÎáÕÙ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ëï³óíáÕ ³ÙµáÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë Ý³¨` §·³ÕïÝÇ¦ Ýßí³Í Ï³Ù ÙÇ³ÛÝ ëï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ (Ñ»ï³·³ÛáõÙ` §¶³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦) ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ãµ³ó³Ñ³Ûï»É, ãï³ñ³Í»É, ãïå³·ñ»É Ï³Ù  ³ÛÉ Ï»ñå ÝÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãïñ³Ù³¹ñ»É áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙÇ` Ý³Ë³å»ë ãëï³Ý³Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá ëáõÛÝ Ï»ïÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ áõÅÁ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù ï³ñÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ï³Ù ÉáõÍÙ³Ý ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:

ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ÏÝùí»É ¿ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ãÑñ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ), áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï·»ñ³Ï³Û»Ý ëáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 

7. ²ÚÈ ¸ðàôÚÂÜºð

7.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ¨ ·áñÍáõÙ ¿ …….ï³ñÇ: 

7.2 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí í³Õ³Å³ÙÏ»ï ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ Ù»Ï ³ÙÇë ³é³ç ·ñ³íáñ ï»ÕÛ³Ï å³Ñ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó:  


7.3 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ¹³¹³ñ»óí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, »Ã» ÙÛáõë ÎáÕÙÁ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ ãÇ Ï³ï³ñ»É Çñ ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ ï»ÕÛ³Ï å³Ñ»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ:


ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÏáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó:


7.4 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áã å³ïß³× Ù³ïáõó»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑíáõÙ Ññ³Å³ñí»É Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ãÁÝ¹áõÝ»É ãÙ³ïáõóí³Í Ï³Ù áã å³ïß³× Ù³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ãí×³ñ»É   Ñ³ßí»ïáõ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ í³ñÓ³í×³ñÁ ¨/Ï³Ù ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ ï»ÕÛ³Ï å³Ñ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ:


7.5 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ »ñÏáõ ûñÇÝ³ÏÇó, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ` Ñ³Û»ñ»Ý ¨ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý  áõÅ: Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý É»½íáí ûñÇÝ³ÏÁ:

7.6 ´áÉáñ í»×»ñÝ áõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ÏÏ³ñ·³íáñí»Ý áñù³Ýáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 


Ð³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãµ»ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»×»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ, µ³ó³é»Éáí ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²é¨ïñ³³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý å³É³ïÇÝ (²²ä) ÏÇó Ùßï³å»ë ·áñÍáÕ ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñçÇÝÇë Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç` »ñ»ù ³ñµÇïñÝ»ñÇ Ï³½Ùáí, ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý É»½áõÝ Ñ³Û»ñ»ÝÝ ¿, ³ñµÇïñ³ÅÇ í³ÛñÁ` ù³Õ³ù ºñ¨³Ý: ì»×Á ÉáõÍíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


7.7 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ  áñ¨¿ Ï»ïÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ÎáÕÙ»ñÇ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ¨ Ó¨³Ï»ñåíáõÙ ·ñ³íáñ:


7.8 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1-Á, Ð³í»Éí³Í 2-Á ¨ Ð³í»Éí³Í 3-Á Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:

7.9. ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ ³é³Ýó ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ÷áË³Ýó»Éáõ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


7.9.1 àã ÙÇ ¹»åùáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ í×³ñáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý ½Çç»É Ñû·áõï áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ï³Ù áñ¨¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý` ³é³Ýó ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý:


8. öáËÏ³åí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý.

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À-Ç µ³ÅÝ»ï»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ¨, Ñ»ï¨³µ³ñ, §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À ÙïÝáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ËÙµÇ Ù»ç:


´³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù ·ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í »Ý §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À-ÇÝ (ìÎ), Î³ï³ñáÕÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ áõ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ.


 (i) áã ÙÇ ìÎ ³ÝÓ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Î³ï³ñáÕÇ µ³ÅÝ»ï»ñ, ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ Ï³Ù \³ßË³ï³ÏÇó, ¨


 (ii) áã ÇÝùÁ` Î³ï³ñáÕÁ, áã ¿É Ýñ³ ³Ý¹³Ù³ÏÇó ³ÝÓ³ÝóÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ã»Ý ÏÝù»É 


áñ¨¿ å³ÛÙ³Ý³·Çñ ¨ ã»Ý Ñ³Ý·»É áñ¨¿ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý, áñáÝù ìÎ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³å³Ñáí»ÇÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ß³Ñ³·ñ·éí³Íáõ​ÃÛáõÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í, Ý»ñ³éÛ³É ³é³Ýó ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÙÇëÇáÝ å³ñ·¨³ïñáõÙÁ (ÙÇçÝáñ¹³¹ñ³ÙÁ), å³ñ·¨³ïñáõÙÁ Ñ³×³Ëáñ¹ÇÝ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ·áñÍ³Ï³É³ÛÇÝ å³ñ·¨³ïñáõÙÁ Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í×³ñ Ï³Ù û·áõï, áñáÝù 


å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ï³Ù Ï³åí³Í ÏÉÇÝ»ÇÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ»ï:


§ìÎ ²ÝÓ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ï»ñ (áñÝ Çñ ³Ý¹³Ù³ÏÇó ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï Ù»Ïï»Õ ïÇñ³å»ïáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑëÏáõÙ ¿ ìÎ ùí»³ñÏáÕ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 1%-Çó ³í»ÉÇÝ) Ï³Ù §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À( ³Û¹ ÃíáõÙ` “²ñÙ»Ýî»É” ö´À) ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ Ï³Ù ³ßË³ï³ÏÇó (Ï³Ù Ýñ³Ýó ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÇ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ) Ï³Ù ìÎ µ³ÅÝ»Ù³ëáí ó³ÝÏ³ó³Í ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ (³Û¹ ÃíáõÙ §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À):


ÎáÕÙ»ñÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëó»Ý»ñÁ


ä³ïíÇñ³ïáõ                                                             

  §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À   







ù. ºñ¨³Ý, 0014, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2 

  §²Ù»ñÇ³µ³ÝÏ¦ ö´À 


Ñ/Ñ 1570004866030100


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý `     
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		Договор No ARM-C

Ереван
         “---------””------------”2014

ЗАО “АрменТел”


Ереван, Агароняна 2


именуемое в дальнейшем “Заказчик”, в лице Генерального Директора господина А.Пятахина,

с одной стороны,


и

“………”

РА, ……………………. 


именуемое в дальнейшем “Исполнитель”, в лице Директора ………………..

с другой стороны, руководствуясь результатами Тендера ARM-T ……….., Стороны  заключили настоящий Договор о нижеследующем:


1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА


1.1 Заказчик поручает, а Исполнитель обязуется на основании соответствующих заявок Заказчика осуществить физическую охрану объектов Заказчика согласно условиям настоящего Договора (далее в тексте – “Услуги с охранниками” или “Услуги”), а Заказчик обязуется принять предоставленные Услуги и оплатить в порядке установленном в настоящем договоре. 


Список охраняемых объектов указан в Приложении No 1 настоящего Договора. 

Продолжительность охраны объектов, а также иные необходимые данные указываются в соответствующих заявках Заказчика. 

Заказчик представляет заявки Исполнителю по следующему факс номеру Исполнителя………….. или на следующий эл.адрес Исполнителя……………..

1.2. Организация охраны объектов Заказчика осуществляется в соответствии с Политиками и Процедурами Заказчика, в частности: «Положением об организации оперативно-дежурной службы ЗАО «АрменТел», «Инструкцией по охране объектов Заказчика» (Приложение № 2 настоящего Договора), «Алгоритма действия охранника» и «Ежедневного графика дежурства». 

Обеспечение внутриобъектового и пропускного режимов на объектах ЗАКАЗЧИКА осуществляется в соответствии с требованиями утвержденного ЗАКАЗЧИКОМ «Положения о пропускном и внутриобъектового режимов на объектах ЗАО «АрменТел» и перечня образцов документов.

2. ПРАВА И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

2.1 Исполнитель обязан:


а)  принять под охрану объекты Заказчика указанные в Приложении No 1 настоящего Договора; оказать Услуги указанные в пункте 1.1 настоящего Договора надлежащем качестве и во время согласно условиям настоящего Договора; 

б) организовать выполнение задач по оказания Услуг в соответствии с требованиями “Инструкции по охране объектов ЗАО “АрменТел””(Приложение No 2);

в) выделить необходимое количество охранников и обеспечить их расстановку на объектах Заказчика по постам согласно “Инструкции по охране объектов ЗАО “АрменТел””(Приложение No 2), обеспечить их форменной одеждой определенного вида согласованного с Заказчиком, средствами связи, фонарями.

Находясь на посту охранники должны  иметь при себе беиджи.

г) обеспечить защиту жизни и здоровья персонала на объектах Заказчика (с использованием технических и иных средств не причиняющих вреда жизни и здоровью граждан и окружающей среде); 

д) при наступлении кризисных ситуаций (вооруженное нападение на объект; различные виды террористических актов в отношении Объектов Заказчика) выделять группу физической охраны для обеспечения сохранности имущества Заказчика, в том числе и вне его объектов;

е) ежемесячно проводить тренировки охранников (с участием представителей Заказчика) по действиям в кризисных ситуациях;

е) своевременно подготовить рекомендации и консультировать Заказчика по вопросам правомерной защиты от противоправных посягательств, обеспечения сохранности товароматериальных ценностей и имущества; 

ж) обеспечить охрану имущества Заказчика, принятого под охрану, при транспортировки об этом сделать соответствующий запись в журнале регистрации; 

з) обеспечить на охраняемых Обьектах соблюдение пропускного и внутри-обьектого режимов, установленных Заказчиком, не допустить проникновение на них посторонних лиц, внос и и вынос на территорию Обьекта грузов и ценностей;

и) проводить (в связи с необходимостью усиления охраны объектов- по согласованию с Руководителем Службы Безопасности Заказчика) корректировку расстановки охранников в пределах численности определенной “Инструкцией по охране объектов ЗАО “АрменТел””; 

й) осуществить работу по подготовке охранников к действиям в кризисных ситуациях на Объектах (согласно Планам охраны объектов Заказчика (заранее представленных Исполнителю) при возникновении чрезвычайных ситуаций); 

к) на постоянной основе организовать контроль (наблюдение) за ТВ наблюдения (охранники выполняют функции в соответствии с требованиями технической документации; должностные лица принимают решения по действиям на основании информации, полученной с помощью технических средств охраны- в соответствии с Инструкцией по охране Объектов Заказчика, предварительно согласованной с Исполнителем);

л) обеспечивать соблюдение установленных правил пожарной безопастности и визуального контроля за пожарной сигнализацией на постах силами работников Исполнителя во время выполнения ими служебных обязанностей. В случаях обнаружения на охраняемом Объекте пожара, задымления или срабатывания пожарной сигнализации, немедленно сообщать об этом в пожарную часть, принять меры по оповещению руководства и сотрудников Заказчика и ликвидации очага возгорания. Организовать охрану материальных ценностей, имущество и документы Заказчика; 

м) назначить своего представителя (начальника охраны объекта) для решения возникающих вопросов по взаимодействию а также усилению охраны, информируя об этом Заказчика;

н) предоставлять Заказчику ежемесячные отчеты о результатах работы по оказанию услуг, выявленных недостатках, нарушениях в пропускном и внутриобьектовом режимах, а также обо всех обстоятельствах, которые могут отрицательно повлиять на охраняемые имущественные интересы Заказчика или на оказание Услуг Исполнителем в соответствии с настоящим Договором; 

о) устранить все выявленные дефекты за свой счет и в сроках согласованных с Заказчиком. Следовать указаниям и инструкциям Заказчика. 


п) оказать Услуги в надлежащем качестве, в соответствии с требованиями правовых актов регулирующих данную сферу: в частности: согласно требованиями правовыми актами регулирующих деятельность физической охраны; 

р) до 30-ого …….. 2014года представить Заказчику соответствую Лицензию об осуществлении услуг физической охраны требуемой согласно Закону РА (О деятельности частной физической охраны) и Закону РА (О лицензировании). В случае не предоставлении данной Лицензии Исполнителем в указанном сроке, Заказчик вправе односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор письменно информируя об этом Исполнителя; 

с) бережно относится к имуществу Заказчика и нести ответственность при ее утери или повреждения.

В частности Исполнитель обязуется использовать имущество (которое предоставлено Исполнителю для оказания Услуг предусмотренных настоящим Договором) Заказчика надлежащим образом, и нести материальную ответственность за урон, ущерб, неисправность, повреждения и пропажи имущество в результате ненадлежащего использования имущество, возместив Заказчику нанесенный ущерб;  

т) При выполнении задач по охране объектов Заказчика за работоспособностью технических средств охраны, систем пожарной сигнализации и пожаротушения. Своевременно принимать соответствующие меры реагирования на их сигнальную информацию.


у) Обеспечить соблюдение сотрудниками охраны требований правил технической эксплуатации и мер безопасности при эксплуатации технических средств охраны.

ф) Обеспечивать на объектах ЗАКАЗЧИКА выполнение пропускного, внутриобъектового и противопожарного режимов, в соответствии с требованиями «Положения о пропускном и внутриобъектовом режимах на объектах ЗАО «АрменТел». В целях визуального контроля за обстановкой на объекте каждые 2 (два) часа выполнять обходы помещений и территорий, с фиксацией результатов обходов в специальном журнале («Журнал обходов»).

х) По согласованию с ЗАКАЗЧИКОМ проводить корректировку расстановки сотрудников охраны в пределах численности, определенной Договором.

ц) При возникновении на объекте чрезвычайных ситуаций (возгорание, пожар, затопление, авария и т.п.) действовать в соответствии с «Инструкцией по охране объектов ЗАКАЗЧИКА» (раздел «Обязанности охранников при чрезвычайных ситуациях»).

ч) Информировать ЗАКАЗЧИКА о ставших известными фактах изменения социально-политической, криминогенной и экономической обстановки, сложившейся вокруг охраняемых объектов.

ш) Не использовать средства служебной связи и комплекса технических средств охраны, установленных на объекте, для решения задач, не связанных с обеспечением безопасности объекта.

щ) Проверки исполнения сотрудниками охраны выполнения своих обязанностей на постах охраны руководящим составом Исполнителя будет осуществляться в порядке, установленном в Приложении 3.


ы) При выполнении условий настоящего Договора ИСПОЛНИТЕЛЬ в письменном виде информирует ЗАКАЗЧИКА обо всех грубых нарушениях трудовой дисциплины, «Положения о пропускном и внутриобъектовом режиме» сотрудниками, контрагентами, посетителями Заказчика, если эти нарушения имеют прямое отношение к объектам, перечисленным в «Перечне объектов охраны ЗАКАЗЧИКА».


э) немедленно информировать ЗАКАЗЧИКА о проверках проводимых государственными организациями в целях осуществления контроля за соблюдением ИСПОЛНИТЕЛЕМ лицензионных требований и условий на объектах Заказчика. 

ю) При заключении Договора принять от ЗАКАЗЧИКА по Акту а при расторжении Договора передать ЗАКАЗЧИКУ по акту технические средства охраны, служебно-бытовые помещения, оборудование, инвентарь, другое предоставленное ИСПОЛНИТЕЛЮ в пользование имущество, в надлежащем и исправном состоянии. 

я) Обеспечить неразглашение сотрудниками охраны ИСПОЛНИТЕЛЯ конфиденциальной информации, персональных данных субъектов ЗАКАЗЧИКА (сотрудников ЗАКАЗЧИКА, сотрудников сторонних организаций ЗАКАЗЧИКА, посетителей объектов ЗАКАЗЧИКА) ставшей известной им при работе на объектах ЗАКАЗЧИКА и при обработке их персональных данных.

- Обеспечить режим защиты, обработки персональных данных, включая сбор, запись, систематизацию, накопление, хранение, уточнение (обновление, изменение) сотрудниками охраны ИСПОЛНИТЕЛЯ при оформлении доступа на объекты ЗАКАЗЧИКА, в соответствии с требованиями ЗАКАЗЧИКА, законодательства РА в области обработки персональных данных.

-Заключать с сотрудником охраны ИСПОЛНИТЕЛЯ «Согласие на обработку «ЗАКАЗЧИКОМ» персональных данных сотрудника охраны ИСПОЛНИТЕЛЯ», в целях организации доступа на объекты ЗАКАЗЧИКА.


2.1.1 Исполнитель вправе:

а) требовать от лиц находящихся на территории охраняемого объекта выполнения требований пропускного и внутриобьектного режима;

б) изучать документы перевозки, ввоза и вывоза груза пешком или транспортными средствами на охраняемый объект;

в) обезвредить лицо посягающее на охраняемый объект и сдать его правоохранительным органам;

г) осуществить осмотр входящих и выходящих транспортных средств на охраняемый объект. 

2.2 Заказчик обязуется:


а) осуществить оплату за оказанные Услуги в сроки и в порядке предусмотренные настоящим Договором;

б) своевременно информировать Исполнителя о проведения мероприятий, вследствие которых может потребоваться изменение характера охраны или дислокации поста, а также контрольно-пропускного режима на территории объекта; 

в) предоставить соответствующие помещения для хранения экипировки, отдыха и приема пищи сотрудниками Исполнителя;

г) оборудовать ограждение объектов и постов охраны освещением, необходимыми техническими средствами сигнализации и пожаротушения, а также иными необходимыми средствами;

д) обеспечить посты охраны средствами связи;

е) обеспечить беспрепятственный доступ сотрудников Исполнителя к средствам пожаротушения и установленным приборам охранно-пожарной сигнализации;


е) информировать Исполнителя о выявленных недостатках и нарушениях в ходе выполнения работы охранниками для принятия необходимых мер. 

2.3 Заказчик вправе:

а)  требовать от Исполнителя оказать Услуги надлежащем образом, качественно и своевремменно;

б)  В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения Исполнителем условий Договора досрочно расторгнуть Договор известив об этом Исполнителя предварительно за 10 дней до предполагаемого дня расторжения;

в) расторгнуть настоящий Договор при нарушении Исполнителем подпункта 2.1р) договора;

3. ЦЕНА ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ


3.1 Ежемесячная цена Услуг определяестя на основании соответстующей заявки Заказчика и Исполнительноги Акта, в которых указывается продолжительность охраны объектов на отчетном месяце. При расхождений между продолжительностю охраны обьектом указанной в заявки и Исполнительного Акта, Стороны основываются на продолжительность охраны обьектов, указанной в двусторонне подписанном Исполнительном Акте. 

Стоимость услуги за одного часа охраны одного Объекта (……. охранниками по сменно) составляет: ……. драм без НДС;


Фактическая время охраны обьектов за отчетный месяц указываестя в соответствующем исполнительном акте. 

3.2. Исполнитель обязан до 3-го числа месяца следующего за отчетным месяцем представить Заказчику налоговый счет установленный законодательством  РА и Исполнительный Акт с датой последнего дня отчетного месяца, которые должны утверждаться со стороны Заказчика в течение 5 рабочих дней после предоставления или Заказчик представляет свои возражения согласно пункту 3.4 Договора.


Стороны в Исполнительном Акте фиксируют фактическое время охраны обьектов в отчетном месяце. 

3.3 Заказчик перечисляет ежемесячную сумму, указанную в представленном  налоговом счете на расчетный счет Исполнителя в течение ……… дней со дня двустороннего утверждения  налогового счета и Исполнительного  Акта.


3.4 Заказчик обязан в течение пяти рабочих дней утвердить налоговый счет и Исполнительный  Акт или письменно известить Исполнителя о обнаруженных дефектах. Дата подписания Исполнительного Акта  будет отложена до устранения всех дефектов. Исполнитель обязан за свой счет устранить все дефекты в сроках согласованных с Заказчиком.


3.5 Обязательства Заказчика по осуществлению платежей считаются выполненными по списании сумм соответствующего платежа с расчетного счета Заказчика (далее "Дата Платежа").

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН


  4.1 В случае нарушения Исполнителем установленных в договоре и/или соответствующей заявки сроков оказания Услуг, Заказчик может применить по отношению к Исполнителю пеню в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от цены (включая НДС) не оказанных Услуг  за каждый день задержки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от цены (включая НДС) не оказанных Услуг за каждый день задержки во вторую неделю просрочки и начиная с третьей недели в размере 1.5% (полтора процент) от цены (включая НДС) не оказанных Услуг за каждый дополнительный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (двадцать пять процентов) от цены(включая НДС) не оказанных Услуг  .


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Заказчика и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


4.2 В случае нарушения срока оплаты со стороны Заказчика,  Исполнитель может применить по отношению к Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы, подлежащей оплате, за каждый банковский день просрочки. Общая сумма пени, подлежащей оплате,  тем не менее не должна превышать 10% от  невыплаченной  в срок суммы.

Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Исполнителя и представлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


Порядок применении штрафов Заказчиком:


Заказчик оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Исполнителя штрафной инвойс (счет) на сумму, равную сумме примененной пени.


  Исполнитель оплачивает Заказчику сумму выпущенного в его адрес Заказчиком штрафного инвойса (счета). После получения оплаты за штрафной инвойс (счет), Заказчик оплачивает Исполнителю ранее удержанную часть оплаты по договору, равную сумме удержанной пени. В случае, если Исполнитель не оплачивает сумму штрафного инвойса, Заказчик, освобождается от обязательства по оплате, удержанной с платежа суммы, равной сумме удержанной пени, не выплачивает удержанной с платежа  сумму и между Сторонами составляется соответствующий Акт о взаиморасчетов на этой суммы.


4.3 Уплата пени не освобождает Сторон от исполнения своих обязательств предусмотренных  настоящим Договором.

4.4 При не выполнении и/или ненадлежащего выполнении обязательств установленных настоящим Договором, Стороны несут ответственность согласно законодательству РА.

4.5 Исполнитель несет ответственность в случае причинении ущерба охраняемого имуществу Заказчика, и обязуется возместить ущерб, если данный ущерб

-является следствием невыполнения (не надлежащего выполнения) Исполнителем обязательств по охране объекта, а также по соблюдению правил пожарной безопасности;

- причинен преступлением или в силу других причин по вине сотрудников Исполнителя, обеспечивающих охрану объекта, и подтверждается соответствующими документами (приговором, решением суда и др.), установившими вину сотрудников Исполнителя в причинении ущерба охраняемому в соответствии с настоящим Договором имуществу Заказчика;

· при невыполнении и/или ненадлежащего выполнения Исполнителем своих обязательств предусмотренных настоящим Договором. В частности: ненадлежащее выполнение обязательств Исполнителя считаются, которые включают но не ограничиваются, следующими нарушениями:

а. самовольное оставление сотрудником Исполнителя охраняемого поста

б. сон сотрудника Исполнителя на посту в неопределенное для отдыха время

в. Разглашение сотрудником Исполнителя конфиденциальных сведений, ставших изветсными ему в ходе выполнения своих должностных обязанностей;


г. Совершение по месту работы сотрудником Исполнителя хищение (в том числе мелкого) имущества и информациионных ресусров Заказчика, умышленного их уничтижения;

д. Исполнение сотрудником Исполнителя должностных обязанностей с  нарушением установленной формы одежды и неопрятным внешним видом, и т.д.. 

· в иных случаях предусмотренных законодательством РА.


4.6. В случаях ненадлежащего оказания Услуг Исполнителем, предусмотренных в пункте 4.5 настоящего Договора, Заказчик может применить в отношении Исполнителя штраф в размере 1% общей стоимости услуг по охране объекта (на котором выявлено нарушение) в месяц по каждому выявленному факту ненадлежащего оказания Услуг. 


4.7.Ущерб, причиненный Заказчику действиями сотрудников Исполнителя может быть возмещен Исполнителем добровольно (по согласованию между Сторонами). 

4.8 В случае неоднократных (более трех раз в месяц)  нарушений ИСПОЛНИТЕЛЕМ своих обязательств по настоящему Договору, а также в случае систематического (более трех раз в месяц) нарушения сотрудниками ИСПОЛНИТЕЛЯ трудовой дисциплины и согласованных правил порядка охраны имущества ЗАКАЗЧИКА, последний оставляет за собой право односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор.

4.9 Нарушения сторонами обязательств, предусмотренных настоящим Договором, должны быть отмечены в акте, который составляется с участием уполномоченных представителей обеих сторон.

4.10 ИСПОЛНИТЕЛЬ несет ответственность за разглашение сотрудниками охраны/охранниками персональных данных, обрабатываемых на объектах ЗАКАЗЧИКА, при выполнении договорных обязательств.

4.11. На любом этапе своей деятельности по исполнению Договора и после окончания его исполнения ИСПОЛНИТЕЛЬ не вправе осуществлять распространение персональных данных третьим лицам, использовать персональные данные, полученные на объектах ЗАКАЗЧИКА в своей деятельности, не связанной с исполнением обязательств по Договору. 

4.12. Сторона, разгласившая информацию, составляющую коммерческую тайну и являющуюся конфиденциальной вопреки условиям настоящего Договора или предоставившая каким-либо лицам доступ к информации или документам, полученным в связи с реализацией настоящего Договора, обязана возместить причиненные в связи с этим убытки другой Стороне.

5. ФОРС-МАЖОР

5.1.Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, включая, но не ограничивая: пожаром, наводнением, землетрясением, действия или бездействие государственных органов (включая в частности ограничения на валютные операции, решения гос.органов), военными действиями, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. Исполнение обязательств, в случае наступления и действия таких обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого они действовали.

5.2.
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору в результате форс-мажорныx обстоятельств, должна в течение 5 рабочих дней уведомить в письменной форме о наступлении и/или прекращении действия обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств. Факты, на которые указывает соответствующая Сторона в таком уведомлении, должны быть письменно подтверждены компетентным органом.

5.3.
Не извещение либо несвоевременное извещение (п. 5.2 выше) об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в обоснование неисполнения либо ненадлежащего исполнения обязательств.

5.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 5.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят   дополнительные  переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.


5.5. В случае продолжения действия указанных обстоятельств более 3 (трех) месяцев  каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке при условии направления письменного уведомления об этом другой Стороне. Такое уведомление считается действительным для другой Стороны с момента его получения.


6. Конфиденциальность


Стороны договорились о  конфиденциальности условий настоящего Договора и всей информации, получаемой одной Стороной от другой и либо обозначенной как "конфиденциальная", либо предназначенной исключительно для ее получателя (далее – "Конфиденциальная информация"), и не раскрывать, разглашать, опубликовывать или предоставлять другим образом такую информацию какой-либо третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РА. Настоящий пункт остается в силе после окончания срока действия Договора и действует в течение треx лет с даты окончания или расторжения настоящего Договора.


Если между Сторонами Договора было заключено  Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее "Соглашение"), которое действует в течение срока действия настоящего Договора, то, в части возможных противоречий, положения такого Соглашения будут превалировать над положениями настоящей Статьи.


7. ПРОЧИЕ  УСЛОВИЯ

7.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его обеими Сторонами, и действует в течение…..года. 

7.2 Заказчик имеет право в любое время односторонне внесудебном порядке досрочно расторгнуть настоящий Договор письменно информируя об этом Исполнителю за один месяц до расторжения. Расторжение Договора не освобождает Сторон от исполнения обязательств, имеющихся между ними в момент расторжения.


7.3. Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон, если другая Сторона не выполнила свои обязательства в сроки, предусмотренных настоящим Договором, письменно уведомив об этом другую Сторону.


Расторжение Договора не освобождает Сторон от исполнения обязательств, имеющихся между ними в момент расторжения.

7.4 В случае не надлежащего оказания Услуг предусмотренных в настоящем Договоре Исполнителем, Заказчик имеет право отказаться от Услуг, не принять не оказанные или ненадлежащее оказание Услуги, не оплачивать сумму за отчетный период и/или в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть Договор, проинформировав письменно об этом Исполнителя.

7.5. Настоящий Договор составлен в двуx экземплярах на армянском и русском языкаx, оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон. В случае противоречий текст Договора на армянском превалирует. 

7.6 Стороны должны приложить все усилия, чтобы урегулировать споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего договора, путем переговоров.


В случае невозможности достичь согласия, споры, исключая юрисдикцию судов, подлежат рассмотрению постоянно действующим арбитражным учреждением при Торгово-Промышленной Палате РА согласно регламенту последнего в составе трех арбитров. Язык разбирательства армянский, место арбитража г. Ереван. Споры подлежат разрешению согласно нормам материального права РА. 


7.7  Изменение любого пункта  Договора делается в письменном виде, с взаимного согласия Сторон.

7.8 Приложения No 1, No 2 и No 3 являются неотъемлемой частью настоящего Договора.

7.9 Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору без письменного согласия другой Стороны.


8.9.1 Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Исполнитель  не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без письменного согласия Заказчика.

8. Оговорка о неаффилированности


Акционером ЗАО “АрменТел” является ОАО “Вымпелком” и следовательно ЗАО “АрменТел” вxодит в группу компаний ОАО “Вымпелком”. Исполнитель заявляет и подтверждает Заказчику что, кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Открытому Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),


(i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Исполнителя, и 


(ii) ни сам Исполнитель, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в отношении данного Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или 


любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны с настоящим Договором. 


«Лицо ВК» означает любого акционера ОАО “Вымпелком” (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей) ВК (в том числе ЗАО “АрменТел”) или любая компания имеющая долю ВК (в том числе ЗАО “АрменТел”).


ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

Заказчик                                                                  


 ЗАО “АрменТел”        


      


Ереван, 0014, ул.Агароняна 2                              


ЗАО “Америабанк”


р/с 1570004866030100

Генеральный директор                  


А.Пятахин


Исполнитель

……..

Генеральный директор                  
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Приложение № 2

к договору № номер от дата г.

ИНСТРУКЦИЯ


по охране объектов ЗАКАЗЧИКА


1. Общие положения

1.1. «Инструкция по охране объектов ЗАКАЗЧИКА (далее – Инструкция) регламентирует права и служебные обязанности частных охранников (далее – охранников) ЧОО «наименование ЧОО» (далее – Исполнитель) по охране объектов ЗАО «АрменТел» (далее – Заказчик).

1.2. Правовой основой Инструкции являются: Конституция РА, Закон РА “О частной охранной деятельности”, Устав ЧОО «наименование ЧОО», Договор об оказании охранных услуг между ЗАО «АрменТел» и ООО ЧОО «наименование ЧОО».

1.3. Охранники Исполнителя, выполняющие обязанности по охране объектов Заказчика, подчиняются руководству ЧОО и выполняют требования сотрудников подразделения безопасности Компании.

1.4. Действия охранников в чрезвычайных ситуациях регламентируются «Планом мероприятий при возникновении на объекте чрезвычайных ситуаций» (Инструкцией и должностными обязанностями охранников по действиям при ЧС), который разрабатывается Исполнителем для каждого охраняемого им объекта (поста) и согласовывается с Заказчиком. 

2. Термины и определения 


· Алгоритм - система правил, сформулированная на понятном исполнителю языке, которая обладает свойствами конечности и определенности. Обозначает последовательные правила, совокупность действий, составляющих некоторый процесс. 

· Внутриобъектовый режим – порядок, обеспечиваемый совокупностью мероприятий и правил, выполняемых лицами, находящимися на объектах Компании, в соответствии с требованиями внутреннего трудового распорядка и пожарной безопасности, а также другими правовыми и нормативными документами.

· Выделенное помещение – помещения для работы с документами и материалами, содержащими конфиденциальную информацию Компании, объекты и помещения с оборудованием информационных и технологических систем, SOX - критичных систем, а также оборудованием, обеспечивающим их функционирование, служебные кабинеты руководства Компании, склады и хранилища (в том числе стенды и витрины) различного назначения (далее - выделенные помещения).

· Мобильная группа (далее-МГ) – экипированное подразделение, выделяемое из состава дежурной смены и  предназначенное для экстренных, безотлагательных действий при возникновении чрезвычайных ситуаций (далее – ЧС).   

· Дежурная смена охраны объекта (далее – дежурная смена охраны) - сотрудники охранного предприятия, исполняющие должностные обязанности по охране объекта в течение предусмотренного Договором времени суток.

· Начальник охраны – работник охранной организации, выполняющий свои должностные обязанности по контролю за системой охраны объектов Заказчика и имеющий соответствующие полномочия в вопросах обеспечения безопасности объектов.

· Объект – здания, строения, сооружения, помещения, узлы связи, с прилегающей территорией, а также грузы и иное имущество, принадлежащее либо арендуемое Компанией, подлежащее защите от противоправных посягательств. 

· Охранная организация (далее охрана) - юридическое лицо, оказывающее услуги на договорной основе по охране объектов Компании.

· Охрана объекта – комплекс согласованных и взаимосвязанных по целям, месту и времени физической защиты и технического контроля, мероприятий по соблюдению пропускного и внутриобъектового режимов. 

· Оперативный дежурный Компании (далее – ОДК) – сотрудник, исполняющий функциональные обязанности по обеспечению устойчивого управления деятельностью дежурных смен и элементов системы безопасности Компании.

· Оперативный дежурный региона (далее - ОДР) – должностное лицо, исполняющее обязанности по обеспечению устойчивого управления деятельностью элементов системы безопасности Региона в круглосуточном режиме, осуществляющий сбор, анализ, учет, обобщение и своевременный доклад ОДК.

· Оперативный дежурный филиала/отделения (далее – ОДФ/ОДО) – должностное лицо, исполняющее обязанности по обеспечению устойчивого управления деятельностью элементов системы безопасности Филиала/Отделения в круглосуточном режиме, осуществляющий сбор, анализ, учет, обобщение и своевременный доклад ОДР.

· Оперативный дежурный филиала/охранник - должностное лицо, исполняющее совмещенные обязанности по обеспечению устойчивого управления деятельностью элементов системы безопасности Филиала/Отделения в круглосуточном режиме, осуществляющий сбор, анализ, учет, обобщение и своевременный доклад ОДР, а так же по охране объекта (поста) на территории Компании.

· Оперативный дежурный (старший смены охраны) объекта (далее – ОД объекта) - должностное лицо, осуществляющее руководство дежурной сменой охраны объекта (объектов).

· Оператор мониторингового центра (далее – ОМЦ) – работник охранной организации, выполняющий свои должностные обязанности по дистанционному контролю охраны объектов Компании с использование IT-оборудования.

· Пост -  все порученное для охраны охраннику, а также место или участок местности, на котором он выполняет свои обязанности. К постам относятся и охраняемые с помощью технических средств охраны объекты и участки местности, где эти средства установлены.


· Охранник  – работник охранной организации, выполняющий свои должностные обязанности по охране объекта (поста) на территории Компании.

· Пропускной режим – система обеспечения нормативных, организационных и материальных гарантий выявления, предупреждения и пресечения посягательств на законные права Компании, ее имущество, интеллектуальную собственность, производственную дисциплину, технологическое лидерство, научные достижения и охраняемую информацию, совокупность организационно-правовых ограничений и правил, устанавливающих порядок пропуска сотрудников Компании, посетителей, транспорта и материальных ценностей через пункты пропуска.  

· Сотрудник Компании - физическое лицо, заключившее трудовой договор с ЗАО «АрменТел» по выполнению должностных обязанностей.

3. Основные задачи охраны

3.1. Защита жизни и здоровья граждан, находящихся на объектах ЗАКАЗЧИКА.


3.2. Охрана объектов и/или имущества (в том числе при его транспортировке), находящихся в собственности, во владении, в пользовании, хозяйственном ведении, оперативном управлении или доверительном управлении ЗАКАЗЧИКА.


3.3. Консультирование и подготовка рекомендаций ЗАКАЗЧИКУ по вопросам правомерной защиты от противоправных посягательств.


3.4. Обеспечение порядка в местах проведения массовых мероприятий.


3.5. Дополнительные услуги по охране материальных ценностей с помощью дополнительных постов физической охраны на основании заявок Заказчика.


3.6. Обеспечение соблюдения пропускного и внутриобъектового режимов, поддержание административного порядка на объектах Заказчика.

3.7. Пресечение (предотвращение) противоправных действий в отношении охраняемого объекта, находящихся на его территории людей и имущества.

3.8. Сбор, изучение и анализ данных обстановки, складывающейся вокруг охраняемого объекта, с целью выработки рекомендаций Заказчику по совершенствованию системы  охраны объекта и принятию упреждающих мер по обеспечению его безопасности.

3.9. Контроль обстановки на объекте и вокруг него, своевременное выявление и предотвращение чрезвычайных ситуаций, создающих угрозу жизни и здоровью граждан, способствующих дестабилизации нормальной работы объекта, повреждению, уничтожению, находящихся на нем материальных ценностей. 

3.10. В случае возникновения чрезвычайных ситуаций – принятие по ним своевременных, грамотных решений и ликвидация (локализация) их, имеющимися силами и средствами.

3.11. Обеспечение конфиденциальности в деятельности объектов Заказчика. 

Перечисленные виды охранных услуг осуществлять с использованием технических и иных средств, не причиняющих вреда жизни и здоровью граждан и окружающей среде, средств оперативной радио и телефонной связи.

4. Права и обязанности охранников

4.1. Охранник имеет право: 

4.1.1. В целях выполнения поставленных задач использовать выделенные для нужд охраны: ТСО, помещения, средства связи и коммунальные услуги.


4.1.2. Применять физическую силу, специальные средства в случаях и порядке, определенных законодательством РФ.

4.1.3. В случае невозможности, по любой причине, выполнять свои служебные обязанности, доложить оперативному дежурному (старшему смены) и действовать по его указанию.

4.1.4. В целях обеспечения безопасного пребывания на Объектах проводить осмотр людей, вносимые вещи, въезжающего автотранспорта на территорию Объектов (п. 3, ст. 12.1, введена Федеральным законом от 15.11.2010 N 298-ФЗ) на предмет обнаружения оружия, боеприпасов, взрывчатых, ядовитых и радиоактивных веществ с использованием специальных технических средств, согласно Законодательства РА, Политики и Процедур Компании.

4.2. Общие обязанности охранников:

4.2.1. Организовать дежурство в соответствии с «Алгоритмом действия охраны на посту», составленным Исполнителем и согласованным с Заказчиком. 


4.2.2. Знать свои должностные обязанности и права.

4.2.3. Знать и выполнять требования документов, регламентирующих организацию охраны объекта (в том числе документов Заказчика). 


4.2.4. Знать руководство, расположение зданий, сооружений и помещений охраняемого объекта, места расположения первичных средств пожаротушения.

4.2.5. Знать и уметь эксплуатировать технические средства охраны, персональный компьютер, средства связи, пожарную сигнализацию и первичные средства пожаротушения.

4.2.6. Контролировать работоспособность пожарной сигнализации, технических средств охраны, связи.

4.2.7. Знать порядок действий при пользовании техническими средствами охраны и взаимодействия с должностными лицами Заказчика, сотрудниками сторонних организаций при возникновении аварийных ситуаций. 

4.2.8. Следить за обстановкой на объекте с помощью технических средств охраны, систем видеонаблюдения и пожарной безопасности, а также методом обходов помещений объекта с заходом в выделенные помещения. 

4.2.9. Немедленно принимать меры для устранения опасности, угрожающей сотрудникам и (или) имуществу Заказчика.

4.2.10. Знать порядок взаимодействия с другими дежурными сменами (в том числе  сменами охраны других ЧОО), находящимися на объекте.

4.2.11. Докладывать соответствующим должностным лицам (по установленной схеме в соответствии с «Алгоритмом действия охраны») о происшествиях и нарушениях на объекте, принятых мерах и результатах. 

4.2.12. Уметь действовать при возникновении чрезвычайных ситуаций на охраняемом объекте.

4.2.13. Постоянно совершенствовать свою специальную и физическую подготовку.

4.2.14. При исполнении должностных обязанностей проявлять бдительность и меры предосторожности, исключающие возможность внезапного нападения.

4.2.15. Обеспечивать соблюдение пропускного режима. Тщательно проверять предъявляемые документы. Задерживать лиц, пытающихся проникнуть или проникших на охраняемый объект с нарушением установленного порядка допуска. 

4.2.16. Контролировать выполнение требований «Положения о пропускном и внутриобъектовом режимах на объектах ЗАО «АрменТел».

4.2.17. Не допускать нарушений административного порядка со стороны посетителей. По требованию руководства Заказчика принимать меры к восстановлению административного порядка в случае нарушения его сотрудниками Заказчика.

4.2.18. Строго соблюдать требования, предъявляемые к охранникам, хранить в тайне конфиденциальную информацию, обрабатываемые персональные данные, ставшие известными при  выполнении должностных обязанностей. 

4.2.19. Контролировать проведение работ в районе поста (на объекте), знать характер этих работ, время их начала и окончания.

4.2.20. Аккуратно вести служебную документацию установленного образца.

4.2.21. Иметь навыки общения с людьми, проявлять выдержку и самообладание при возникновении конфликтных ситуаций быть дисциплинированным, честным и  правдивым, вежливым и корректным.

4.2.22. При исполнении должностных обязанностей иметь образцовый внешний вид, строго соблюдать установленную форму одежды.

4.2.23. Уметь правильно и быстро принимать решения, действовать инициативно, смело и решительно.

4.2.24. По прибытии на объект уполномоченных лиц Исполнителя и Заказчика представляться и докладывать: «ОПЕРАТИВНЫЙ ДЕЖУРНЫЙ (СТАРШИЙ СМЕНЫ, ОХРАННИК) ИВАНОВ. ВО ВРЕМЯ МОЕГО ДЕЖУРСТВА ПРОИСШЕСТВИЙ НЕ СЛУЧИЛОСЬ» (либо доложить об имевших место нарушениях).

4.2.25. Соблюдать правила Техники Безопасности.


4.3. Охранникам запрещается:

4.3.1. Предпринимать какие-либо действия, не связанные с исполнением служебных обязанностей.

4.3.2. Самовольно оставлять пост или объект. 

4.3.3. Передавать, кому бы то ни было, хотя бы и временно, исполнение обязанностей по охране поста (объекта), без согласования с ОД (ОДФ, ОДР, ОДК).

4.3.4. Находясь на посту: спать, читать художественную литературу, курить, вести неслужебные разговоры (в том числе по телефону), смотреть телевизор, отвлекаться от несения дежурства (играть, смотреть видео, и т.д.), принимать на хранение вещи неустановленным порядком, нарушать правила радиообмена, вызывать своими действиями срабатывание технических средств охраны, а также нарушать установленную форму одежды.

4.3.5. Пропускать на территорию поста и объекта посторонних лиц.

4.3.6. Принимать на хранение вещи от посторонних лиц.

4.3.7. Оставлять без присмотра принятые под охрану материальные ценности.

4.3.8. Отвлекаться от выполнения должностных обязанностей.

4.3.9. Самовольно изменять порядок и время дежурства.

4.3.10. Заходить в служебные помещения (территорию) объекта без разрешения сотрудников или в их отсутствие, если это не связано с выполнением должностных обязанностей.

4.3.11. Оставлять без контроля вверенные охраннику специальные средства и технические средства охраны, а также включенные электроприборы.

4.3.12. Самостоятельно изменять сектор обзора камер видеонаблюдения или воздействовать на видеокамеры другими способами, в результате которых будет частичное или полное отсутствие объекта наблюдения (осуществление засветки объектива встречными источниками света, закрытие сектора обзора посторонними предметами и т.п.).

4.3.13. Сообщать, кому бы то ни было сведения о сотрудниках объекта, его клиентах, учредителях, режиме работы, характере коммерческой деятельности и другие данные, которые могут нанести ущерб интересам Заказчика.

4.3.14. Вести разговоры с сотрудниками объекта, если это не связано с обеспечением безопасности объекта.

4.3.15. Находиться на объекте вне графика дежурства (не входят в состав дежурной смены).

4.3.16. Приходить на дежурство в состоянии алкогольного (наркотического) опьянения, а равно приносить с собой, употреблять спиртные напитки, наркотические или психотропные вещества во время дежурства.

4.3.17. Совершать действия, ставящие под угрозу жизнь и здоровье сотрудников, целостность имущества, находящегося под охраной.

4.3.18. Обрабатывать персональные данные субъектов ЗАКАЗЧИКА, не относящиеся к выполнению служебных обязанностей.

4.3.19. Использовать ТСО, компьютер (планшет, коммуникатор, смартфон) и его программное обеспечение в целях, не связанных с выполнением служебных обязанностей. 

4.3.20. Отключать приборы охранно-пожарной сигнализации, сбрасывать сигналы с пульта управления без выяснения причин срабатывания прибора охранно-пожарной сигнализации.

4.3.21. Допускать нарушения установленной формы одежды.

4.4. Обязанности начальника охраны объекта.

4.4.1. Начальник охраны объекта подчиняется руководителю ЧОО, заместителям руководителя ЧОО.

4.4.2. Он является начальником для всех сотрудников охраны объекта.

4.4.3. Начальник охраны объекта отвечает за:

4.4.3.1. Организацию и качество несения службы сотрудниками охраны.

4.4.3.2. Правильное использование и сохранность вверенного оружия, специальных и технических средств и другого имущества.

4.4.3.3. Состояние уровня специальной подготовки сотрудников охраны объекта.

4.4.3.4. Дисциплину и морально-психологическое состояние личного состава охраны.

4.4.4. Начальник охраны объекта должен знать и руководствоваться в своей практической деятельности требованиями Конституции РФ, Законов РФ (« Об оружии», «О частной детективной и охранной деятельности»), « Кодекса РФ об административных правонарушениях», «Гражданского кодекса РА», «Уголовного кодекса РА», Постановлений Правительства РА («Перечень видов специальных средств, используемых в частной детективной и охранной деятельности», «Перечень видов вооружений охранников», « О специальных средствах самообороны, снаряжёнными веществами слезоточивого и раздражающего действия»), Приказов Полиции РА по вопросам частной охранной деятельности, Приказов, распоряжений, инструкций и указаний руководства Предприятия, Генерального директора Предприятия, Устава Предприятия, а также настоящей Инструкции.

4.4.5. Начальник охраны объекта обязан:

4.4.5.1. Обеспечивать выполнение правовых норм и требований законов РА при выполнении частными охранниками задач охранной деятельности на объекте.

4.4.5.2. Знать особенности охраняемого объекта, расстановку постов охраны, обстановку на объекте, основные обязанности всех охранников объекта.

4.4.5.3. Ежедневно организовывать службу дежурной смены охраны, определять состав новой смены, уточнять расстановку охранников по постам и проводить инструктаж сотрудников охраны.

4.4.5.4. Участвовать в повседневном руководстве действиями смен (охранников) по обеспечению охраны и безопасности охраняемых объектов.

4.4.5.5. Ежемесячно анализировать несение службы охранниками Исполнителя на объекте, вырабатывать свои предложения по улучшению качества несения службы охранниками.

4.4.5.6. Планировать работу по проверке состояния охраны объектов. Ежедневно проверять выполнение охранниками должностных обязанностей, порядок содержания и эксплуатации технических и специальных средств.

4.4.5.7. Контролировать правильность ведения и своевременность обновления служебной документации на постах охраны.

4.4.5.8. С учетом особенностей и изменений в системе охраны объекта своевременно разрабатывать и обновлять служебную документацию на постах охраны.

4.4.5.9. Вносить Заказчику предложения по совершенствованию охраны объекта.

4.4.5.10. Осуществлять подбор кандидатов в охранники для несения службы на объекте, вырабатывать и представлять руководителю ЧОО предложения по кадровому обеспечению и перемещению по службе сотрудников охраны, исходя из их профессиональных качеств.

4.4.5.11. Докладывать руководству ЧОО обо всех выявленных недостатках. Проводить служебные разбирательства по всем фактам нарушений службы и допущенных на объекте правонарушений, в течение 10 дней представлять материалы расследования руководству ЧОО и уполномоченным лицам Заказчика.

4.4.5.12. Ежемесячно организовывать и проводить занятия и тренировки с сотрудниками охраны объектов в соответствии с разработанными и согласованными с СООД ДОЗМА графиками, которые предоставляются им ОДР до 27-го числа каждого месяца.  

4.4.6. Начальник охраны объекта имеет полномочия:

4.4.6.1. Представлять на объектах охранное предприятие по вопросам, относящимся к его компетенции.

4.4.6.2. Принимать решения в соответствии с должностными обязанностями.

4.4.6.3. Отдавать сотрудникам охраны объекта распоряжения и требовать их выполнения.

4.5. Обязанности ОДФ/охранника


Назначается из числа наиболее подготовленных охранников, прошедших подготовительные занятия и сдавших зачет ответственному за охранную деятельность в филиале.


4.5.1. При приёме дежурства обязан: 


4.5.1.1. изучить обстановку на объектах филиала, ознакомиться с поступившими распоряжениями, учесть их при организации работы на предстоящие сутки;

4.5.1.2. принять от предыдущей дежурной смены оперативно-дежурной службы средства связи, оборудование, аппаратуру и служебную документацию;

4.5.1.3. проверить исправность аппаратуры и средств связи;

4.5.1.4. принять доклад от сотрудников охраны объектов филиала;

4.5.1.5. доложить Должностным лицам и ОД региона о результатах приема дежурства.


4.5.2. Во время дежурства обязан:


4.5.2.1. выполнять обязанности охранника, согласно пунктов 4.2. и 4.3. настоящей Инструкции.


4.5.2.2. непрерывно осуществлять сбор, учет, анализ и обобщение данных обстановки, складывающейся вокруг объектов филиала и докладывать о её изменениях должностным лицам;

4.5.2.3. обеспечивать своевременное доведение до исполнителей распоряжений Руководства и контролировать их выполнение;

4.5.2.4. принимать доклады от дежурных смен филиала о состоянии охраны объектов и складывающейся вокруг них обстановке, составлять и передавать донесения о ее изменениях Должностным лицам и ОД региона;


4.5.2.5. поддерживать непрерывное взаимодействие с дежурными и аварийными службами взаимодействующих структур, органов государственного управления, службами безопасности предприятий и организаций по вопросам обеспечения безопасности объектов филиала;


4.5.2.6. в соответствии с алгоритмом работы ОДФ контролировать выход в рейс и прибытие автотранспорта филиала, выезжающего по командировочным предписаниям. Принять все необходимые меры по розыску и/или эвакуации служебного автотранспорта, в т.ч. неисправного;

4.5.2.7. обеспечивать соблюдение противопожарной безопасности на объектах филиала, принимать меры по предотвращению возгорания и ликвидации пожаров; 

4.5.2.8. при выявлении фактов нарушения пропускного и внутриобъектового режимов, а также порядка охраны принимать меры к задержанию нарушителей, организовывать проведение служебного разбирательства с составлением акта и докладом должностным лицам о происшествии;

4.5.2.9. при выходе из строя технических средств охраны и аппаратуры, принимать меры к восстановлению их работоспособности, с немедленным докладом ОД региона и Должностным лицам филиала;


4.5.2.10. не допускать в нерабочее время проведение работ на объектах филиала представителями сторонних организаций без ответственного сотрудника филиала; 

4.5.2.11. своевременно докладывать ОДР и должностным лицам о происшествиях, преступлениях и грубых нарушениях трудовой дисциплины, допущенных сотрудниками филиала и внешних организаций;


4.5.2.12. при возникновении чрезвычайных ситуаций на объектах филиала действовать в соответствии с планом действий в чрезвычайных ситуациях, с немедленным докладом ОДР и должностным лицам филиала;


4.5.2.13. При возникновении инцидентов, нештатных ситуаций на объектах филиала обязан:


· получить сведения о  месте, времени и характере события;


· получить информацию о составе участников события; 


· получить информацию о действиях участников события;


· получить информацию о решениях, принятых должностными лицами филиала и ОДР в связи с инцидентом; 


· - получить сведения о задачах, решаемых в месте инцидента структурами и должностными лицами, участвующими в ликвидации (локализации) инцидента. 


4.5.3. При получении от взаимодействующих подразделений исполнительной власти сигналов и информации об опасности радиоактивного, химического и бактериологического (биологического) заражения довести полученные сигналы (информацию) установленным порядком до ОДH и руководителей филиала и действует по их указанию.


4.5.4. При получении данных о штормовом предупреждении, других опасных явлениях природы обязан:


· зафиксировать время, источник получения информации;


· уяснить район и время действия штормового предупреждения, определить, какие объекты филиала находятся в районах действия штормового предупреждения, и немедленно оповестить их дежурные смены;


· доложить должностным лицам филиала и ОДР о получении штормового пре​дупреждения и проведенных мероприятиях. В дальнейшем действовать по их указаниям и в соответствии с действующими инструкциями. 


4.5.5. Осуществлять постоянный контроль за состоянием средств связи и АСУ, установленных на ПУ. При возникновении неисправностей в работе аппаратуры и средств связи, немедленно принимать меры к восстановлению их работоспособности. 


4.5.6. При получении распоряжения от должностных лиц, которым подчинен, обязан зафиксировать его в журнале, убедиться в достоверности, довести распоряжение до исполнителей и проконтролировать исполнение. 


4.5.7. Поддерживать непрерывное взаимодействие с дежурными службами филиала, дежурными и аварийными службами взаимодействующих структур органов государственного управления и коммерческими структурами, оказывающими филиалу услуги на договорной основе.


4.5.8. При получении сообщения по телефону, обязан: 


· зафиксировать его в журнале;


· убедиться в правильном понимании сообщения; при необходимости уточнить детали и обстоятельства, изложенные в информационном сообщении;


· выяснить данные абонента (номер телефона, фамилия, имя отчество и занимаемая должность);

· довести сообщение до исполнителей:

· доложить ОДР и непосредственному руководителю, сделать соответствующую запись в журнале учета.

4.6. Обязанности ОД (старший смены охраны) объекта

ОД объекта назначается из числа наиболее подготовленных охранников, имеющих опыт руководства дежурными сменами охраны объектов.


ОД объекта подчиняется руководству ЧОО. По вопросам дежурства, использования технических средств охраны и имущества постов охраны выполняет указания Заказчика, ОДР (ОДФ/ОДО).


4.4.7. ОД объекта должен знать:

4.6.1.1. Законы и иные нормативно-правовые акты Российской Федерации, регламентирующие охранную деятельность.

4.6.1.2. Внутренние регламентирующие документы ЗАО «АрменТел».

4.6.1.3. Специфику деятельности и структуру объекта Заказчика, режим его работы.

4.6.1.4. Расположение охраняемого объекта, особенности организации охраны, особые обязанности охранников на постах и способы связи с ними.

4.6.1.5. Порядок оповещения и сбора должностных лиц Заказчика при возникновении чрезвычайных ситуаций на охраняемом объекте.

4.6.1.6. Порядок взаимодействия с подразделениями Полиции, СНБ, МЧС, пожарной охраной, медицинскими бригадами.

4.6.1.7. Порядок взаимодействия с дежурными сменами (в том числе со сменами охраны других ЧОО) организаций, осуществляющих деятельность на охраняемом объекте, при возникновении чрезвычайных ситуаций.

4.6.1.8. Характеристики специальных средств, средств связи и технических средств охраны, порядок их использования в работе и меры безопасности при обращении с ними.

4.6.1.9. Правила пожарной безопасности в помещениях и на территориях охраняемого объекта, места расположения первичных средств пожаротушения и порядок пользования ими.

4.4.8. ОД объекта отвечает за:

4.6.2.1. Сохранность специальных средств, технических средств охраны и связи, иного имущества, находящегося на ответственном хранении, правильность их учёта, выдачи во временное пользование и использования в работе.


4.6.2.2. Подготовку дежурной смены охранников к работе, организацию их работы и контроль за их деятельностью.

4.6.2.3. Организацию контроля за работой технических средств охраны.

4.6.2.4. Организацию действий сотрудников охраны в чрезвычайных ситуациях.

4.6.2.5. Поддержание постоянной связи с другими охраняемыми объектами Заказчика, сбор, фиксирование и передачу установленным порядком данных обстановки ОДР и уполномоченным лицам Заказчика.

4.6.2.6. Своевременное доведение полученных задач до дежурной смены.

4.4.9. ОД объекта обязан:


Перед заступлением на дежурство:


4.4.9.1. Изучить обстановку на охраняемых объектах, ознакомиться с поступившими от руководства ЧОО и Заказчика распоряжениями, учесть их требования при организации работы.

4.4.9.2. Принять от ОД объекта предыдущей смены находящиеся на хранении специальные средства и средства связи, технические средства охраны, служебную документацию.

4.4.9.3. Проверить исправность технических средств охраны и связи.

4.4.9.4. Проверить пломбировку выделенных помещений.

4.4.9.5. Проверить готовность сотрудников дежурной смены к работе (численный состав, внешний вид, наличие документов, удостоверяющих личность и личность охранника, наличие карточек (бейджа) охранника.

4.4.9.6. Дать указания об устранении выявленных недостатков.

4.4.9.7. Провести распределение сотрудников охраны по постам.

4.4.9.8. Доложить ответственному от руководства ЧОО лицу о готовности смены к инструктажу. В случае отсутствия таковых лиц провести инструктаж самостоятельно.

4.4.9.9. Принять доклады от старших смен о результатах приема дежурства.

4.4.9.10. Совместно со сменяемым оперативным дежурным прибыть к уполномоченному лицу ЧОО для доклада о приеме дежурства, представления служебной и отчетной документации на проверку и получения задач на предстоящие сутки.

4.4.9.11. Доложить ОДР (ОДФ/ОДО) о результатах приема дежурства.

Во время дежурства:

4.4.9.12. Знать местонахождение руководства объекта (на объекте или отсутствует).

4.4.9.13. Вести учет и знать количество специальных средств, выданных для выполнения задач охраны, автомашин, технических средств охраны, находящихся на охраняемых объектах.

4.4.9.14. Поддерживать устойчивую связь с сотрудниками охраны на объектах Заказчика. При отсутствии (нарушении) связи с охраняемыми объектами и невыходе сотрудников на связь в установленное время, докладывать ОДР (ОДФ/ОДО), в ЧОО и Заказчику. Принять меры к установлению связи, в случае необходимости выслать МГ.

4.4.9.15. Принимать доклады о состоянии охраны объектов и складывающейся вокруг них обстановке, составлять и передавать донесения об ее изменении ОДР (ОДФ/ОДО) и Заказчику.

4.4.9.16. Своевременно доводить указания и распоряжения Заказчика до исполнителей, контролировать их выполнение.

4.4.9.17. Своевременно докладывать ОДР (ОДФ/ОДО) и Заказчику о происшествиях, преступлениях и грубых нарушениях трудовой дисциплины, допущенных сотрудниками Заказчика, его дочерних предприятий и внешних организаций.

4.4.9.18. При возникновении чрезвычайных ситуаций на охраняемом объекте осуществлять руководство сотрудниками охраны, действовать решительно, организовывать защиту объекта, спасение людей, имущества и материальных ценностей, а также взаимодействие со службами экстренной помощи и правоохранительными органами.

4.4.9.19. Документировать обстоятельства, факты, события, содержащие следы скрытых и открытых противоправных действий, обнаруженных в процессе выполнения служебных обязанностей на объекте.

4.4.9.20. Контролировать выполнение охранниками должностных обязанностей.

4.4.9.21. Контролировать соблюдение мер противопожарной безопасности на объекте, принимать меры по предотвращению возгорания и ликвидации (локализации) пожаров на охраняемом объекте.

4.4.9.22. При выявлении фактов грубого нарушения пропускного и внутробъектового режимов принимать меры к задержанию нарушителей, с составлением акта и докладом ОДР (ОДФ/ОДО), в ЧОО и Заказчику.

4.4.9.23. Руководить (контролировать) действиями охранников по обеспечению безопасности материальных средств при их транспортировке.

4.4.9.24. Организовывать (выполнять) обходы помещений и территорий по установленным маршрутам.

4.4.9.25. При выходе из строя технических средств охраны принимать меры к восстановлению их работоспособности, усилению постов силами физической охраны с немедленным докладом ОДР (ОДФ/ОДО).

4.4.9.26. Контролировать проведение работ на объекте, знать характер этих работ, время их начала и окончания.

4.4.9.27. При возникновении чрезвычайных ситуаций действовать в соответствии с «Планом действий сотрудников охраны в чрезвычайных ситуациях» с немедленным докладом ОДР (ОДФ/ОДО) и уполномоченным лицам.

4.4.9.28. Прекращать пропуск лиц на территорию объекта, ограничивать их пребывание на охраняемой территории в связи с возникновением чрезвычайных ситуаций.

4.4.9.29. При возникновении чрезвычайных ситуаций организовывать взаимодействие с правоохранительными и спасательными структурами, пожарной охраной и бригадами медицинской помощи.

4.4.9.30. Уточнять места расположения и маршруты патрулирования нарядов от взаимодействующих структур.

4.4.9.31. Следить за чистотой и порядком в помещениях, предназначенных для исполнения служебных обязанностей охранниками, давать указания охранникам о поддержании порядка на закрепленной территории.

4.4.9.32. Осуществлять свою деятельность непрерывно. При необходимости отлучиться возлагать свои обязанности на помощника оперативного дежурного.

4.4.9.33. Аккуратно и в полном объеме заполнять служебную документацию.

4.4.9.34. Допускать к проверке организации охраны объекта лиц Исполнителя и Заказчика по спискам, утвержденным соответствующими руководителями. Списки должны находиться на постах охраны.

4.4.9.35. Все поступающие распоряжения фиксировать в Журнале распоряжений и происшествий (рабочем журнале) по установленной форме.

5. Обязанности охранников при чрезвычайных ситуациях

5.1. Действия при пожаре 

5.1.1. При обнаружении пожара (возгорания, задымления, далее – пожар) каждый охранник, независимо от должности и местонахождения на объекте обязан:


5.1.1.1. Любыми доступными способами немедленно уведомить о пожаре ОД объекта (при отсутствии других людей на объекте - пожарную охрану по тел. «01»).

5.1.1.2. Приступить к тушению (локализации) пожара имеющимися первичными противопожарными средствами.

5.1.1.3. Нажать кнопку ближайшего к зоне пожара ручного извещателя о пожаре.

5.1.1.4. Если не удалось потушить (локализовать) пожар своими силами, покинуть помещение (зону пожара), закрыть дверь и доложить об этом ОД объекта.

5.1.1.5. До прибытия пожарной охраны под руководством ОД объекта принимать посильные меры по спасению людей, имущества и тушению пожара.

5.1.1.6. По прибытии пожарной охраны по указанию ОД объекта оказывать содействие пожарной охране в тушении пожара.

5.1.1.7. По окончании тушения пожара действовать в соответствии с распоряжениями ОД объекта.

5.1.2. При срабатывании противопожарной сигнализации необходимо:

5.1.2.1. На пульте (мониторе) противопожарной сигнализации определить место (помещение, зону), где сработала сигнализация.


5.1.2.2. Немедленно направить в эту зону МГ (охранника ближайшего поста).

5.1.2.3. Объявить постам охраны по радиостанции о срабатывании противопожарной сигнализации («100»).

5.1.2.4. Поставить задачу оператору поста видеонаблюдения осуществлять контроль за этой зоной.

5.1.2.5. Если по информации МГ обнаружен пожар, действовать как предписано ниже (п. 5.1.3.).

5.1.2.6. Если пожар не обнаружен, противопожарную сигнализацию привести вновь в рабочее состояние.

5.1.2.7. При отсутствии повторного срабатывания этого же датчика, проинформировать о случившемся технических специалистов противопожарной безопасности.

5.1.2.8. При повторном срабатывании этого же датчика, вызвать технических специалистов противопожарной безопасности для устранения неисправности.


5.1.2.9. Усилить контроль за этой зоной всеми имеющимися способами.

5.1.2.10. Доложить о случившемся ОДР (ОДФ/ОДО), уполномоченным лицам Заказчика, начальнику охраны объекта.

5.1.3. При получении дежурной сменой охраны информации о пожаре от других  источников (по радиостанции, по телефону, лично и т.п.) необходимо:

5.1.3.1. На пульте (мониторе) противопожарной сигнализации, по автоматическому срабатыванию системы оповещения и управления эвакуацией (СОУЭ) определить (уточнить) зону (место) пожара.

5.1.3.2. Объявить охранникам по радиостанции команду «Пожар!» («111»).

5.1.3.3. Немедленно направить в зону пожара экипированную МГ (охранника ближайшего поста).

5.1.3.4. Поставить задачу оператору системы видеонаблюдения на осуществление контроля за опасной зоной, а с началом эвакуации людей – за эвакуационными путями (загруженность, безопасность и т.п.).

5.1.3.5. Получив от старшего МГ подтверждение и первичную информацию о пожаре, оценить обстановку, немедленно сообщить в пожарную охрану по тел. «01», указав необходимые сведения.

5.1.3.6. Доложить ОДР (ОДФ/ОДО), уполномоченным лицам Заказчика (Арендодателя) и Исполнителя.

5.1.3.7. Оповестить о пожаре все дежурные смены объекта, организовать оповещение сотрудников и посетителей о пожаре, порядке эвакуации и месте сбора (если оно не прошло по СОУЭ).

5.1.3.8. Проконтролировать срабатывание (включение) элементов автоматической системы пожаротушения (СОУЭ, лифты, системы подпора воздуха и удаления дыма, выключение вентиляции и т.п.).

5.1.3.9. При необходимости отключить электропитание в опасной зоне (на объекте).

5.1.3.10. Проконтролировать готовность эвакуационных путей (нет огня, задымления, открыты двери, турникеты и т.п.) и организовать эвакуацию людей.

5.1.3.11. До прибытия пожарной охраны принимать посильные меры по спасению людей и тушению пожара.

5.1.3.12. Поддерживать в готовности запасные пути эвакуации (выходы на другие территории, крыши соседних зданий, пристроек и т.п.).

5.1.3.13. Организовать оказание первой доврачебной помощи пострадавшим.

5.1.3.14. Организовать сбор эвакуированных людей в безопасном месте и охрану имущества.

5.1.3.15. Не допускать в опасную зону лиц, не участвующих в тушении пожара. При необходимости выставить оцепление.

5.1.3.16. Организовать освобождение подъездных путей, встречу машин пожарной охраны, поисково - спасательных и медицинских бригад.

5.1.3.17. Доложить старшему пожарной охраны о ситуации на объекте, принятых мерах и результатах. Далее оказывать содействие пожарной охране в тушении пожара.

5.1.3.18. С помощью руководителей подразделений организовать проверку наличия эвакуированных сотрудников и посетителей. Результаты проверки доложить старшему пожарной охраны для принятия мер.

5.1.3.19. Периодически докладывать ОДР (ОДФ/ОДО) о ходе работ по тушению пожара и эвакуации людей. По установленной форме фиксировать в журнале учета происшествий отдаваемые указания, распоряжения и проводимые мероприятия.

5.1.3.20. По окончании тушения пожара и эвакуации людей зафиксировать в журнале Ф.И.О. старшего пожарной охраны, номера автомашин.

5.1.3.21. Организовать осмотр объекта с целью обнаружения пострадавших лиц, ущерба, нанесенного конструкциям зданий и инженерным системам.

5.1.3.22. Доложить ОДР (ОДФ/ОДО) по телефону о результатах по ликвидации пожара, а затем доложить письменно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Все действия по эксплуатации (применению) установленного на объекте (посту) противопожарного оборудования осуществлять строго в соответствии с Инструкцией дежурной смене охраны по эксплуатации этого оборудования.

5.2. Действия при срабатывании охранной сигнализации 

5.2.1. На пульте (мониторе) охранной сигнализации (ОС) определить место (тревожную зону), где сработал датчик ОС.


5.2.2. Командой «222» оповестить посты охраны и дежурные службы объекта о срабатывании ОС, указав зону и тип датчика (магнитоконтактный, объемный, типа «луч» и т.п.).

5.2.3. Направить в тревожную зону МГ (охранника ближайшего поста).

5.2.4. Дать команду оператору видеонаблюдения осуществлять видеоконтроль тревожной зоны.

5.2.5. Контролировать ситуацию по докладам старшего МГ, с постов охраны и оператора видеонаблюдения.

5.2.6. МГ тщательно обследовать тревожную зону. При необходимости – вскрыть помещения установленным порядком.

5.2.7. При отсутствии каких-либо признаков проникновения в помещения тревожной зоны, вновь поставить их под охрану технических средств.

5.2.8. При обнаружении посторонних или подозрительных лиц (по докладам старшего МГ, охранников, оператора  сотрудников Офиса) в помещениях или на служебной территории объекта, произвести их задержание для выяснения обстоятельств.

Доложить ОДР (ОДФ/ОДО), начальнику охраны, уполномоченным лицам Заказчика. 

5.3. Действия при угрозе теракта

При получении телефонного звонка с угрозой теракта необходимо объявить охранникам по радиостанции команду «333» и:

5.3.1. Стремиться получить ответы на следующие вопросы:


5.3.1.1. Когда (день, час, минуты) должен произойти теракт (взрыв)?


5.3.1.2. Где находится взрывное устройство?

5.3.1.3. Какого типа взрывное устройство?

5.3.1.4. Как оно выглядит?

5.3.1.5. Каковы причины планируемого теракта?

5.3.1.6. Каковы требования?

5.3.1.7. Где находится абонент?

5.3.1.8. Сколько террористов?

5.3.1.9. Где еще заложено взрывное устройство?

5.3.2. Обязательно зафиксировать:

5.3.2.1. Точное время звонка.


5.3.2.2. Номер телефона.

5.3.2.3. Пол и возраст абонента.

5.3.2.4. Речь (медленная, быстрая, искаженная, неразборчивая).

5.3.2.5. Акцент (местный, неместный иностранный, региональный).

5.3.2.6. Манера (спокойная, сердитая, последовательная, непоследовательная, осторожная, эмоциональная).

5.3.2.7. Степень владения русским языком (отличный, хороший, посредственный, плохой, непристойный).

5.3.2.8. Дефекты (шепелявит, говорит в нос, заикается, картавит и т.п.).

5.3.2.9. Фоновые характерные шумы (уличное движение, шум поезда, тихие голоса, вечеринка и т.п.).

5.3.2.10. Другая информация, способствующая идентификации объекта.

5.3.3. Доложить ОДР (ОДК), уполномоченному лицу Заказчика, начальнику охраны объекта.


5.3.4. Усилить посты охраны. Организовать обходы помещений и территорий.

5.3.5. По указанию уполномоченных лиц Заказчика провести эвакуацию людей с объекта в безопасное место.

5.4. Действия при обнаружении на объекте подозрительных предметов (взрывных устройств)

5.4.1. Объявить охранникам по радиостанции команду «444».


5.4.2. Немедленно направить в опасную зону МГ (охранника ближайшего поста).


5.4.3. Провести опрос сотрудников и посетителей о возможной принадлежности подозрительного предмета кому-либо из них.


5.4.4. Не предпринимать никаких самостоятельных действий по обезвреживанию подозрительного предмета.


5.4.5. Доложить ОДР (ОДК).

5.4.6. Сообщить по тел. «01».


5.4.7. Изолировать опасную зону. При необходимости выставить оцепление (ограждение) и пост.


5.4.8. В опасную зону допускать только сотрудников правоохранительных структур и специалистов аварийно – спасательных бригад.


5.4.9. Принять меры для локализации возможных последствий взрыва (открыть окна, подготовить средства пожаротушения и т.п.).


5.4.10. Предотвратить панику, организовать эвакуацию людей из опасной зоны (из здания, с территории).


5.4.11. Расположиться в безопасном месте и контролировать подходы к объекту.


5.4.12. По прибытии специалистов, действовать по их указаниям и указаниям ОДР (ОДК).

5.4.13. По распоряжению ОДР дать команду «444» отбой «Тревоги».


5.5. Действия при получении информации о захвате заложников на объекте.

5.5.1. Объявить охранникам по радиостанции команду «555».


5.5.2. Доложить ОДР (ОДК), уполномоченным лицам Заказчика, начальнику охраны.


5.5.3. Принять меры по локализации места происшествия, допускать к нему только сотрудников правоохранительных структур.


5.5.4. Собрать максимум информации о ситуации, сообщить по тел. «01».


5.5.5. Предотвратить панику, вывести людей из опасной зоны в безопасное место.


5.5.6. Не вступать в переговоры с людьми, захватившими заложников.


5.5.7. Организовать подготовку справки по поэтажным планировкам здания для передачи спецназу.


5.5.8. По прибытии сотрудников силовых структур доложить им обстановку, принятые меры и результаты, действовать по их указаниям.


5.5.9. По окончании спец. мероприятия доложить ОДР (ОДК).


5.6. Действия при нападении на объект.

5.6.1. Объявить охранникам по рации сигнал «666».


5.6.2. Немедленно сообщить о нападении в местное полиции и по тел. «02». Оповестить ОДР, уполномоченное лицо Заказчика, начальника охраны.


5.6.3. Осуществлять видеоконтроль опасной зоны.


5.6.4. Заблокировать входные двери, прекратить выход людей из офиса.


5.7..Действия при проникновении или обнаружении признаков проникновения посторонних лиц на объект.

5.7.1. Объявить сигнал «777».


5.7.2. Выслать МГ к месту обнаружения нарушителей (признаков их проникновения).


5.7.3. Организовать видеоконтроль за опасной зоной.


5.7.4. Доложить ОДР (ОДК), уполномоченным лицам Заказчика, начальнику охраны объекта.


5.7.5. Организовать оповещение всех дежурных смен объекта.


5.7.6. Выслать наряды для прикрытия наиболее вероятных направлений движения нарушителей.


5.7.7. Поставить дополнительные задачи постам (нарядам) усилить охрану жизненно важных центров и выделенных помещений объекта.


5.7.8. Организовать поиск нарушителей.


5.7.9. По согласованию с уполномоченными лицами Заказчика временно прекратить выпуск людей и транспорта с территории объекта.


5.8. Действия при авариях в системах жизнеобеспечения объекта.

5.8.1. Оповестить ОДР (ОДФ/ОДО), диспетчера, дежурных специалистов соответствующей дежурной службы.


5.8.2. Направить в аварийную зону МГ для оценки ситуации и оказания помощи.


5.8.3. Контролировать помещения и территории, находящиеся вне зоны аварии.


ПРИМЕЧАНИЕ: 

При возникновении на объекте перечисленных выше чрезвычайных ситуаций: 

1. До прибытия пожарной охраны, аварийно-спасательных бригад, бригад скорой помощи, руководителя объекта (при его отсутствии на объекте), общее руководство мероприятиями по ликвидации ЧС осуществляет ОД объекта. 

2. В специальных журналах необходимо зафиксировать отдаваемые руководителями указания и распоряжения, проводимые мероприятия, их результаты, а также информацию по допускаемым на объект для ликвидации ЧС людям и транспорту.

3. При ЧС на объекте в первую очередь оповещать те службы и тех должностных лиц, которые должны непосредственно решать задачи по ликвидации ЧС.    

		Заказчик

ЗАО “АрменТел”



РА, г. Ереван, Агароняна 2

Генеральный Директор     





А.Пятахин
       




		Исполнитель

Директор

…………………







…թ. №… Պայմանագրի Հավելված  №2

ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ օբյեկտների պահպանության  

 ՀՐԱՀԱՆԳ

5. Ընդհանուր դրույթներ

1.5. «ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ օբյեկտների պահպանության հրահանգը (այսուհետ՝ Հրահանգ) կանոնակարգում է «ԱրմենՏել» ՓԲԸ (այսուհետ՝ Պատվիրատու) օբյեկտների պահպանության ՄՊԿ «ՄՊԿ անվանումը» (այսուհետ՝ Կատարող) մասնավոր պահնորդների (այսուհետ՝ պահնորդներ)  իրավունքներն ու ծառայողական պարտականությունները:

1.6. Հրահանգի իրավական հիմք են հանդիսանում՝ ՀՀ Սահմանադրությունը, “Մասնավոր պահնորդական գործունեության մասին” ՀՀ օրենքը  ՄՊԿ կանոնադրությունը «ՄՊԿ անվանումը », «ԱրմենՏել» ՓԲԸ և ՄՊԿ ՍՊԸ «ՄՊԿ անվանումը » միջև պահնորդական ծառայությունների մատուցման մասին պայմանագիր:

1.7. Պատվիրատուի օբյեկտների պահպանության պարտականությունները կատարող Կատարողի պահնորդները ենթարկվում են ՄՊԿ ղեկավարությանը և կատարում են Ընկերության անվտանգության ստորաբաժանման աշխատակիցների պահանջները:

1.8. Պահնորդների գործողությունները արտակարգ իրավիճակներում կանոնակարգվում են «Օբյեկտում արտակարգ իրավիճակների առաջացման դեպքում միջոցառումների պլանով» (ԱԻ դեպքում պահնորդների հրահանգով և պաշտոնեական պարտականություններով ըստ գործողությունների), որը մշակվում է Կատարողի կողմից իր կողմից պահպանվող յուրաքանչյուր օբյեկտի (պահակակետի) համար և համաձայնեցվում է Պատվիրատուի հետ: 

6. Տերմիններ և սահմանումներ 


· Ալգորիթմ՝ կատարողին հասկանալի լեզվով ձևակերպված կանոնների համակարգ, որն ունի վերջավորության և որոշակիության հատկանիշներ: Նշանակում է հաջորդական կանոններ, որոշակի գործընթաց կազմող գործողությունների ամբողջություն:  

· Ներօբյեկտային ռեժիմ՝   Ընկերության օբյեկտներում գտնվող անձանց կողմից իրականացվող միջոցառումների և կանոնների ամբողջությամբ պահպանվող կարգ՝  ներքին աշխատանքային կանոնակարգի և հրդեհային անվտանգության պահանջներին, ինչպես նաև այլ իրավական և նորմատիվ փաստաթղթերին համապատասխան: 

· Հատկացված սենյակ՝  Ընկերության գաղտնի տեղեկատվությունը պարունակող փաստաղթերի և նյութերի հետ աշխատելու սենյակներ, ինֆորմացիոն և տեխնոլոգիական համակարգերի, SOX – կրիտիկական համակարգերի  սարքավորումներով, ինչպես նաև դրանց աշխատանքը ապահովող սարքավորումներով օբյեկտներ և սենյակներ, Ընկերության ղեկավարության  ծառայողական աշխատասենյակներ, տարբեր նշանակության (այսուհետ՝ հատկացված սենյակներ) պահեստներ և պահոցներ (ինչպես նաև կանգնակներ և ցուցափեղկեր):

· Շարժական խումբ (այսուհետ՝ ՇԽ)՝ հանդերձանքով ապահովված ստորաբաժանում, որը հատկացվում  է հերթապահ հերթափոխի կազմից և նախատեսված է շտապ, անհետաձգելի գորոծողությունների համար արտակարգ իրավիճակների առաջացման դեպքում (այսուհետ՝ ԱԻ):   

· Օբյեկտի պահպանության հերթապահ հերթափոխ (այսուհետ՝ պահպանության հերթապահ հերթափոխ)՝ պահնորդական հաստատության աշխատակիցներ, որոնք կատարում են օբյեկտի պահպանության պաշտոնեական պարտականությունները Պայմանագրով նախատեսված օրվա ժամերի ընթացքում:   

· Պահպանության պետ՝  պահնորդական կազմակերպության աշխատող, որը Պատվիրատուի օբյեկտների պահպանության համակարգի վերահսկմանն ուղղված իր պաշտոնեական պարտականություններն է կատարում և համապատասխան իրավասություններ ունի օբյեկտների անվտանգության ապահովման հարցերում:  

· Օբյեկտ՝ շենքեր, շինություններ, կառույցներ, սենյակներ, կապի հանգույցներ, կից տարածքով, ինչպես նաև բեռներ և այլ գույք, որը պատկանում է կամ վարձակալվում է Ընկերության կողմից, ենթակա է պաշտպանության հակաիրավական ոտնձգություններից:       

· Պահնորդական կազմակերպություն (այսուհետ՝ պահպանություն)՝  իրավաբանական անձ, որը ծառայություններ է մատուցում Ընկերության օբյեկտների պահպանության պայմանագրային հիմքով: 

· Օբյեկտի պահպանություն՝ ըստ նպատակների վայրի, ֆիզիկական պաշտպանության և տեխնիկական վերահսկողության ժամանակի համաձայնեցված և փոխկապակցված միջոցառումների համալիր՝ ուղղված անցագրային և ներօբյեկտային ռեժիմների պահպանմանը:   

· Ընկերության օպերատիվ հերթապահ (այսուհետ՝ ԸՕՀ)՝ Ընկերության հերթապահ հերթափոխների և անվտանգության համակարգերի կայուն գործունեության ապահովման ֆունկցիոնալ պարտականությունները կատարող աշխատակից:

· Շրջանի օպերատիվ հերթապահ (այսուհետ՝ ՇՕՀ)՝ պաշտոնատար անձ, որը շուրջօրյա  ռեժիմով  կատարում է Շրջանի անվտանգության համակարգի տարրերի գործունեության  կառավարման ապահովման պարտականությունները, իրականացնում է հավաքագրումը, վերլուծությունը, հաշվառումը, ամփոփումը և ժամանակին զեկուցումը ԸՕՀ:  

· Մասնաճյուղի/բաժանմունքի օպերատիվ հերթապահ (այսուհետ՝ ՄՕՀ/ԲՕՀ՝) պաշտոնատար անձ, որը շուրջօրյա ռեժիմով  կատարում է Մասնաճյուղի/Բաժանմունքի անվտանգության համակարգի տարրերի գործունեության կառավարման ապահովման պարտականությունները,      իրականացնում է հավաքագրումը, վերլուծությունը, հաշվառումը, ամփոփումը և ժամանակին զեկուցումը ՇՕՀ:

· Մասնճայուղի օպերատիվ հերթապահը/պահնորդը՝ պաշտոնատար անձ, որը շուրջօրյա ռեժիմով Մասնաճյուղի/Բաժանմունքի անվտանգության համակարգի տարրերի գործունեության կայուն ապահովմանը ուղղված համատեղված պարտականություններ է կատարում, իրականացնում է հավաքագրումը, վերլուծությունը, հաշվառումը, ամփոփումը և ժամանակին զեկուցումը ԸՕՀ, ինչպես նաև օբյեկտի (պահակակետի) պահպանությունը Ընկերության տարածքում: 

· Օբյեկտի օպերատիվ հերթապահը (այսուհետ՝ օբյեկտի ՕՀ) (պահպանության հերթափոխի ավագը)՝ պաշտոնատար անձ, որն իրականացնում է օբյեկտի (օբյեկտների) պահպանության հերթապահ հերթափոխի ղեկավարությունը: 

· Մոնիտորինգի կենտրոնի օպերատորը (այսուհետ՝ ՄԿՕ)՝ պահնորդային կազմակերպության աշխատող, որը կատարում է Ընկերության օբյեկտների հեռահար վերահսկմանն ուղղված իր պաշտոնեական պարտականությունները՝  օգտագործելով IT-սարքավորումները:

· Պահակակետ՝  պահնորդի պահպանությանը հանձնված ամեն ինչ, ինչպես նաև տեղանքի վայր կամ տեղամաս, որտեղ նա իրականացնում է իր պարտականությունները: Պահակակետերին են դասվում նաև պահպանության տեխնիկական միջոցների օգնությամբ պահպանվող օբյեկտները և տեղանքի տեղամասերը, որտեղ այդ միջոցները տեղակայված են: 

· Պահնորդ՝ պահնորդական կազմակերպության աշխատող, որը կատարում է Ընկերության տարածքում օբյեկտի (պահակակետի) պահպանությանն ուղղված իր պաշտոնեական պարտականությունները:

· Անցագրային ռեժիմ՝ Ընկերության օրինական իրավունքերի, դրա ունեցվածքի, մտավոր սեփականության, արտադրական կարգապահության, տեխնոլոգիական առաջատարության, գիտական ձեռքբերման և պահպանվող տեղեկատվության, անցագրային կետերով Ընկերության աշխատակիցների, այցելուների, տրանսպորտի և նյութական արժեքների մուտքը սահմանող կարգի կազմակերպաիրավական սահնմանափակումների և կանոնների ամբողջության նկատմամբ ոտնձգությունների բացահայտման, կանխման և խափանման նորմատիվ, կազմակերպչական և նյութական երաշխիքների ապահովման համակարգ:   

· Ընկերության Աշխատակից՝  ֆիզիկական անձ, որը պաշտոնեական պարտականությունների կատարման մասին աշխատանքային պայմանագիր է կնքել «ԱրմենՏել» ՓԲԸ հետ: 

7. Պահպանության հիմնական խնդիրները

7.1. ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ օբյեկտներում գտնվող քաղաքացիների կյանքի և առողջության պաշտպանություն: 

7.2. ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սեփականության, տիրապետման, օգտագործման, տնտեսական վարման, օպերատիվ կամ  հավատարմական կառավարման ներքո գտնվող օբյեկտների և/կամ ունեցվածքի (ինչպես նաև դրա տեղափոխման դեպքում) պահպանություն:

7.3. Հակաիրավական ոտնձգություններից իրավաչափ պաշտպանության հարցերով խորհրդատվություն և հանձնարարականների նախապատրաստում ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ համար: 

7.4. Զանգվածային միջոցառումների անցկացման վայրերում կարգի ապահովում: 

7.5. Նյութական արժեքների պահպանության լրացուցիչ ծառայություններ ֆիզիկական պահպանության լրացուցիչ պահակակետերի միջոցով Պատվիրատուի հայտերի հիման վրա:   

7.6. Անցագրային և ներօբյեկտային ռեժիմների պահպանման ապահովում, վարչական կարգի պահպանում Պատվիրատուի օբյեկտներում: 

7.7. Պահպանվող օբյեկտի, դրա տարածքում գտնվող մարդկանց և ունեցվածքի հանդեպ հակաիրավական գործողությունների խափանում (կանխում):

7.8. Պահպանվող օբյեկտի շուրջ ստեղծվող իրավիճակի  վերաբերյալ տվյալների հավաքագրում, ուսումնասիրում և վերլուծություն Պատվիրատուի համար օբյեկտի պահպանության համակարգի կատարելագործման հանձնարարականներ մշակելու և դրա անվտանգության ապահովմանն ուղղված նախազգուշացման միջոցներ ընդունելու նպատակով:  

7.9. Օբյեկտում և դրա շուրջ տիրող իրավիճակի վերահսկում, արտակարգ իրավիճակների ժամանակին հայտնաբերում և կանխում, որոնք վտանգ են ստեղծում քաղաքացիների կյանքի և առողջության  համար, նպաստում են օբյեկտի նորմալ աշխատանքի ապակայունացմանը, դրա վրա գտնվող նյութական արժեքների վնասմանը, ոչնչացմանը:  

7.10. Արտակարգ իրավիճակների առաջացման դեպքում՝ դրանց վերաբերյալ ժամանակին, գրագետ լուծումների ընդունում և դրանց լուծարումը  (տեղակայումը) առկա ուժերով և միջոցներով:

7.11. Գաղտնիության ապահովում Պատվիրատուի օբյեկտների գործունեության մեջ:  

Իրականացնել պահնորդական ծառայությունների թվարկված տեսակները տեխնիկական կամ այլ միջոցների, օպերատիվ ռադիո և հեռախոսակապի միջոցների օգտագործմամբ, որոնք վնաս չեն պատճառում  քաղաքացիների կյանքին և առողջությանը և շրջակա միջավայրին:

8. Պահնորդների իրավունքներն ու պարտականությունները

8.1. Պահնորդը իրավունք ունի՝ 

4.1.5. Դրված նպատակները կատարելու նպատակով օգտագործել պահպանության կարիքների համար հատկացված՝ ՊՏՄ, սենյակներ, կապի միջոցներ և կոմունալ ծառայություններ: 

4.1.6. ՌԴ օրենսդրությամբ սահմանված դեպքերում և կարգով Ֆիզիկական ուժ, հատուկ միջոցներ  կիրառել:

4.1.7. Անհնարինության դեպքում ցանկացած պատճառով կատարել իր ծառայողական պարտականությունները, զեկուցել օպերատիվ հերթապահին (հերթափոխի ավագին) և գործել համաձայն իր ցուցմանը: 

4.1.8. Օբյեկտներում գտնվելու անվտանգությունը ապահովելու նպատակով անցկացնել մարդկանց, Օբյեկտների տարածք բերվող իրերի, մուտք գործող ավտոտրանսպորտի  զննումը (կետ. 3, հոդված. 12.1, ներդրվել է 15.11.2010թ.  N 298-ՖЗ օրենքով Դաշտային օրենքով) զենքը, զինամթերքը, պայթուցիկ, թունավոր և ռադիոակտիվ նյութերը հայտնաբերելու համար՝ օգտագործելով հատուկ տեխնիկական միջոցներ համաձայն ՀՀ Օրենսդրությանը, Ընկերության Քաղաքականությանը և Ընթացակարգերի:

8.2. Պահնորդների ընդհանուր պարտականությունները՝

4.2.26. Հերթափոխ կազմակերպել Կատարողի  կողմից կազմված և Պատվիրատուի հետ համաձայնեցված «Պահակակետում պահպանության գործողության ալգորիթմին» համապատասխան:  


4.2.27. Իմանալ իր պաշտոնեական պարտականություններն ու իրավունքները: 

4.2.28. Իմանալ և կատարել օբյեկտի պահպանության (ինչպես նաև Պատվիրատուի փաստաթղթերի) կազմակերպումը կանոնակարգող փաստաթղթերի պահանջները: 


4.2.29. Իմանալ պահպանվող օբյեկտի ուղեցույցը, շենքերը, շինությունները և սենյակները, հրդեհամարման առաջնային միջոցների տեղակայման վայրերը: 

4.2.30. Իմանալ և կարողանալ շահագործել պահպանության տեխնիկական միջոցները, անձնական համակարգիչը, կապի միջոցները, հրդեհային ահազանգման համակարգը և հրդեհաշիջման առաջնային միջոցները:

4.2.31. Վերահսկել հրդեհային ահազանգման համակարգի, պահպանության տեխնիկական միջոցների, կապի աշխատունակությունը: 

4.2.32. Վթարային իրավիճակների առաջացման դեպքում իմանալ գործողությունների կարգը պահպանության տեխնիկական միջոցները օգտագործման և Պատվիրատուի պաշտոնատար անձանց, կողմնակի կազմակերպությունների աշխատակիցների հետ փոխգործակցության դեպքում:  

4.2.33. Հետևել օբյեկտում տիրող իրավիճակին պահպանության տեխնիկական միջոցների, տեսահսկման համակարգերի և հրդեհային անվտանգության միջոցով, ինչպես նաև օբյեկտի սենյակներում շրջայց կատարելու միջոցով՝ մուտք գործելով հատկացված սենյակներ: 

4.2.34. Անհապաղ միջոցներ ձեռնարկել աշխատակիցներին և (կամ)  Պատվիրատուի ունեցվածքին սպառնացող վտանգը վերացնելու ուղղությամբ:

4.2.35. Իմանալ օբյեկտում գտնվող այլ հերթապահ հերթափոխների (ինչպես նաև այլ ՄՊԿ հերթապահ հերթափոխների հետ) հետ փոխգործակցության  կարգը:

4.2.36. Զեկուցել համապատասխան պաշտոնատար անձանց («Պահպանության գործողության ալգորիթմի» սահմանված սխեմային համապատասխան) օբյեկտում կատարված իրադարձությունների և խախտումների, ձեռնարկված միջոցների և արդյունքների մասին: 

4.2.37. Կարողանալ գործել պահպանվող օբյեկտում արտակարգ իրավիճակների առաջացման դեպքում:

4.2.38. Մշտապես կատարելագործել իր հատուկ և ֆիզիկական պատրաստվածությունը:

4.2.39. Պաշտոնեական պարտականությունները կատարելիս ցուցաբերել զգոնություն և զգուշության միջոցներ, որոնք բացառում են  հանկարծակի հարձակումը:

4.2.40. Ապահովել անցագրային ռեժիմի պահպանումը: Մանրակրկտորեն ստուգել ներկայացվող փաստաթղթերը:  Ձերբակալել  պահպանվող օբյեկտ մուտքի իրավունքի սահմանված կարգը խախտելով մուտք գործելու փորձ կատարած կամ մուտք գործած անձանց: 

4.2.41. Վերահսկել ««ԱրմենՏել» ՓԲԸ օբյեկտներում անցագրային և ներօբյեկտային ռեժիմների մասին կանոնակարգեր» պահանջների կատարումը:  

4.2.42. Չթույլատրել վարչական կարգի խախտումները  այցելուների կողմից: Պատվիրատուի ղեկավարության պահանջով միջոցներ ձեռնարկել ուղղված  վարչական կարգի վերականգնմանը դրա խախտման դեպքում Պատվիրատուի աշխատակիցների կողմից: 

4.2.43. Խստորեն պահպանել պահնորդներին ներկայացվող պահանջները, գաղտնի պահել գաղտնի տեղեկատվությունը, մշակվող անձնական տվյալները, որոնք հայտնի են դարձել պաշտոնեական պարտականությունները կատարելիս:  

4.2.44. Վերահսկել աշխատանքների անցկացումը պահակակետի շրջանում (օբյեկտում), իմանալ այդ աշխատանքների բնույթը, դրանց սկզբի և ավարտի ժամանակը:  

4.2.45. Ճշտապահորեն վարել սահմանված նմուշի ծառայողական փաստաթղթերը: 

4.2.46. Մարդկանց հետ շփվելու ունակություններ ունենալ, համբերություն և ինքնատիրապետում դրսևորել կոնֆլիկտային իրավիճակների առաջացման դեպքում, լինել կարգապահ, ազնիվ և իրավացի, բարեհամբյուր և քաղաքավարի: 

4.2.47. Պաշտոնեական պարտականությունները կատարելիս ունենալ օրինակելի արտաքին տեսք, խստորեն պահպանել սահմանված համազգեստը: 

4.2.48. Կարողանալ ճիշտ և արագ որոշումներ ընդունել, նախաձեռնություն ցուցաբերել, խիզախ և հաստատուն գործել:

4.2.49. Կատարողի և Պատվիրատուի լիազորված անձանց օբյեկտ ժամանելիս ներկայանալ և զեկուցել՝ «ՕՊԵՐԱՏԻՎ ՀԵՐԹԱՊԱՀ (ՀԵՐԹԱՓՈԽԻ ԱՎԱԳ, ՊԱՀՆՈՐԴ ) ԻՎԱՆՈՎ: ԻՄ ՀԵՐԹԱՊԱՀՈՒԹՅԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿ ՈՉ ՄԻ ԴԵՊՔ ՉԻ ԱՐՁԱՆԱԳՐՎԵԼ» (կամ զեկուցել կատարված խախտումների մասին):

4.2.50. Պահպանել Անվտանգության Տեխնիկայի կանոնները:

8.3. Պահնորդներին արգելվում է.

4.3.22. Որևէ գործողություններ ձեռնարկել, որոնք կապված չեն ծառայողական պարտականությունների կատարման հետ:

4.3.23. Ինքնակամ թողնել պահակակետը կամ օբյեկտը: 

4.3.24. Փոխանցել որևիցե մեկին գոնե ժամանակավորապես պահակակետի (օբյեկտի) պահպանության պարտականությունների կատարումը առանց ՕՀ (ՄՕՀ, ՇՕՀ, ԸՕՀ) հետ համաձայնեցման:

4.3.25. Պահակակետում գտնվելիս՝ քնել, գեղարվեստական գրականություն կարդալ, ծխել, ոչ ծառայողական բնույթի խոսակցություններ վարել (ինչպես նաև հեռախոսով), հեռուստացույց դիտել, շեղվել հերթապահության կատարումից (խաղալ, տեսագրություն դիտել և այլն), ի պահ ընդունել իրեր ոչ սահմանված կարգով, ռադիոփոխանակման կանոնները խախտել, իր գործողություններով նպաստել պահպանության տեխնիկական միջոցների գործելուն, ինչպես նաև խախտել սահմանված համազգեստը:

4.3.26. Պահակակետի և օբյեկտի տարածք թողնել կողմնակի անձանց: 

4.3.27. Ի պահ ընդունել իրեր կողմնակի անձանցից: 

4.3.28. Առանց հսկողության թողնել ի պահ ընդունված նյութական արժեքները: 

4.3.29. Շեղվել պաշտոնեական պարտականությունների կատարումից: 

4.3.30. Ինքնակամ փոխել հերթափոխի կարգը և ժամը: 

4.3.31. Ծառայողական սենյակներ (տարածք) մուտք գործել առանց աշխատակիցների թույլտվության կամ նրանց բացակայության ժամանակ, եթե դա կապված չէ պաշտոնեական պարտականությունների կատարման հետ:

4.3.32. Առանց հսկողության թողնել պահնորդին վստահված հատուկ միջոցները և պահպանության տեխնիկական միջոցները, ինչպես նաև միացված էլեկտրոսարքերը: 

4.3.33. Ինքնուրույն փոխել տեսահսկման տեսախցիկների դիտման սեկտորը  կամ այլ  միջոցներով ներգործել տեսախցիկների վրա, որոնց արդյունքում  տեղի կունենա հսկման օբյեկտի մասամբ կամ լիովին բացակայություն (օբյեկտիվի լույսի ապահովումը լույսի հանդիպակաց աղբյուրներով, դիտման սեկտորի փակումը կողմնակի առարկաներով և այլն): 

4.3.34. Հայտնել որևիցե մեկին տվյալներ օբյեկտի աշխտակիցների, դրա հաճախորդների, հիմնադիրների, աշխատանքի ռեժիմի, կոմերցիոն գործունեության բնույթի մասին և այլ տվյալներ, որոնք կարող են վնաս հասցնել Պատվիրատուի շահերին: 

4.3.35. Խոսակցություններ վարել օբյեկտի աշխատակիցների հետ, եթե դա կապված չէ  օբյեկտի անվտանգության ապահովման հետ: 

4.3.36. Օբյեկտում գտնվել հերթապահության ժամանակացույցից դուրս (չեն մտնում հերթապահ հերթափոխի կազմի մեջ):

4.3.37. Հերթապահության գալ ալկոհոլային (թմրանյութային) հարբեցման վիճակում, ինչպես նաև իր հետ բերել, օգտագործել ոգելից խմիչքներ, թմրանյութային կամ հոգեմետ նյութեր հերթապահության ժամանակ: 

4.3.38. Գործողություններ կատարել, որոնք վտանգի տակ են դնում աշխատակիցների կյանքը և առողջությունը, պահպանության տակ գտնվող ունեցվածքի ամբողջականությունը:

4.3.39. Ծառայողական պարտականությունների կատարմանը չվերաբերող ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ սուբյեկտների անձնական տվյալները մշակել:  

4.3.40. Օգտագործել ՊՏՄ, համակարգիչը (պալնշետ, կոմունիկատոր, սմարթֆոն) և դրա ծրագրային ապահովումը ծառայողական պարտականությունների կատարման հետ չկապված նպատակներով: 

4.3.41. Անջատել պահակահրդեհային ազդանշային սարքավորումները, ազդանշաններ ուղարկել կառավարման վահանակից առանց պահակահրդեհային ազդանշային սարքավորումների աշխատանքի պատճառները բացահայտելու:

4.3.42. Թույլ տալ սահմանված հագուստի խախտումները:

8.4. Օբյեկտի պահպանության պետի պարտականությունները:

4.4.10. Օբյեկտի պահպանության պետը ենթակա է ՄՊԿ ղեկավարին, ՄՊԿ ղեկավարի տեղակալներին:    

4.4.11. Նա հանդիսանում է պահպանության օբյեկտի բոլոր աշխատակիցների պետը:

4.4.12. Օբյեկտի պահպանության պետը պատասխանատու է ՝

4.4.12.1. Պահպանության աշխատակիցների կողմից ծառայության իրականացման կազմակերպման և որակի համար:

4.4.12.2. Վստահված զենքի, հատուկ և տեխնիկական միջոցների և այլ ունեցվածքի ճիշտ օգտագործման և պահպանվածության համար: 

4.4.12.3. Օբյեկտի պահպանության աշխատակիցների հատուկ պատրաստվածության մակարդակի իրավիճակի համար: 

4.4.12.4. Պահպանության անձնական կազմի կարգապահության և բարոյահոգեբանական իրավիճակի համար:

4.4.13. Օբյեկտի պահպանության պետը իր գործնական գործունեության մեջ պետք է իմանա և ղեկավարվի ՌԴ Սահմանադրության, ՌԴ Օրենքների («Զենքի մասին», «Մասնավոր խուզարկության և պահպանության գործունեության մասին»), « ՌԴ վարչական իրավախախտումների օրենսգրքի», «ՀՀ քաղաքացիական օրենսգրքի», «ՀՀ քրեական օրենսգրքի», ՀՀ կառավարության որոշումների («Մասնավոր խուզարկության և պահպանության գործունեության մեր օգտագործվող հատուկ միջոցների տեսակների ցանկը», «Պահնորդների սպառազինման տեսակների ցանկը», «Արցունքաբեր և գրգռիչ գործողության նյութերով զինված  ինքնապաշտպանության հատուկ միջոցների մասին), մասնավոր պահպանության գործունեության հարցերով ՀՀ Ոստիկանության հրամանների, Ձեռնարկության ղեկավարության հրամանների, կարգադրությունների, հրահանգների և ցուցումների, Ձեռնարկության Գլխավոր տնօրենի, Ձեռնարկության կանոնադրության, ինչպես նաև սույն հրահանգի պահանջներով:

4.4.14. Օբյեկտի պահպանության պետը պարտավոր է՝

4.4.14.1. Ապահովել իրավական նորմերի և ՀՀ օրենքների պահանջները մասնավոր պահնորդների կողմից օբյեկտում պահպանության գործունեության խնդիրների կատարման դեպքում: 

4.4.14.2. Իմանալ պահպանվող օբյեկտի առանձնահատկությունները, պահպանության պահակակետերի տեղաբաշխումը, օբյեկտում տիրող իրավիճակը, օբյեկտի բոլոր պահնորդների պարտականությունները: 

4.4.14.3. Ամեն օր կազմակերպել պահպանության հերթապահ հերթափոխի ծառայությունը, սահմանել, որոշել նոր հերթափոխի կազմը, ճշտել պահնորդների  բաշխումը ըստ պահակակետերի և անցկացնել պահպանության աշխատակիցների  հրահանգավորումը:

4.4.14.4. Մասնակցել պահպանվող օբյեկտների պահպանության և անվտանգության ապահովման ամենօրյա հերթափոխերի (պահնորդների) գործողությունների ղեկավարմանը:

4.4.14.5. Ամեն ամիս վերլուծել Կատարողի պահնորդների ծառայության իրականացումը օբյեկտում, մշակել պահնորդների կողմից ծառայության իրականացման որակի բարելավմանն ուղղված  իր առաջարկությունները:

4.4.14.6. Օբյեկտների պահպանության իրավիճակի ստուգման աշխատանքը պլանավորել: Ամեն օր ստուգել պաշտոնեական պարտականությունների, տեխնիկական և հատուկ միջոցների պահպանման և շահագործման  իրականացումը պահնորդների կողմից:

4.4.14.7. Վերահսկել ծառայողական փաստաթղթերի վարման ճշտությունը և ժամանակին թարմացումը պահպանության պահակակետերում:   

4.4.14.8. Հաշվի առնելով օբյեկտի պահպանության համակարգի առանձնահատկությունները և փոփոխությունները ժամանակին մշակել և թարմացնել ծառայողական փաստաթղթերը պահպանության պահակակետերում:  

4.4.14.9. Պատվիրատուին ներկայացնել օբյեկտի պահպանության կատարելագործմանն ուղղված առաջարկներ: 

4.4.14.10. Իրականացնել թեկնածուների ընտրությունը պահնորդի պաշտոնում  օբյեկտում ծառայություն իրականացնելու համար, մշակել և ՄՊԿ ղեկավարին ներկայացնել առաջարկներ ուղղված կադրային ապահովմանը և պահպանության աշխատակիցների տեղափոխմանը ըստ աշխատանքի առաջխաղացման՝ ելնելով դրանց մասնագիտական որակներից:   

4.4.14.11. Բոլոր հայտնաբերված թերությունների մասին զեկուցել ՄՊԿ ղեկավարությանը: Անցկացնել ծառայողական հետաքննություն ծառայության խախտումների և օբյեկտում թույլտված իրավախախտումների բոլոր փաստերով, 10 օրվա ընթացքում հետաքննության նյութերը ներկայացնել ՄՊԿ ղեկավարությանը և Պատվիրատուի լիազորված անձանց: 

4.4.14.12. Ամեն ամիս կազմակերպել և անցկացնել դասընթացներ և մարզումներ  օբյեկտի պահպանության աշխատակիցների հետ՝ СООД ДОЗМА հետ մշակված և համաձայնեցված ժամանակացույցերին  համապատասխան, որոնք նրանց են ներկայացվում ՇՕՀ կողմից մինչև ամեն ամսվա 27-ը:   

4.4.15. Օբյեկտի պահպանության պետը լիազորված է ՝

4.4.15.1. Օբյեկտներում ներկայացնել պահպանության ձեռնարկությունը  այն հարցերով, որոնք վերաբերում են նրա իրավասությանը: 

4.4.15.2. Որոշումներ ընդունել պաշտոնեական պարտականություններին համապատասխան: 

4.4.15.3. Կարգադրություններ տալ օբյեկտի պահպանության աշխատակիցներին  և պահանջել դրանց կատարումը: 

8.5. ՄՕՀ/պահնորդի պարտականությունները

Նշանակվում է առավել նախապատրաստված պահնորդների թվից, որոնք նախապատրաստական դասընթացներ են անցել և ստուգարք հանձնել պահպանության գործունեության համար պատասխանատու անձին: 

8.5.1. Հերթափոխը ընդունելիս պարտավոր է ՝ 


8.5.1.1. ուսումնասիրել մասնաճյուղում տիրող իրավիճակը, ծանոթանալ ստացված կարգադրութունների հետ, հաշվի առնել դրանց աշխատանքը մոտակա օրերի ընթացքում կազմակերպելու ժամանակ,

8.5.1.2. օպերատիվ հերթապահի ծառայության նախորդ հերթապահության հերթափոխից ընդունել կապի միջոցները, սարքավորումները, սարքերը  և ծառայողական փաստաթղթերը,

8.5.1.3. ստուգել սարքերի  և կապի միջոցների սարքինությունը,

8.5.1.4. զեկույց ընդունել  մասնաճյուղի օբյեկտների պահպանության աշխտակիցներից, 

8.5.1.5. պաշտոնատար անձանց և շրջանի ՕՀ զեկուցել հերթապահության ընդունման արդյունքների մասին:

8.5.2. Հերթապահության ժամանակ պարտավոր է՝

8.5.2.1. կատարել պահնորդի պարտականությունները համաձայն սույն Հրահանգի կետ 4.2. և 4.3.,


8.5.2.2. անդադար իրականացնել մասնաճյուղի օբյեկտների շուրջը տիրող իրավիճակի վերաբերյալ տվյալների հավաքագրումը, հաշվառումը, վերլուծումը և ամփոփումը և զեկուցել դրանց փոփոխությունների մասին պաշտոնատար անձանց, 

8.5.2.3. ապահովել ժամանակին Ղեկավարության կարգադրությունների տեղեկացումը կատարողներին և վերահսկել դրանց կատարումը,

8.5.2.4. օբյեկտների պահպանության իրավիճակի և դրանց շուրջ տիրող իրավիճակի մասին  զեկույցներ ընդունել մասնաճյուղի հերթապահներից, կազմել և դրա փոփոխությունների մասին տեղեկացնել Պաշտոնատար անձանց և շրջանի ՕՀ,

8.5.2.5. շարունակական փոխգործակցություն պահպանել փոխգործակցող կառույցների, պետական կառավարման մարմինների հերթապահ և վթարային ծառայությունների,  մասնաճյուղի օբյեկտների անվտանգության ապահովմանը ուղղված հարցերով ձեռնարկությունների  և կազմակերպությունների   անվտանգության  ծառայությունների հետ,

8.5.2.6. ՄՕՀ աշխատանքի ալգորիթմին համապատասխան  վերահսկել  մասնաճյուղի գործուղման կարգադրագրերով մեկնող ավտոտրանսպորտի երթաշրջան դուրսգալը և ժամանումը: Ձեռնարկել բոլոր անհրաժեշտ միջոցները ծառայողական ավտոտրանսպորտը փնտրելու և/կամ էվակուացնելու համար, ինչպենս նաև անսարքին,

8.5.2.7. ապահովել հակահրդեհային անվտանգության պահպանումը մասնաճյուղի օբյեկտներում, միջոցներ ձեռնարկել հրդեհների բռնկումը և վերացումը կանխելու համար,

8.5.2.8. անցագրային և ներօբյեկտային ռեժիմների, ինչպես նաև  պահպանության կարգի խախտումների փաստերը բացահայտելու դեպքում միջոցներ ձեռնարկել խախտողներին ձերբակալելու համար, կազմակերպել ծառայողական հետաքննության անցկացումը՝ պատահարի մասին ակտ և զեկույց  կազմելով պաշտոնատար անձանց համար,

8.5.2.9. պահպանության տեխնիկական միջոցները և սարքերը շարքից դուրս գալու դեպքում միջոցներ ձեռնարկել դրանց աշխատունակության վերականգնման ուղղությամբ՝ անմիջապես զեկուցելով շրջանի ՕՀ-ին  և մասնաճյուղի պաշտոնատար անձանց,

8.5.2.10. ոչ աշխատանքային ժամերին թույլ չտալ մասնաճյուղի օբյեկտներում աշխատանքներ կատարել կողմնակի կազմակերպությունների ներկայացուցիչների կողմից առանց մասնաճյուղի պատասխանատու աշխատակցի, 

8.5.2.11. ժամանակին զեկուցել ՇՕՀ-ին և պաշտոնատար անձանց մասնաճյուղի աշխատակիցների և արտաքին կազմակերպությունների կողմից թույլտված պատահարների, հանցագործությունների և աշխատանքային կարգապահության կոպիտ խախտումների մասին,

8.5.2.12. մասնաճյուղի օբյեկտներում արտակարգ իրավիճակների ի հայտ գալու դեպքում գործել արտակարգ իրավիճակներում գործողությունների պլանի   համաձայն՝ անհապաղ զեկուցելով ՇՕՀ-ին և մասնճյուղի պաշտոնատար անձանց,

8.5.2.13. մասնաճյուղի օբյեկտներում միջադեպերի արտահաստիքային իրավիճակների ի հայտ գալու դեպքում պարտավոր է՝

· տեղեկություններ ստանալ իրադարձության վայրի, ժամի և բնույթի մասին,

· տեղեկատվություն ստանալ իրադարձության մասնակիցների կազմի մասին, 


· տեղեկատվություն ստանալ իրադարձության մասնակիցների գործողությունների մասին,

· տեղեկատվություն ստանալ մասնաճյուղի պաշտոնատար անձանց և ՇՕՀ կողմից միջադեպի կապակցությամբ կայացված որոշումների մասին,

· տեղեկություններ ստանալ միջադեպի վայրում միջադեպի վերացմանը (տեղայնացմանը)  մասնակցող կառույցների և պաշտոնատար անձանց կողմից  լուցվող խնդիրների մասին, 


8.5.3. Գործադիր իշխանության փոխգործակցող ստորաբաժանումներից ռադիոակտիվ, քիմիական, բակտերիոլոգիական (կենսաբանական) վարակման վտանգի մասին ազդանշանների և տեղեկատվության ստացման դեպքում տեղեկացնել ստացված ազդանշանների (տեղեկատվության) մասին սահմանված կարգով ՇՕՀ և մասնաճյուղի ղեկավարներին և գործեշլ նրանց ցուցումների համաձայն:

8.5.4. Փոթորկի զգուշացման, այլ վտանգավոր բնության երևույթների մասին տվյալներ ստանալու դեպքում պարտավոր է՝

· ամրագրել տեղեկատվության ստացման ժամը, աղբյուրը,

· ճշտել փոթորկի նախազգուշացման գործողության շրջանը և ժամը, որոշել թե մասնաճյուղի որ օբյեկտներն են գտնվում փոթորկի նախազգուշացման գործողության շրջաններում և անհապաղ  ծանուցել դրանց հերթապահ հերթափոխերին: 

· զեկուցել մասնաճյուղի պաշտոնատար անձանց և ՇՕՀ-ին փոթորկի նախազգուշացման և անցկացված միջոցառումների մասին: Այնուհետև գործել նրանց ցուցումների համաձայն և գործող հրահանգների համաձայն: 


8.5.5. Մշտապես հսկողություն իրականացնել կապի ԿՎ վրա տեղադրված կապի միջոցների և  АСУ նկատմամբ:  Սարքերի և կապի միջոցների աշխատանքում անսարքությունների ի հայտ գալու դեպքում անհապաղ միջոցներ ձեռնարկել դրանց աշխատունակության վերականգնման ուղղությամբ: 


8.5.6. Այն պաշտոնատար անձանցից, որոնց ենթակա է, կարգադրություն ստանալու դեպքում պարտավոր է ամրագերլ այն մատյանում, համոզվել հավաստիության մեջ, կարգադրության մասին հայտնել կատարողներին և վերահսկել կատարումը: 


8.5.7. Շարունակական փոխգործակցություն հաստատել մասնաճյուղի հերթապահ ծառայությունների, պետական կառավարման մարմինների փոխգործակցող կառույցների հերթապահ և վթարային ծառայությունների և պայմանագրային հիմքով մասնաճյուղին ծառայություններ մատուցող առևտրային կառույցների հետ:

8.5.8. Հեռախոսով հաղորդագրություն  ստանալու դեպքում պարտավոր է ՝ 


· ամրագրել այն մատյանում,

· համոզվել, որ ճիշտ է հասկացել հաղորդագրությունը, անհրաժեշտության դեպքում ճշտել տեղեկատվական հաղորդագրության մեջ շարադրված մանրամասները և հանգամանքները,

· պարզել բաժանորդի տվյալները (հեռախոսահամարը, ազգանունը, անունը, հայրանունը և զբաղեցրած պաշտոնը),

· հաղորդագրության մասին հայտնել կատարողներին,

· զեկուցել ՇՕՀ-ին և անմիջական ղեկավարին, կատարել համապատասխան գրառում հաշվառման մատյանում:

8.6. Օբյեկտի ՕՀ (պահպանության ավագ հերթափոխի) պարտականությունները

Օբյեկտի ՕՀ նշանակվում է օբյեկտների պահպանության հերթապահ հերթափոխերի ղեկավարման  փորձ ունեցող առավել պատրաստված պահնորդների թվից:

Օբյեկտի ՕՀ ենթակա է ՄՊԿ ղեկավարությանը: Հերթապահության, պահպանության տեխնիկական միջոցների և պահակակետերի  գույքի օգտագործման հարցերի շուրջ կատարում է Պատվիրատուի  ՇՕՀ(ՄՕՀ/ԲՕՀ) ցուցումները: 


4.4.16. Օբյեկտի ՕՀ պետք է իմանա՝

8.6.1.1. Պահնորդական գործունեությունը կանոնակարգող Ռուսաստանի Դաշնության օրենքները և այլ նորմատիվ իրավական ակտերը:

8.6.1.2. «ԱրմենՏել» ՓԲԸ ներքին կանոնակարգող փաստաթղթերը: 

8.6.1.3. Պատվիրատուի գործունեության առանձնահատկությունը և օբյեկտի կառուցվածքը, դրա աշխատանքի ռեժիմը:

8.6.1.4. Պահպանվող օբյեկտի տեղակայումը, պահպանության կազմակերպման առանձնահատկությունները, պահակակետերում պահնորդների հատուկ պարտականությունները և նրանց հետ կապի միջոցները:

8.6.1.5. Պատվիրատուի պաշտոնատար անձանց ծանուցման և հավաքման կարգը պահպանվող օբյեկտում արատակարգ իրավիճակների ի հայտ գալու դեպքում:

8.6.1.6. Ոստիկանության, ԱԱԾ, ԱԻՆ, հրշեջ պահպանության, բժշկական բրիգադների ստորաբաժանումների հետ փոխգործակցության կարգը:

8.6.1.7. Պահպանվող օբյեկտում գործունեություն իրականացնող կազմակերպությունների հերթապահ հերթափոխերի (այդ թվում նաև այլ ՄՊԿ պահպանության հերթափոխերի հետ) փոխգործակցության կարգը արտակարգ իրավիճակների ի հայտ գալու դեպքում: 

8.6.1.8. Հատուկ միջոցների, կապի միջոցների, պահպանության տեխնիկական միջոցների  բնութագրերը, աշխատանքում դրանց օգտագործման կարգը և դրանց հետ աշխատելու անվտանգության միջոցները:

8.6.1.9. Պահպանվող սենյակներում և օբյեկտի տարածքներում հրշեջ անվտանգության կանոնները, հրդեհամարման առաջնային միջոցների տեղակայման վայրերը և դրանց օգտագործման կարգը:

4.4.17.  Օբյեկտի ՕՀ պատասխանատու է՝

4.6.2.7. Պատասխանատու պահպանության տակ գտնվող հատուկ միջոցների, պահպանության և կապի տեխնիկական միջոցների, այլ գույքի պահպանվածության, դրանց  ճշգրիտ հաշվառման, ժամանակավոր օգտագործման հանձման և աշխատանքում օգտագործման համար:

4.6.2.8. Պահնորդների հերթապահ հերթափոխի պատրաստման աշխատանքի, նրանց աշխատանքի կազմակերպման  և նրանց գործունեության վերահսկման համար:

4.6.2.9. Պահպանության տեխնիկական միջոցների աշխատանքի վերահսկման կազմակերպման համար:

4.6.2.10. Արտակարգ իրավիճակներում Պահպանության  աշխատակիցների գործողությունների կազմակերպում:  

4.6.2.11. Մշտական կապի պահպանում Պատվիրատուի այլ պահպանվող օբյեկտների հետ ՇՕՀ իրավիճակի տվյալների հավաքագրում, ամրագրում և      սահմանված կարգով Պատվիրատուի ՇՕՀ և լիազոր անձանց փոխանցում:   

4.6.2.12. Հերթապահ հերթափոխի ժամանակին տեղեկացում ստացված առաջադրանքների մասին:  

4.4.18. Օբյեկտի  ՕՀ  պարտավոր է ՝

Հերթապահության անցնելուց առաջ՝

4.4.18.1. Ուսումնասիրել իրավիճակը պահպանվող օբյեկտներում, ծանոթանալ ՄՊԿ ղեկավարությունից և Պատվիրատուից ստացած կարգադրություններին, հաշվի առնել դրանց պահանջները աշխատանքի կազմակերպման հարցում:

4.4.18.2. Օբյեկտի նախորդ հերթափոխի ՕՊ-ից ընդունել պահպանության հանձնված հատուկ միջոցները, կապի միջոցները, պահպանության տեխնիկական միջոցները, ծառայողական փաստաթղթերը:

4.4.18.3. Ստուգել պահպանության և կապի տեխնիկական միջոցների սարքինությունը:

4.4.18.4. Ստուգել հատկացված սենյակների կապարակնիքը:

4.4.18.5. Ստուգել հերթապահ հերթափոխի աշխատակիցների պատրաստվածությունը աշխատանքին (թվային կազմը, արտաքին տեսքը,  անձը հաստատող և պահնորդի անձը հաստատող փաստաթղթերի, պահնորդի անվանաքարտի առկայությունը):

4.4.18.6. Տալ բացահայտված թերությունների վերացման հետ կապված ցուցումներ:

4.4.18.7. Անցկացնել պահպանության աշխատակիցների ըստ պահակակետերի բաշխումը:

4.4.18.8. ՄՊՀ ղեկավարության պատասխանատու անձին զեկուցել հրահանգավորմանը հերթափոխի պատրաստ լինելու մասին: Այդպիսի անձանց բացակայության դեպքում ինքնուրույն անցկացնել հրահանգավորումը:

4.4.18.9. Հերթափոխի ավագներից ընդունել հերթափոխի ընդունման արդյունքների մասին զեկույցներ:

4.4.18.10. Փոխվող օպերատիվ հերթապահի հետ ներկայանալ ՄՊԿ լիազոր անձին հերթափոխի ընդունման մասին զեկուցելու, ծառայողական և հաշվետու փաստաթղթերի ստուգման ներկայացման և գալիք օրերի համար առաջադրանքների ստացման համար:

4.4.18.11.  ՇՕՀ (ՄՕՀ/ԲՕՀ) ծանուցել հերթափոխի ընդունման արդյունքների մասին:

Հերթապահության ընթացքում՝

4.4.18.12. Իմանալ օբյեկտի ղեկավարության գտնվելու վայրը (օբյեկտում կամ բացակայում է):

4.4.18.13. Վարել հաշվառում և իմանալ պահպանության առաջադրանքների կատարման համար տրամադրված հատուկ միջոցների, պահպանվող օբյեկտում գտնվող ավտոմեքենաների, պահպանության տեխնիկական միջոցների  քանակը:  

4.4.18.14. Կայուն կապ պահպանել Պատվիրատուի օբյեկտներում պահպանության աշխատակիցների հետ: Պահպանվող օբյեկտների հետ կապի բացակայության (խախտման) և  սահմանված ժամանակում աշխատակիցների կապի դուրս չգալու դեպքում զեկուցել  ՇՕՀ (ՄՕՀ/ԲՕՀ), ՄՊԿ-ը և Պատվիրատուին: Միջոցներ ձերնարկել  կապը վերականգնելու ուղղությամբ, անհրաժեշտության դեպքում ուղարկել ՇԽ:

4.4.18.15. Զեկույցներ ընդունել օբյեկների պահպանության և դրանց շուրջ  ծավալվող իրավիճակի մասին, կազմել և ուղարկել  ՇՕՀ (ՄՕՀ/ԲՕՀ) և Պատվիրատուին դրանց փոփոխությունների մասին զեկույցներ:

4.4.18.16. Ժամանակին Կատարողներին հասցնել Պատվիրատուի ցուցումներն ու կարգադրությունները, վերահսկել դրանց կատարումը:

4.4.18.17. Ժամանակին զեկուցել ՇՕՀ (ՄՕՀ/ԲՕՀ) և Պատվիրատուին պատահարների, հանցագործությունների Պատվիրատուի, նրա դուստր ձեռնարկությունների, արտաքին կազմակերպությունների աշխատակիցների կողմից բաց թողած աշխատանքային կարգապահության  կոպիտ խախտումների մասին:

4.4.18.18. Պահպանվող օբյեկտում արտակարգ իրավիճակների առաջացման դեպքում իրականացնել պահպանության աշխատակիցների ղեկավարումը, գործել վճռականորեն, կազմակերպել օբյեկտի պահպանությունը, մարդկանց, գույքի, նյութական արժեքների փրկումը, ինչպես նաև համագործակցել անհետաձգելի օգնության ծառայությունների և իրավապահ մարմինների հետ:

4.4.18.19. Փաստաթղթավորել հանգամանքները, փաստերը, դեպքերը, որոնք պարունակում են օբյեկտում ծառայութական պարտականությունների կատարման գործընթացում բացահայտված գաղտնի և բացեյբաց հակաիրավական գործողությունների հետքերը:

4.4.18.20. Վերահսկել Պահնորդների կողմից պաշտոնեական պարտականությունների կատարումը:

4.4.18.21. Վերահսկել օբյեկտում հակահրդեհային անվտանգության  միջոցների պահպանումը, պահպանվող օբյեկտում բռնկման կանխարգելման և հրդեհների վերացման (տեղայնացման) միջոցների ձեռնարկում:

4.4.18.22.  Անցագրային և ներօբյեկտային ռեժիմների խախտումների խիստ խախտումների փաստերի բացահայտման դեպքում ձեռնարկել խախտողների ձերբակալմանն ուղղված միջոցներ, կազմել  և  ՇՕՀ (ՄՕՀ/ԲՕՀ), ՄՊԿ և Պատվիրատուին ներկայացնել  ակտ և զեկայց:

4.4.18.23. Ղեկավարել (վերահսվել) պահնորդների գործողությունները նյութական միջոցների անվտանգության ապահովման գործողությունները դրանց տեղափոխման դեպքում:

4.4.18.24. Կազմակերպել (իրականացնել) սենյակներ և տարածքներ շրջայցեր ըստ սահմանված երթուղիների:

4.4.18.25. Պահպանության տեխնիկական միջոցների շարքից դուրս գալու դեպքում ձեռնարկել միջոցներ դրանց աշխատունակության վերականգնման, ֆիզիկական պահպանության ուժերով պահակակետերի ուժեղացման ուղղությամբ՝ անմիջապես զեկուցելով  ՇՕՀ (ՄՕՀ/ԲՕՀ):

4.4.18.26. Վերահսկել օբյեկտում աշխատանքների անցկացումը, իմանալ դրանց բնույթը, դրանց սկզբի և ավարտի ժամանակը:

4.4.18.27. Արտակարգ իրավիճակների առաջացման դեպքում գործել «Արտակարգ  իրավիճակներում աշխատակիցների գործողությունների պլանի» համաձայն և անհապաղ զեկույց ներկայացնել ՇՕՀ (ՄՕՀ/ԲՕՀ) և լիազոր անձանց:

4.4.18.28.  Արտակարգ իրավիճակի առաջացման հետ կապված դադարեցնել օբյեկտի տարածք անձանց մուտքը, սահմանափակել պահպանվող տարածք նրանց ներթափանցումը:

4.4.18.29. Արտակարգ իրավիճակների առաջացման դեպքում կազմակերպել իրավապահ և փրկարար կառույցների, հրդեհային պահպանության և բժշկական օգնության բրիգադների հետ փոխգործակցությունը:

4.4.18.30. Փոխգործակցող կառույցներից ճշտել կարգախմբերի տեղակայման վայրերը և պարեկների երթուղիները:

4.4.18.31.   Հետևել պահնորդների կողմից ծառայողական պարտականությունների կատարման համար նախատեսված սենյակների մաքրությանը և կարգուկանոնին,  պահնորդներին ցուցումներ տալ ամրագրված տարածքում կարգուկանոնի պահպանման համար:

4.4.18.32.  Սեփական գործունեությունն իրականացնել անդադար: Որոշ ժամանակով հեռանալու դեպքում սեփական պարտականությունները դնել օպերատիվ հերթապահի օգնականի վրա: 

4.4.18.33.  Ճշտապահորեն և ամբողջությամբ լրացնել ծառայողական փաստաթղթերը:

4.4.18.34. Օբյեկտի պահպանության կազմակերպման ստուգմանը թույլ տալ մասնակցել Կատարողի և Պատվիրատուի անձանց ըստ համապատասխան ղեկավարների կողմից հաստատված ցուցակի: Ցուցակները պետք է գտնվել պահպանության պահակակետերում:

4.4.18.35. Ստացվող բոլոր կարգադրությունները համաձայն սահմանված կարգի ամրագրել Կարգադրությունների և պատահարների մատյանում (աշխատանքային մատյան):

5. Պահնորդների պարտականությունները արտակարգ իրավիճակներում

5.1. Գործողությունները հրդեհի դեպքում 

5.1.2. Հրդեհի հայտնաբերման դեպքում (բռնկում, ծխոտում, այուհետ՝ հրդեհ) յուրաքանչյուր պահնորդ՝ անկախ պաշտոնից և օբյեկտում գտնվելու վայրից, պարտավոր է՝

5.1.2.1. Ցանկացած հասանելի եղանակով անհապաղ ծանուցել հրդեհի մասին օբյեկտի ՕՀ-ին (օբյեկտում այլ մարդկանց բացակայության դեպքում՝ հրշեջ պահպանությանը «01» հեռախոսահամարով):

5.1.2.2. Ձեռնամուխ լինել հրդեհի մարմանը (տեղայնացմանը) առկա հրդեհաշիջման առաջնային միջոցներով:

5.1.2.3. Սեղմել հրդեհի գոտու մոտակա ձեռքի հրդեհի ազդարարման կոճակը:

5.1.2.4. Եթե չի հաջողվել սեփական ուժերով մարել (տեղայնացնել) հրդեհը, լքել տարածքը (հրդեհի գոտին),փակել դուռը և զեկուցել այդ մասին օբյեկտի ՕՀ-ին:

5.1.2.5. Մինչև հրշեջ պահպանության ժամանելը օբյեկտի ՕՀ-ի ղեկավարությամբ ուժերի ներածի չափով միջոցներ ձեռնարկել մարդկանց, գույքի փրկման և հրդեհի մարման ուղղությամբ:

5.1.2.6. Հրշեջ պահպանության ժամանելուն պես օբյեկտի ՕՀ-ի ցուցումով աջակցություն ցուցաբերել հրշեջ պահպանությանը հրդեհի մարման համար:

5.1.2.7. Հրդեհը մարելուց հետո գործել օբյեկտի ՕՀ-ի կարգադրությունների համաձայն:

5.1.3. Հակահրդեհային ահազանգման համակարգը գործելու դեպքում անհրաժեշտ է՝

5.1.3.1. Հակահրդեհային ահազանգման համակարգի վահանակին (մոնիտորին) պարզել վայրը (սենյակը, գոտին), որտեղ գործել է ահազանգման համակարգը:

5.1.3.2. Անհապաղ այդ գոտի ուղարկել ՇԽ (մոտակա պահակակետի պահնորդին):

5.1.3.3. Ռադիոկայանով պահակակետերին հայտնել հակահրդեհային ահազանգման համակարգի գործելու մասին («100»):

5.1.3.4. Տեսահսկման պահակակետի օպերատորին հանձնարարել իրականացնել այդ գոտու վերահսկում:

5.1.3.5. Եթե ըստ ՇԽ հաղորդմամբ հրդեհ է հայտնաբերվել, գործել ինչպես նկարագրված է ստորև (կ. 5.1.3.):

5.1.3.6. Եթե հրդեհ չի հայտնաբերվել, հակահրդեհային ահազանգման համակարգը նորից բերել աշխատանքային վիճակի:

5.1.3.7. Եթե այդ նույն տվիչը երկրորդ անգամ չգործի, տեղի ունեցածի մասին տեղեկացնել հակահրդեհային անվտանգության տեխնիկական մասնագետներին:

5.1.3.8. Եթե այդ նույն տվիչը երկրորդ անգամ գործի, կանչել հակահրդեհային անվտանգության տեխնիկական մասնագետներին՝ անսարքության վերացման համար:

5.1.3.9. Առկա բոլոր միջոցներով ուժեղացնել այդ գոտու վերահսկողությունը:

5.1.3.10. Տեղի ունեցածի մասին զեկուցել ՇՕՀ-ին (ՄՕՀ/ԲՕՀ), Պատվիրատուի լիազորված անձանց, օբյեկտի պահպանության պետին:

5.1.4. Պահպանության հերթապահ հերթափոխի կողմից այլ աղբյուրներից հրդեհի մասին տեղեկատվություն ստանալու դեպքում (ռադիոկայանով, հեռախոսով, անձամբ և այլն) անհրաժեշտ է՝ 

5.1.4.1. Հակահրդեհային ահազանգման համակարգի վահանակին (մոնիտորին),  ազդարարման և տարհանման կառավարման համակարգը (ԱՏԿՀ) ինքնաշխատ գործելու դեպքում պարզել (ճշտել) հրդեհի գոտին (վայրը):

5.1.4.2. Ռադիոկայանով պահնորդներին ազդարարել «Հրդեհ» հրահանգը  («111»):

5.1.4.3. Անհապաղ հրդեհի գոտի ուղարկել հանդերձանքով ապահովված ՇԽ  (մոտակա պահակակետի պահնորդին):

5.1.4.4. Տեսահսկման համակարգի օպերատորին հանձնարարել իրականացնել վտանգավոր գոտու վերահսկում, իսկ մարդկանց տարհանումը սկսվելուն պես՝ տարհանման ուղիների վերահսկում (ծանրաբեռնվածություն, անվտանգություն և այլ):

5.1.4.5. Ավագ ՇԽ-ից ստանալով հրդեհի մասին նախնական տեղեկատվություն և հաստատում՝ գնահատել տիրող իրավիճակը, անհապաղ հայտների հրշեջ պահպանությանը «01» հեռախոսահամարով՝ նշելով անհրաժեշտ տվյալները:

5.1.4.6. Զեկուցել ՇՕՀ-ին (ՄՕՀ/ԲՕՀ), Պատվիրատուի (Վարձատուի) լիազորված անձանց և Կատարողին:

5.1.4.7. Հրդեհի մասին հայտնել օբյեկտի բոլոր հերթապահ հերթափոխներին, կազմակերպել աշխատակիցներին և այցելուներին հրդեհի, տարհանման կարգի և հավաքվելու վայրի մասին ազդարարումը (եթե դա տեղի չի ունեցել ԱՏԿՀ-ով):

5.1.4.8. Վերահսկել հրդեհաշիջման ինքնաշխատ համակարգի տարրերի գործելը (միանալը) (ԱՏԿՀ,  վերելակներ, օդի գերճնշման և ծխի հեռացման համակարգեր, օդորակման անջատում և այլն):

5.1.4.9. Անհրաժեշտության դեպքում անջատել էլեկտրասնուցումը վտանգավոր գոտում (օբյեկտում):

5.1.4.10. Վերահսկել տարհանման ուղիների պատրաստությունը (չկա կրակ, ծխոտում, դռները, տուրնիկետները բաց են և այլն) և կազմակերպել մարդկանց տարհանումը:

5.1.4.11. Մինչև հրշեջ պահպանության ժամանելը ուժերի ներածի չափով միջոցներ ձեռնարկել մարդկանց փրկելու և հրդեհը մարելու ուղղությամբ:

5.1.4.12. Պատրաստ պահել տարհանման պահեստային ուղիները (ելքեր դեպի այլ տարածքներ, հարևան շենքերի, կողաշենքերի տանիքներ և այլն):

5.1.4.13. Կազմակերպել տուժածներին առաջին նախաբժշկական օգնության ցուցաբերումը:

5.1.4.14. Կազմակերպել անվտանգ վայրում տարհանված մարդկանց հավաքումը և գույքի պահպանությունը:

5.1.4.15. Թույլ չտալ հրդեհի մարմանը չմասնակցող անձանց մուտքը վտանգավոր գոտի: Անհրաժեշտության դեպքում նշանակել օղակում:

5.1.4.16. Կազմակերպել շքամուտքային ուղիների ազատելը, հրշեջ պահպանության մեքենաների, որոնողափրկարարական և բժշկական բրիգադների դիմավորումը:

5.1.4.17. Հրշեջ պահպանության ավագին զեկուցել օբյեկտում տիրող իրավիճակի, ձեռնարկված միջոցների և արդյունքների մասին: Այնուհետև օգնություն ցուցաբերել հրշեջ պահպանությանը հրդեհի մարման համար:

5.1.4.18. Ստորաբաժանումների ղեկավարների օգնությամբ կազմակերպել տարհանված աշխատակիցների և այցելուների առկայության ստուգում: Ստուգման արդյունքների մասին զեկուցել հրշեջ պահպանության ավագին միջոցների ձեռնարկման համար:

5.1.4.19. Պարբերաբար զեկուցել ՇՕՀ-ին (ՄՕՀ/ԲՕՀ) հրդեհի մարման և մարդկանց տարհանման աշխատանքների ընթացքի մասին: Սահմանված ձևով ամրագրել պատահարների հաշվառման մատյանում տրվող ցուցումները, կարգադրությունները և անցկացվող միջոցառումները:

5.1.4.20. Հրդեհի մարման և մարդկանց տարհանման ավարտին մատյանում ամրագրել հրշեջ պահպանության ավագի ԱԱՀ, ավտոմեքենաների համարները:

5.1.4.21. Կազմակերպել օբյեկտի զննումը՝ տուժած անձանց, շենքերի կոնստրուկցիաներին և ինժեներային համակարգերին պատճառված վնասի հայտնաբերման նպատակով: 

5.1.4.22. Հեռախոսով զեկուցել ՇՕՀ-ին (ՄՕՀ/ԲՕՀ) հրդեհի վերացման արդյունքների մասին, այնուհետև գրավոր զեկուցել:

ԾԱՆՈԹՈՒԹՅՈՒՆ՝ Օբյեկտում (պահակակետում) տեղադրված հակահրդեհային սարքավորումների շահագործման (կիրառման) բոլոր գործողություններն իրականացնել այդ սարքավորումների շահագործման վերաբերյալ պահպանության հերթապահ հերթափոխի հրահանգին խիստ համապատասխան: 

5.4. Գործողությունները պահպանության ահազանգման համակարգը գործելու դեպքում 

5.4.1. Պահպանության ահազանգման համակարգի (ՊԱՀ) վահանակի (մոնիտորի) վրա պարզել վայրը (տագնապի գոտին), որտեղ գործել է ՊԱՀ տվիչը:

5.4.2. «222» հրահանգով օբյեկտի պահակակետներին և հերթապահ ծառայություններին ազդարարել ՊԱՀ գործելու մասին՝ նշելով գոտին և տվիչի տեսակը (մագնիսակոնտակտային, ծավալային, «ճառագայթ» տեսակի և այլն):

5.4.3. Տագնապի գոտի ուղարկել ՇԽ (մոտակա պահակակետի պահնորդին):

5.4.4. Տեսահսկման օպերատորին հրահանգ տալ իրականացնել տագնապի գոտու տեսահսկում:

5.4.5. Վերահսկել իրավիճակը համաձայն ավագ ՇԽ զեկույցների, պահակակետերից և տեսահսկման օպերատորի պահակակետից:

5.4.6. ՇԽ-ը մանրակրկտորեն զննել տագնապի գոտին: Անհրաժեշտության դեպքում սահմանված կարգով բացել սենյակը:

5.4.7. Տագնապի գոտու սենյակների ներթափանցման նշաններ չլինելու դեպքում դրանք նորից առնել տեխնիկական միջոցների պահպանության տակ: 

5.4.8. Սենյակներում կամ օբյեկտի ծառայողական տարածքում կողմնակի կամ կասկածելի անձանց հայտնաբերման դեպքում (ավագ ՇԽ, պահնորդների, օպերատորի, գրասենյակի աշխատակիցների զեկույցների համաձայն) իրականացնել նրանց ձերբակալում հանգամանքները պարզելու նպատակով: 

Զեկուցել ՇՕՀ-ին (ՄՕՀ/ԲՕՀ), պահպանության պետին, Պատվիրատուի լիազորված անձանց: 

5.5. Գործողությունները ահաբեկչական ակտի սպառնալիքի դեպքում

Ահաբեկչական ակտի սպառնալիքով հեռախոսազանգ ստանալու դեպքում անհրաժեշտ է ռադիոկայանով պահնորդներին ազդարարել «333» հրահանգը և՝

5.5.1. Փորձել ստանալ հետևյալ հարցերի պատասխանները՝

5.3.1.10. Ե՞րբ (օրը, ժամը, րոպեն) պետք է տեղի ունենա ահաբեկչական ակտը (պայթյունը):

5.3.1.11. Որտե՞ղ է գտնվում պայթուցիկ սարքը:

5.3.1.12. Ի՞նչ տեսակի է պայթուցիկ սարքը:

5.3.1.13. Ի՞նչ տեսք ունի:

5.3.1.14. Որո՞նք են պլանավորվող ահաբեկչական ակտի պատճառները:

5.3.1.15. Ի՞նչ պահանջներ են ներկայացնում:

5.3.1.16. Որտե՞ղ է գտնվում բաժանորդը:

5.3.1.17. Ահաբեկիչները քանի՞սն են:

5.3.1.18. Ուրիշ որտե՞ղ է պայքուցիկ սարք դրված:

5.3.6. Պարտադիր ամրագրել.

5.3.6.1. Զանգի ճշգրիտ ժամը:

5.3.6.2. Հեռախոսահամարը:

5.3.6.3. Բաժանորդի սեռը և տարիքը:

5.3.6.4. Խոսքը (դանդաղ, արագ, խեղված, անհասկանալի):

5.3.6.5. Առոգանությունը (տեղական, ոչ տեղական, օտար, շրջանի):

5.3.6.6. Խոսելաձևը (հանգիստ, բարկացած, հետևողական, ոչ հետևողական, զգուշավոր, հուզական):

5.3.6.7. Ռուսերեն լեզվի տիրապետման մակարդակը (գերազանց, լավ, միջին, վատ, անպատշաճ):

5.3.6.8. Արատներ (շչախոսում է, քթի մեջ է խոսում, կակազում է, ղատասում է և այլն):

5.3.6.9. Բնորոշ ֆոնային աղմուկներ (փողոցային երթևեկություն, գնացքի աղմուկ, ցածր ձայներ, երեկույթ և այլն):

5.3.6.10. Օբյեկտի նույնականացմանը նպաստող այլ տեղեկատվություն:

5.3.7. Զեկուցել ՇՕՀ-ին (ԸՕՀ), Պատվիրատուի լիազորված անձին, օբյեկտի պահպանության պետին:

5.3.8. Ուժեղացնել պահակակետերը: Կազմակերպել սենյակների և տարածքների շրջայցերը:

5.3.9. Պատվիրատուի լիազորված անձանց ցուցումով անցկացնել օբյեկտից մարդկանց տարհանումը անվտանգ վայրը:

5.4. Գործողություններն օբյեկտում կասկածելի իրերի (պայթուցիկ սարքերի)հայտնաբերման դեպքում 

5.4.14. Ռադիոկայանով պահնորդներին ազդարարել «444» հրահանգը:

5.4.15. Անհապաղ վտանգի գոտի ուղարկել ՇԽ (մոտակա պահակակետի պահնորդին):

5.4.16. Անցկացնել աշխատակիցների և այցելուների հարցում կասկածելի իրը նրանցից որևէ մեկին հնարավոր պատկանելության մասին:

5.4.17. Ինքնուրույն չձեռնարկել կասկածելի իրի վնասազերծման որևէ գործողություն:

5.4.18. Զեկուցել ՇՕՀ-ին (ԸՕՀ):

5.4.19. Հայտնել «01» համարով:

5.4.20. Մեկուսացնել վտանգի գոտին: Անհրաժեշտության դեպքում նշանակել օղակում (պարսպում) և պահակակետ:

5.4.21. Վտանգի գոտի թույլ տալ մուտք գործել միայն իրավապահ կառույցների աշխատակիցներին և վթարափրկարար բրիգադների մասնագետներին:

5.4.22. Միջոցներ ձեռնարկել պայթյունի հնարավոր հետևանքների տեղայնացման ուղղությամբ (բացել պատուհանները, պատրաստել հրդեհաշիջման միջոցները և այլն):

5.4.23. Կանխել խուճապը, կազմակերպել մարդկանց տարհանումը վտանգի գոտուց (շենքից, տարածքից):

5.4.24. Անվտանգ վայր գտնել և վերահսկել օբյեկտին մոտ գալը:

5.4.25. Մասնագետների ժամանելուն պես գործել նրանց ցուցումների և ՇՕՀ-ի (ԸՕՀ) ցուցումների համաձայն:

5.4.26. ՇՕՀ-ի կարգադրությամբ տալ «444» հրահանգը «Տագնապի» ավարտի ազդանշան:

5.5. Գործողությունները օբյեկտում պատանդներ վերցնելու մասին տեղեկատվություն ստանալու դեպքում 

5.5.10. Ռադիոկայանով ազդարարել պահնորդներին «555» հրահանգը:

5.5.11. Զեկուցել ՇՕՀ-ին (ԸՕՀ), Պատվիրատուի լիազորված անձանց, պահպանության պետին:

5.5.12. Միջոցներ ձեռնարկել դեպքի վայրի տեղայնացման ուղղությամբ, թույլ տալ մուտք գործել միայն իրավապահ կառույցներ աշխատակիցներին: 

5.5.13. Հնարավորինս շատ տեղեկատվություն հավաքագրել իրավիճակի մասին, հայտնել «01» հեռախոսահամարով:

5.5.14. Կանխել խուճապը, մարդկանց դուրս բերել վտանգի գոտուց անվտանգ վայր:

5.5.15. Բանակցությունների մեջ չմտնել պատանդներ վերցրած մարդկանց հետ:

5.5.16. Կազմակերպել շենքի հարկերի հատակագծման տեղեկանքի պատրաստումը հատուկ նշանակության զորքերին տրամադրելու համար:

5.5.17. Ուժային կառույցների աշխատակիցների ժամանելուն պես զեկուցել նրանց իրադրության, ձեռնարկված միջոցների և արդյունքների մասին, գործել նրանց ցուցումների համաձայն:

5.5.18. Հատուկ միջոցառումների ավարտին զեկուցել ՇՕՀ-ին (ԸՕՀ):

5.6. Գործողությունները օբյեկտի վրա հարձակում գործելու դեպքում 

5.6.5. Ռադիոկայանով ազդարարել պահնորդներին «666» ազդանշանը:

5.6.6. Անհապաղ հայտնել հարձակման մասին տեղական ոստիկանությանը «02» հեռախոսահամարով: Ծանուցել ՇՕՀ-ին, Պատվիրատուի լիազորված անձին, պահպանության պետին:

5.6.7. Իրականացնել վտանգի գոտու տեսահսկում:

5.6.8. Արգելափակել մուտքի դռները, դադարեցնել գրասենյակից մարդկանց ելքը:

5.7. Գործողությունները օբյեկտ կողմնակի անձանց ներթափանցման կամ ներթափանցման նշանների հայտնաբերման դեպքում 

5.7.10. Ազդարարել «777» ազդանշանը:

5.7.11. ՇԽ ուղարկել խախտողների հայտնաբերման վայր (նրանց ներթափանցման նշանների):

5.7.12. Կազմակերպել վտանգի գոտու տեսահսկումը: 

5.7.13. Զեկուցել ՇՕՀ-ին (ԸՕՀ), Պատվիրատուի լիազորված անձանց, պահպանության պետին:

5.7.14. Կազմակերպել օբյեկտի բոլոր հերթապահ հերթափոխերի ծանուցումը:

5.7.15. Կարգախմբեր ուղարկել խախտողների տեղաշարժման առավել հավանական ուղղությունները փակելու համար:

5.7.16. Պահակակետերին (կարգախմբերին) լրացուցիչ հանձնարարել ուժեղացնել կենսական նշանակության կենտրոնների և օբյեկտի առանձնացված սենյակների պահպանությունը:

5.7.17. Կազմակերպել խախտողների որոնումը:

5.7.18. Պատվիրատուի լիազորված անձանց հետ համաձայնեցմամբ ժամանակավորապես դադարեցնել օբյեկտի տարածքից մարդկանց և տրանսպորտի բացթողումը:

5.8. Գործողությունները օբյեկտի կենսապահովման համակարգերում վթարների դեպքում 

5.8.4. Հայտնել ՇՕՀ-ին (ՄՕՀ/ԲՕՀ), դիսպետչերին, համապատասխան հերթապահ ծառայության հերթապահ մասնագետներին:

5.8.5. Վթարի գոտի ուղարկել ՇԽ իրավիճակի գնահատման և օգնության ցուցաբերման համար:

5.8.6. Վերահսկել վթարի գոտուց դուրս գտնվող սենյակները և տարածքները:

ԾԱՆՈԹՈՒԹՅՈՒՆ. 

Օբյեկտում վերոնշյալ արտակարգ իրավիճակների ի հայտ գալու դեպքում. 

1. Մինչև հրշեջ պահպանության, վթարափրկարար բրիգադների, շտապօգնության բրիգադների, օբյեկտի ղեկավարի (օբյեկտից նրա բացակայության դեպքում) ժամանելը ԱԻ վերացման միջոցառումների ընդհանուր ղեկավարումն իրականացնում է օբյեկտի ՕՀ-ը: 

2. Հատուկ մատյաններում անհրաժեշտ է ամրագրել ղեկավարների կողմից տրվող ցուցումները և կարգադրությունները, անցկացվող միջոցառումները, դրանց արդյունքները, ինչպես նաև ԱԻ վերացման համար այն մարդկանց և տրանսպորտի մասին տեղեկատվությունը, որոնց թույլ են տալիս մուտք գործել օբյեկտ: 

3. Օբյեկտում ԱԻ դեպքում առաջին հերթին ազդարարել այն ծառայություններին և պաշտոնատար անձանց, որոնք պետք է անմիջականորեն լուծեն ԱԻ վերացման խնդիրները:    
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Приложение № 3


к договору № номер от дата г.

Журнал обходов


		Дата

		Время обхода

		Результат обхода

		Ф.И.О. проводившего обход

		Роспись проводившего обход

		Ф.И.О. старшего поста

		Кому доложено



		12.12.12

		01.00-01.30

		Замечаний нет

		Гусаров И.А.

		хххх

		Петров П.П.

		ОД



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		





		Заказчик

ЗАО “АрменТел”



РА, г. Ереван, Агароняна 2

Генеральный Директор     





А.Пятахин
       




		Исполнитель

Директор

…………………







-------- № --- Պայմանագրի Հավելված  № 3

Շրջայցերի մատյան

		Ամսաթիվ

		Շրջայցի ժամանակը

		Շրջայցի արդյունքը

		Շրջայց անցկացնողի Ա.Ա.Հ

		Շրջայց անցկացնողի ստորագրությունը

		Ավագ պահնորդի Ա.Ա.Հ

		Ում է զեկուցվել



		12.12.12

		01.00-01.30

		Դիտողություններ չկան

		Ի.Ա Գուսարով

		хххх

		Պ.Պ. Պետրով

		ОД
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§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À


ÐÐ, ºñ¨³Ý, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2,


³ÛëáõÑ»ïª §ä³ïíÇñ³ïáõ¦,


ÙÇ ÏáÕÙÇó,


¨


§……..¦ 


ÐÐ, …………………….

³ÛëáõÑ»ï §Î³ï³ñáÕ¦,



ÙÛáõë ÏáÕÙÇó, Õ»Ï³í³ñí»Éáí Çñ»Ýó Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝª


1 ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ²è²ðÎ²Ü


1.1  ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÙ ¿, ÇëÏ Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ù³ïáõó»É ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ`__________ ù³Õ³ùáõÙ ·ïÝíáÕ Ãíáí…… ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ` ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ³Ñ³½³Ý·Ù³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ¨ ³ñ³· ³ñÓ³·³ÝùÙ³Ý ËÙµÇ ÙÇçáóáí` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1-Ç  (³ÛëáõÑ»ï` Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ), ÇëÏ ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É Ù³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ í×³ñ»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 


ä³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³Ï³ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ó³ÝÏÁ, Ýßí³Í ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 2-áõÙ:

1.2 Օբյեկտի զննումն իրականացվում է նրա պաշտպանվածության մասով՝ կազմելով Օբյեկտի զննման երկկողմանի ակտ, որն անհրաժեշտ է Կատարողի պահանջներին դրանց համապատասխանության բերման միջոցների ընդունման համար:    

1.3.Պատվիրատուի օբյեկտի պահպանության մասով Կատարողի կողմից իր պարտականությունների կատարման սկզբի փաստացի ամսաթիվը սահմանվում է Պահպանության տակ ընդունման ակտի ստորագրման ամսաթվով:   

1.4.Օբյեկտի վիճակի հետագա զննումներն իրականացվում  են տարին առնվազն մեկ անգամ, ինչպես նաև ոչ պլանային՝ ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ օբյեկտներում երրորդ անձանց հակաիրավական գործողությունների հայտնաբերման դեպքում:

1.5.Զննումն իրականացվում է ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ և ԿԱՏԱՐՈՂԻ ներկայացուցիչների կողմից (անկախ փորձագետների, ապահովագրական և այլ կազմակերպությունների մասնագետների ներգրավմամբ) զննման ակտ կազմելով, որտեղ նշվում է  Օբյեկտի տեխնիկական ամրության վիճակը, ՊՏՄ համալիրի աշխատունակությունը և բացահայտված թերությունների վերացման ժամկետները:

1.6. Պահպանությունից Օբյեկտի հանումը կամ պահպահության հանձնումն իրականացվում է ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ լիազոր անձանց կողմից: Պահպանությունից Օբյեկտի հանման կամ պահպահության հանձնման կարգը սահմանվում է Կատարողի կողմից հաստատված և Պատվիրատուի հետ համաձայնեցված «Օբյեկտի պահպանության հրահանգով»:  Պահպանությունից Օբյեկտի հանման կամ պահպանության հանձնման փաստն ամրագրվում է ԿՊՀ համակարգչային բազայում և ԿԱՏԱՐՈՂԻ աշխատանքային մատյանում:

2 ÎàÔØºðÆ Æð²ìàôÜøÜºðÀ ºì ä²ðî²ìàðàôÂÚàôÜÜºðÀ

2.1 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñ ¿ª


2.1.1 å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ï³Ï í»ñóÝ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ûµÛ»ÏïÝ»ñÁ, áñáÝù Ýßí³Í »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 2-áõÙ, Ù³ïáõó»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 1.1 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ïß³× áñ³Ïáí áõ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, Ý»ñùáÝßÛ³É Ï³ñ·áí.

2.1.2 Çñ³Ï³Ý³óÝ»É úµÛ»ÏïÇ å³Ñå³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ»ï¨Û³É »Õ³Ý³Ïáí.

²h³½³Ý·Ù³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç (³ÛëáõÑ»ï` î³·Ý³å) ÙÇ³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ ÑÝ³ñ³íáñÇÝë ³ñ³· (³ÝÑ³å³Õ) Çñ ä³ÑÝáñ¹Ý»ñÇó µ³ÕÏ³ó³Í ³ñ³· ³ñÓ³·³ÝùÙ³Ý ËáõÙµ (³ÛëáõÑ»ï` ËáõÙµ) áõÕ³ñÏ»É  úµÛ»Ïï, Ç ¹»å ËÙµÇ  Ï³½ÙáõÙ ÁÝ¹·ñÏí³Í å³ÑÝáñ¹Ý»ñÇ ÃÇíÁ å»ïù ¿ µ³ÕÏ³ó³Í ÉÇÝÇ ³éÝí³½Ý  2 (»ñÏáõ) ³ÝÓÇó: Ò»éÝ³ñÏ»É ÙÇçáóÝ»ñ ³Ñ³½³Ý·Ù³Ý ·áñÍ³ñÏÙ³Ý å³ï×³éÝ»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý ¨ úµÛ»ÏïáõÙ Ñ³Ï³Çñ³í³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ë³÷³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ. 

²ñ³· ³ñÓ³·³ÝùÙÝ³Ý ËÙµÇÝ ³å³Ñáí»É Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëïáí, Ñ³Ý¹»ñÓ³íáñ»É Ñ³ïáõÏ ÙÇçáóÝ»ñáí ¨ Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñáí, Ñ³ïáõÏ ·áõÝ³Ý»ñÏÙ³Ùµ GPS/¶É³Ý³ë Ñ³Ù³Ï³ñ·áí ë³ñù³íáñí³Í ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñáí ÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý ·ñáõÃÛáõÝÝÝ»ñáí áõ Ýß³ÝÝ»ñáí (Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í Ý»ñùÇÝ ·áñÍ»ñÇ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ Ñ»ï). 

2.1.3 Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ïáõó»É å³ïß³× áñ³Ïáí` áÉáñïÁ Ï³ñ·³íáñáÕ Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý.

2.1.4 ²Ñ³½³Ý·Ù³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ÙÇ³óÝ»Éáõ (³Ýç³ï»Éáõ) Ñ³Ù³ñ Çñ ïñ³Ù³¹ñ³Í Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÷á÷áË»Éáõ ¹»åùáõÙ ³Û¹ Ù³ëÇÝ Ý³Ëûñáù Çñ³½»Ï»É ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ:

2.1.5 ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ լիազորված անձանց անհապաղ տեղեկացնել Օբյեկտից ստացված Տագնապի հաղորդագրությունների, Օբյեկտի ամբողջականության խախտման, Օբյեկտ օտար անձանց ներթափանցման, ՊՏՄ համալիրի անսարքության և ընդունած միջոցների մասին:  

2.1.6. Ապահովել ԿԱՏԱՐՈՂԻ հաշվին Օբյեկտի ֆիզիկական պահպանությունը և դեպքի վայրի անձեռնմխելիությունը մինչև ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ լիազոր անձի և ներքին գործերի մարմնի աշխատակիցների ժամանումը, բայց պատվիրատուի կողմից ծանուցման պահից ոչ ավել, քան 3 ժամ: Իրականացնում է օբյեկտի բացումը և զննումը միայն ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ լիազորված անձանց ներկայությամբ:

2.1.7.Պահպանվող Օբյեկտում հրդեհի նկատման դեպքում այդ մասին անհապաղ տեղեկացնել հրդեհային մասին և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ  լիազոր անձանց:

2.1.8. ՏՄՀ միջոցով Տագնապային հաղորդագրության ստացման և Օբյեկտում երրորդ անձանց կողմից հակաիրավական գործողությունների բացահայտման դեպքում ձեռնարկել տվյալ անձանց ձերբակալմանն ուղղված միջոցներ, կազմակերպել ներքին գործերերի մարմիններին ձերբակալված անձանց հանձնումը՝ կազմելով համապատասխան փաստաթղթեր:

2.1.9.ԿՊՎ վրա Տագնապային հաղորդագրությունների փոխանցման ուղիների անսարքությունների դեպքում  նշանակել ֆիզիկական պահպանություն  Պատվիրատուից հայտի ստացման պահից մինչ անսարքության վերացումը կամ մինչ լիազորված անձի ժամանումը:


2.1.10.Վարել (համակարգչային բազայում և աշխատանքային մատյանում) և ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ պահանջով տրամադրել Օբյեկտի պահպանության մասով բոլոր իրադարձությունների արխիվը (տագնապի հաղորդագրություններ, ՇԽ գործողություններ, զեկույցներ և կարգադրություններ և այլն):


2.1.11.Անցկացնել Օբյեկտի  ՊՏՄ համալիրի շահագործման կանոնների, պահպանության հանձնման նախորդող միջոցների, արտակարգ իրավիճակներում գործողությունների (տագնապային կոճակների օգտագործում, հարկադրաբար պահպանությունից օբյեկտի հանում),  Օբյեկտի՝ պահպանությունից հանման և պահպանության հանձնման իրավունք ունեցող անձանց վերաբերյալ պարապունքներ (կես տարվա ընթացքում առնվազն 1 անգամ):

2.1.12 ²å³Ñáí»É ³ÝÓ³Ý³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ ·³ÕïÝÇáõÃÛáÝÁ ¨ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÇ ³Ýíï³Ý·áõÃÛáõÝÁ ¹ñ³Ýó Ùß³ÏÙ³Ý ¹»åùáõÙ` ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ. 

2.1.13.Î³ï³ñáÕÝ ³å³ÑáíáõÙ ¿`

- հաղորդագրությունների ընդունումն ու գրանցումը կենտրոնացված պահպանության վահանակի վրա (այսուհետ՝ ԿՊՎ, որը ձևավորվում է Օբյեկտում տեղադրվող ՊՏՄ Համալիրով: 

- Պատվիրատուի օբյեկտում երրորդ անձանց հակաիրավական գործողությունների խափանման միջոցների ընդունման համար Կատարողի Շարժական խմբի (այսուհետ՝ ՇԽ) մեկնումն օբյեկտ պետք է իրականացվի տեղաշարժման նվազագույն ժամանակատար երթուղով:   

-Պատվիրատուի անհապահ տեղեկացում  Կատարողի կենտրոնացված պահպանության վահանակի վրա ՊՏՄ համալիրից «Տագնապի» ազդանշանի ստացման մասին:    


-  Պատվիրատուի օբյեկտից ՀՊՎ վրա Տագնապի ազդանշանի ստացման դեպքում անհապաղ և սեղմ ժամկետում ՇԽ ժամանում օբյեկտներ անհրաժեշտ միջոցների ընդունման համար:

-  Պատվիրատուի օբյեկտում պահպանության օբյեկտում երրորդ անձանց ներկայության ստուգում, դրանց հայտնաբերման դեպքում վերջիններիս ձերբակալման և ոստիկանությանը հանձնման միջոցների կիրառում:  

- ä³Ñå³ÝíáÕ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ó³ÝÏáõÙ Ýßí³Í ûµÛ»ÏïÝ»ñáõÙ ·ïÝíáÕ äîØ Ñ³Ù³ÉÇñÇ å³Ñå³ÝáõÙ ³ßË³ïáõÝ³Ï íÇ×³ÏáõÙ. 

2. 2 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñ ¿ª

2.2.1. ԿԱՏԱՐՈՂԻՆ ներկայացնել ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ լիազոր անձանց ազգանուն, անուն, հայրանունները, հեռախոսահամարները, որոնք իրավունք ունեն կատարել Օբյեկտի պահպանության հանձնումը, պահպանությունից հանումը և ներքին գործերի մարմինների աշխատակիցների գործողությունների ակտավորումը: Ժամանակին գրավոր կերպով ծանուցել ԿԱՏԱՐՈՂԻՆ նշված տվյալներում տեղի ունեցած փոփոխությունների մասին:

2.2.2. ՊՏՄ Համալիրի պահպանության ռեժիմ միացումից առաջ ստուգել, որ Օբյեկտում մարդիկ, տնային կենդանիներ չմնան, պատուհանները, օդանցքները և դռները փակված լինեն փականներով, էլեկտրական սարքավորումներն անջատված լինեն:

2.2.3.ՊՏՄ անսարքության բացահայտման դեպքում այդ մասին անհապաղ ծանուցել ԿԱՏԱՐՈՂԻՆ, ՊՏՄ սպասարկող կազմակերպությանը և չլքել օբյեկտը մինչ անսարքությունների վերացումը և սահմանված կարգով օբյեկտի պահպանության հանձնումը կամ Ֆիզիկական պահպանության պահակակետի նշանակումը:

2.2.4.Չթույլատրել կողմնակի անձանց  մոտենալ ՊՏՄ  համալիրին և  սեփական ուժերով չիրականացնել անսարքությունների վերացումը:   


2.2.5 Ապահովել Պատվիրատուի լիազոր անձի ժամանումն Օբյեկտ հնարավորինս սեղմ ժամկետում, բայց ոչ ուշ, քան ԿԱՏԱՐՈՂԻՑ հաղորդագրության ստացումից 2 ժամ հետո:     

2.2.6. ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒԻ կողմից  Օբյեկտի ամբողջականության խախտման բացահայտման դեպքում կանչել ներքին գործերի մարմինների աշխատակիցներին: Մինչ ներքին գործերի մարմինների աշխատակիցների ժամանումն ապահովել դեպքի վայրի անձեռնմխելիությունը:   

2.2.7.úµÛ»Ïï ÙïÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù ³Ýç³ï»É ï³·Ý³åÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á և հավելված 2-ում նշված յուրաքանչյուր օբյեկտի համար նախատեսված Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñÇó ½³Ý·³Ñ³ñ»É Î³ï³ñáÕÇ …….. Ï³Ù ……. Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñÇÝ ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ó³ÛÝ³ÛÇÝ ³½¹³Ýß³ÝÇó Ñ»ïá ë»ÕÙ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÃÇíÁ (…… ÃÇíÁ` úµÛ»ÏïÁ µ³óí»ó):

2.2.8. ²Ñ³½³Ý·Ù³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ Ùáõïù³·ñí³Í Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñÁ ÷á÷áËí»Éáõ ¹»åùáõÙ Ý³Ëûñáù Çñ³½»Ï»É ³Û¹ Ù³ëÇÝ Î³ï³ñáÕÇÝ:  

2.2.9.úµÛ»ÏïÇ å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ ³é³ç³óÝáÕ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ (ûñÇÝ³Ï` ûµÛ»ÏïÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý í»ñ³Ýáñá·áõÙ, í»ñ³ë³ñù³íáñáõÙ, ë³ÑÙ³Ýí³Í ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ Å³Ù»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ) Î³ï³ñáÕÇÝ ï»Õ»Ï³óÝ»É ³Û¹åÇëÇ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ ¨ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: 

2.2.10.Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó úµÛ»ÏïÇ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³Ùñ³óí³ÍáõÃÛ³Ý íÇ×³ÏÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙ ëï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»É Ýßí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áÕç³ÙÇï Å³ÙÏ»ïáõÙ í»ñ³óÝ»Éáõ áõÕÕáõÃÛ³Ùµ:

2.2.11.Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó úµÛ»ÏïÇ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ë³ËïÙ³Ý Ýß³ÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ` ÝÙ³Ý Ñ³Õáñ¹áõÙÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá` ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ  Ý»ñÏ³Û³Ý³É ûµÛ»Ïïª Ç Ñ³Ûï »Ï³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ñ½»Éáõ ¨ ¹ñ³Ýù í»ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:

2.2.12. úµÛ»ÏïÁ Î³ï³ñáÕÇó ÁÝ¹áõÝ»ÉÇë Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù úµÛ»ÏïÇ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ë³ËïÙ³Ý Ï³ëÏ³Í Ñ³ñáõóáÕ Ñ»ïù»ñÇ ¨ Ýß³ÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ, ¹ñ³Ýó ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ³ÝÙÇç³å»ë Ñ³ÛïÝ»É Î³ï³ñáÕÇÝ ¨ Çñ³í³å³Ñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ, ÇëÏ ÙÇÝã ¹ñ³Ýó Å³Ù³ÝáõÙÁ ÃáõÛÉ ãï³É ¹»åùÇ í³ÛñáõÙ ³éÏ³ Ñ»ïù»ñÇ Ï³Ù Ýß³ÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ »ññáñ¹ ³ÝÓÝ³ó ÏáÕÙÇó ó³ÝÏ³ó³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý·»óÝ»É ¹ñ³Ýó ÷á÷áËÙ³ÝÁ, í»ñ³óÙ³ÝÁ Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå áãÝã³óÙ³ÝÁ:

2.2.13.Î³ï³ñáÕÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇÝ Í³ÝáÃ³óÝ»É ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ³ÛÝ Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ, áñáÝó å»ïù ¿ Ñ»ï¨»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï:

2.2.14.²å³Ñáí»É ³h³½³Ý·Ù³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ¨ î³·Ý³å ³½¹³Ýß³ÝÇ ëï³óáõÙÁ Î³ï³ñáÕÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý µ³ÅÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ»ï¨»É, áñå»ë½Ç ãÉÇÝ»Ý Î»ÕÍ î³·Ý³åÝ»ñ.

2.2.15 Ø³ïáõóí³Í Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ¨ Å³ÙÏ»ïáõÙ.

2.3.ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ`

2.3.1.å³Ñ³Ýç»É Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëï³ÝÓÝ³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ áñ³ÏÛ³É Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ,

2.3.2.Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³½Ù³ÏÇ (»ñÏáõ ³Ý·³Ù ¨ ³í»ÉÇ) Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ:  

2.4.Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ`

2.4.1.ä³Ñ³Ýç»É ä³ïíÇñ³ïáõÇó` ëï»ÕÍ»É ³ÝÑñ³Å»ßï å³ÛÙ³ÝÝ»ñ` úµÛ»ÏïÇ å³Ñå³ÝáõÃÛáõÝÁ å³ïß³× Ó¨áí Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:

2.4.2. úµÛ»ÏïÇ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ë³ËïÙ³Ý Ýß³ÝÝ»ñÇ` Çñ ÏáÕÙÇó Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ, ï»Õ»Ï³óÝ»É ¹ñ³Ýó ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ  ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ,  ` Ç Ñ³Ûï »Ï³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³ñ½»Éáõ ¨ ¹ñ³Ýù ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó í»ñ³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí (»Ã» Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³é³ç³ó»É »Ý áã Î³ï³ñáÕÇ Ù»Õùáí) :

3.  ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ¶ÆÜÀ ºì ìÖ²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ


3.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ù³ïáõóíáÕ Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ   ³Ùë³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ ………. ÐÐ ¹ñ³Ù` ³é³Ýó ²²Ð:

3.2 Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ Ñ³ßí»ïáõ ³Ùëí³Ý Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ 3-Á ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßÇí ¨ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²Ïï` Ñ³ßí»ïáõ ³Ùëí³ í»ñçÇÝ ûñí³ ³Ùë³Ãíáí, áñáÝù ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí»Ý ¹ñ³Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõó Ñ»ïá 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 

3.3 ä³ïíÇñ³ïáõÝ` ïñí³Í Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ³Ùë³Ï³Ý ·áõÙ³ñÁ Î³ï³ñáÕÇ Ñ³ßíÇÝ ¿ ÷áË³ÝóáõÙ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßÇíÁ ¨ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïÁ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ Ñ³ëï³ï»Éáõó Ñ»ïá ……….. ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:

3.4 ä³ïíÇñ³ïáõÝ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÑÇÝ· ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³ëï³ï»É Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßÇíÁ ¨ Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïÁ Ï³Ù ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É Î³ï³ñáÕÇÝ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: Î³ï³ñáÕ³Ï³Ý ²ÏïÇ ëïáñ³·ñáõÙÁ ÏÑ»ï³Ó·íÇ ÙÇÝã¨ í»ñ³óí»Ý µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Î³ï³ñáÕÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Çñ Ñ³ßíÇÝ í»ñ³óÝ»É Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óñ³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ: 

3.5 ä³ïíÇñ³ïáõÇ í×³ñáõÙÝ»ñÝ  Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ï³ï³ñí³Í` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý í×³ñÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÇó ¹áõñë ·ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ (³ÛëáõÑ»ï` ì×³ñÙ³Ý ³Ùë³ÃÇí):

4. ÎàÔØºðÆ ä²î²êÊ²Ü²îìàôÂÚàôÜÀ


4.1 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Î³ï³ñáÕÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,5%-Ç (½ñá ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` Ï»ï³ÝóÇ ³é³çÇÝ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ, Ï»ï³ÝóÇ »ñÏñáñ¹ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅÇ ã³÷Á Ï³½ÙáõÙ ¿ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1% (Ù»Ï ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ ¨ ëÏë³Í »ññáñ¹ ß³µ³Ãí³ÝÇó` ïáõÛÅÇ ã³÷Á ÏÏ³½ÙÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1,5% (Ù»Ï ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í Éñ³óáõóÇã ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ`  ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãÙ³ïáõóí³Í Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 25% -Á (ùë³ÝÑÇÝ· ïáÏáëÁ):

îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ 

ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   


4.2 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ Î³ï³ñáÕÁ  Ï³ñáÕ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 0,1%-Ç ã³÷áí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãí×³ñí³Í ·áõÙ³ñÇ 10% -Á:


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Î³ï³ñáÕÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   

ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ïáõÛÅ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ï³ñ·Á


ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ÏÇñ³é»ÉÇ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó å³Ñ»Éáí ÏÇñ³éíáÕ ïáõÛÅÇÝ Ñ³í³ë³ñ ·áõÙ³ñ, í×³ñáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³ó³Í  Ù³ëÁ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áõ Î³ï³ñáÕÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßÇí` ÏÇñ³éí³Í ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí: 


Î³ï³ñáÕÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ¿ í×³ñáõÙ ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÁ: ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá í×³ñáõÙ ¿ Î³ï³ñáÕÇÝ ïáõÛÅÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ: ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» Î³ï³ñáÕÁ ãÇ í×³ñáõÙ ïáõ·³Ý³ÛÇÝ Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ, ³å³ ä³ïíÇñ³ïáõÝ ³½³ïíáõÙ ¿ ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÇ í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÇó, ãÇ í×³ñáõÙ å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ áõ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ëïáñ³·ñíáõÙ ¿ ÷áËÑ³ßí³ñÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ²Ïï` ³Û¹ ·áõÙ³ñÇ Ù³ëáí: 

4.3 îáõÛÅÇ í×³ñáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Çñ»Ýó å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


4.4 êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý ¨/Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÎáÕÙ»ñÁ ÏñáõÙ »Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí: 

5. üàðê-Ø²Äàð

5.1 ÎáÕÙ»ñÝ ³½³ïíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó, »Ã» ³ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ûå»ñ³óÇ³Ý»ñÇ ë³Ñ³Ù³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ áñáßáõÙÝ»ñÁ), ½ÇÝí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, »Ã» ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹»É »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: Üßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ íñ³ Ñ³ëÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ»ï³Ó·íáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·áñÍ»É »Ý ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ:  


5.2 ÎáÕÙÁ, áñÝ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ýáñë Ù³Åáñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, å³ñï³íáñ ¿ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¨/Ï³Ù ¹³¹³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ö³ëï»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÁ Çñ í»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç, å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ÉÇÝ»Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó: 


5.3 ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ áõÅÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÍ³Ýáõó»ÉÁ Ï³Ù ¿É Å³ÙÏ»ï³Ýó Í³Ýáõó»ÉÁ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 5.2 Ï»ï) ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÇÝ Çñ å³ñ³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ Ï³Ù  ¿É áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³Ïáã»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:


5.4 ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 5.1 Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »Ý 2 (»ñÏáõ) ³ÙëÇó ³í»ÉÇ, ÎáÕÙ»ñÁ í³ñáõÙ »Ý Éñ³óáõóÇã µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:

5.5 ºÃ» í»ñÁ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ï¨áõÙ »Ý 3 (»ñ»ù) ³ÙëÇó ³í»É, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ: Üßí³Í Í³ÝáõóáõÙÁ ÙÛáõë ÎáÕÙÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ í³í»ñ` ³ÛÝ ëï³Ý³Éáõ å³ÑÇó: 


6. ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝ


 ÎáÕÙ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ëï³óíáÕ ³ÙµáÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë Ý³¨` §·³ÕïÝÇ¦ Ýßí³Í Ï³Ù ÙÇ³ÛÝ ëï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ (Ñ»ï³·³ÛáõÙ` §¶³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦) ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ãµ³ó³Ñ³Ûï»É, ãï³ñ³Í»É, ãïå³·ñ»É Ï³Ù  ³ÛÉ Ï»ñå ÝÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãïñ³Ù³¹ñ»É áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙÇ` Ý³Ë³å»ë ãëï³Ý³Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá ëáõÛÝ Ï»ïÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ áõÅÁ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù ï³ñÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ï³Ù ÉáõÍÙ³Ý ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:


ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ÏÝùí»É ¿ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ãÑñ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ), áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï·»ñ³Ï³Û»Ý ëáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 


ÎáÕÙÁ, áñÁ Ññ³å³ñ³Ï»É ¿ ³é¨ïñ³ÛÇÝ ·³ÕïÝÇù Ï³½ÙáÕ ¨ ·³ÕïÝÇ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ç Ë³ËïáõÙÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, Ï³Ù áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ïñ³Ù³¹ñ»É ¿ Ùáõïù ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ëï³óí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ, å³ñï³íáñ ¿ ÷áËÑ³ïáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ å³ï×³éí³Í íÝ³ëÝ»ñÁ:  


7. ²ÚÈ ¸ðàôÚÂÜºð


7.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ¨ ·áñÍáõÙ ¿ …………..: 


7.2 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí í³Õ³Å³ÙÏ»ï ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ Ù»Ï ³ÙÇë ³é³ç ·ñ³íáñ ï»ÕÛ³Ï å³Ñ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó:  


7.3 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ¹³¹³ñ»óí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, »Ã» ÙÛáõë ÎáÕÙÁ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ ãÇ Ï³ï³ñ»É Çñ ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ ï»ÕÛ³Ï å³Ñ»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ:


ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÏáÕÙ»ñÇÝ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó:


7.4 Î³ï³ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ áã å³ïß³× Ï³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑíáõÙ ãí×³ñ»É   Ñ³ßí»ïáõ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ í³ñÓ³í×³ñÁ ¨/Ï³Ù ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ ï»ÕÛ³Ï å³Ñ»Éáí Î³ï³ñáÕÇÝ:


7.5 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ »ñÏáõ ûñÇÝ³ÏÇó, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ` Ñ³Û»ñ»Ý ¨ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý  áõÅ: Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý É»½íáí ûñÇÝ³ÏÁ:

7.6 ´áÉáñ í»×»ñÝ áõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ÏÏ³ñ·³íáñí»Ý áñù³Ýáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 


Ð³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãµ»ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»×»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ, µ³ó³é»Éáí ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²é¨ïñ³³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý å³É³ïÇÝ (²²ä) ÏÇó Ùßï³å»ë ·áñÍáÕ ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñçÇÝÇë Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç` »ñ»ù ³ñµÇïñÝ»ñÇ Ï³½Ùáí, ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý É»½áõÝ Ñ³Û»ñ»ÝÝ ¿, ³ñµÇïñ³ÅÇ í³ÛñÁ` ù³Õ³ù ºñ¨³Ý: ì»×Á ÉáõÍíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


7.7 êáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ  áñ¨¿ Ï»ïÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ÎáÕÙ»ñÇ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ¨ Ó¨³Ï»ñåíáõÙ ¿ ·ñ³íáñ:


7.8 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 1-Á ¨ Ð³í»Éí³Í 2-Á Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:

7.9. ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ ³é³Ýó ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ÷áË³Ýó»Éáõ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


7.9.1 àã ÙÇ ¹»åùáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Î³ï³ñáÕÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ í×³ñáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý ½Çç»É Ñû·áõï áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ï³Ù áñ¨¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý` ³é³Ýó ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý:


8. öáËÏ³åí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý.

8.1 Î³ï³ñáÕÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ áõ Ñ³ëï³ïáõÙ, áñ ³ÛÝù³Ýáí áñù³Ýáí Çñ»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ¨ µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù ·ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í »Ý §ìÇÙå»É-ÎáÙáõÝÇÏ³óÇ³¦ µ³ó µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ìÎ), 

   (i) áã ÙÇ ìÎ ³ÝÓ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Î³ï³ñáÕÇ µ³ÅÝ»ï»ñ, ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ¨


   (ii) áã ÇÝùÁ` Î³ï³ñáÕÁ, áã ¿É Ýñ³ ³ýÇÉÇ³óí³Í ³ÝÓ³ÝóÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ã»Ý ÏÝù»É áñ¨¿ å³ÛÙ³Ý³·Çñ ¨ áã ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ã»Ý Ùï»É, áñáÝù ìÎ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³å³Ñáí»ÇÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ß³Ñ³·ñ·éí³Íáõ​ÃÛáõÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ·áñÍ³ñùÇ Ù»ç, Ý»ñ³éÛ³É ³é³Ýó áñ¨Çó» ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÙÇëÇáÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, Ñ³×³Ëáñ¹ ÷Ýïñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, µñáù»ñ³ÛÇÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í×³ñÙ³Ý Ï³Ù ß³ÑÇ ëï³óáõÙÁ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ï³Ù Ï³åí³Í ÏÉÇÝ»ÇÝ ·áñÍ³ñùÇ Ñ»ï, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý:


§ìÎ ²ÝÓ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ï»ñ (áñÝ Çñ ³ýÇÉ³óí³Í ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ ïÇñ³å»ïáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑëÏáõÙ ¿ ìÎ ùí»³ñÏáÕ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 25%-Çó ³í»ÉÇÝ), §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ó³ÝÏ³ó³Í ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ìÎ ÷áËïÝûñ»Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ó³ÝÏ³ó³Í å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ, áñÁ ëïáñ³·ñ»É ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ìÎ ³ÝáõÝÇó Ï³Ù ìÎ Ï³ËÛ³É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó:

ÎáÕÙ»ñÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëó»Ý»ñÁ


ä³ïíÇñ³ïáõ                                                             

  §²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À   







ù. ºñ¨³Ý, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2 

  §²Ù»ñÇ³µ³ÝÏ¦ ö´À 


Ñ/Ñ 1570004866030100


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý`      
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Î³ï³ñáÕ

…………..
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………..

		Договор No ARM-C

Ереван
    “---------””------------”2014г

ЗАО “АрменТел”


Ереван, Агароняна 2


именуемое в дальнейшем “Заказчик”, 


с одной стороны,


и

“…….”


РА………………………

именуемое в дальнейшем “Исполнитель”,

с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:


1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА


1.1 Заказчик поручает, а Исполнитель обязуется оказать услуги охраны с помщью систем охранно-сигнализационного оборудования и группы быстрого реагирования (по возможности)  в ……–и объектах Заказчика  находящихся в городе________, согласно Приложению 1 Договора (далее в тексте - Услуги), а Заказчик обязуется принять предоставленные Услуги и оплатить в порядке установленном в настоящем договоре. 


Список объектов, подлежащих охране указан в Приложении 2 настоящего Договора. 

1.2 Обследование Объекта осуществляется на предмет его защищенности с составлением двухстороннего Акта обследования Объекта, который необходим для принятия мер по приведению его в соответствие с требованиями ИСПОЛНИТЕЛЯ.

1.3.Фактической датой начала исполнения своих обязательств по охране объекта ЗАКАЗЧИКА ИСПОЛНИТЕЛЕМ определяется датой подписания акта приема объекта под охрану.


1.4. Последующие обследования состояния Объекта производятся не реже одного раза в год, а так же внепланово - при обнаружении противоправных действий третьих лиц на объектах ЗАКАЗЧИКА.

1.5. Обследование производится представителями ЗАКАЗЧИКА и ИСПОЛНИТЕЛЯ (при необходимости с привлечением специалистов независимых экспертных, страховых и иных организаций) с составлением акта обследования, в котором указывается состояние технической укрепленности Объекта, работоспособность Комплекса ТСО и сроки устранения выявленных недостатков.


1.6. Снятие и сдача Объекта под охрану производится уполномоченными лицами ЗАКАЗЧИКА. Порядок снятия и сдачи под охрану Объектов определяется «Инструкцией по охране Объекта», утвержденной ИСПОЛНИТЕЛЕМ и согласованной с ЗАКАЗЧИКОМ. Факт снятия и сдачи Объекта под охрану фиксируется в компьютерной базе ПЦО и в рабочем журнале ИСПОЛНИТЕЛЯ.

2. ПРАВА И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

2.1 Исполнитель обязан:


2.1.1 принять под охрану объекты Заказчика указанные в Приложении No 2 настоящего Договора; оказать Услуги указанные в пункте 1.1 настоящего Договора надлежащем качестве и во время согласно условиям настоящего Договора;

2.1.2 осуществлять охрану Объектов следующим образом:

При включении сигнализационной системы (далее Тревога) в возможных кратчайших сроках (немедленно) отправить на Объект группу быстрого реагирования состоящую из собственных сотрудников (охранников) (далее Группа) – в состав групы должно входить в минимуме 2 (два) охранника. 

Принять меры для выявления причин срабатывания сигнализации и пресечения противоправных действий на Объекте.

Обеспечить ГБР форменным обмундированием, экипировать специальными средствами и средствами связи, транспортными средствами со специальной раскраской, разрешенными информационными надписями и знаками (согласованными с органами внутренних дел), оборудованными системой GPS/Гланас.


2.1.3 оказать Услуги в надлежащем качестве, в соответствии с требованиями правовых актов регулирующих данную сферу.

2.1.4 В случае изменения телефонных номеров предоставленных для включения (выключения) системы охранной сигнализации заранее известить об этом Заказчика. 

2.1.5.Немедленно информировать уполномоченных лиц ЗАКАЗЧИКА о Тревожных сообщениях, поступивших с Объекта, нарушении целостности Объекта, проникновения на Объект посторонних лиц, неисправностях Комплекса ТСО и принятых мерах;


2.1.6 Обеспечить физическую охрану Объекта и неприкосновенность места происшествия до прибытия уполномоченного лица ЗАКАЗЧИКА и сотрудников органов внутренних дел, но не более 3 часов с момента оповещения ЗАКАЗЧИКА, за счет ИСПОЛНИТЕЛЯ. Производить вскрытие объекта и его осмотр только в присутствии уполномоченных лиц ЗАКАЗЧИКА.

2.1.7 В случае обнаружения на охраняемом Объекте пожара немедленно сообщить об этом в пожарную часть и уполномоченным лицам ЗАКАЗЧИКА.

2.1.8. В случае поступления Тревожного сообщения посредством КТС и выявления на Объекте противоправных действий третьими лицами, принять меры к задержанию данных лиц, организовать передачу задержанных лиц сотрудникам органов внутренних дел с составлением необходимых документов.

2.1.9. При неисправностях каналов передачи Тревожных сообщений на ПЦО выставить физическую охрану с момента поступления заявки от ЗАКАЗЧИКА до устранения неисправности или до прибытия уполномоченного лица.

2.1.10. Вести (в компьютерной базе и в рабочем журнале) и предоставлять по требованию ЗАКАЗЧИКА архив всех событий по охране Объекта (тревожные сообщения, действия МГ, доклады и распоряжения и т.п.).

2.1.11. Проводить занятия (не реже одного раза в полгода) по  правилам эксплуатации Комплекса ТСО ОБЪЕКТА, мерам, принимаемым перед сдачей объекта под охрану, действиям в чрезвычайных обстоятельствах (использование тревожных кнопок, снятие объекта с охраны под принуждением), лиц имеющих право осуществлять снятие и сдачу Объекта под охрану.

2.1.12. Обеспечить конфиденциальность персональных данных и безопасность персональных данных при их обработке согласно Законодательству РА.

2.1.13.Исполнитель обеспечивает:

- прием и регистрацию сообщений на пульт централизованной охраны (далее - ПЦО), формируемых установленным на Объекте Комплексом ТСО (Комплекс технических средств охраны);


- выдвижение к Объекту Мобильной Группы ИСПОЛНИТЕЛЯ (далее - МГ) для принятия мер по пресечению противоправных действий третьих лиц на Объекте ЗАКАЗЧИКА должно осуществляться по маршруту с наименьшим временем передвижения;


-незамедлительное информирование ЗАКАЗЧИКА о поступлении на ПЦО ИСПОЛНИТЕЛЯ сигнала «Тревоги» с Комплекса ТСО. 


- при поступлении сигнала «Тревоги» на ПЦО с Объекта ЗАКАЗЧИКА безотлагательно и в кратчайший срок прибытие МГ на объекты для принятия необходимых мер;


- на Объекте ЗАКАЗЧИКА проверку объекта охраны на присутствие третьих лиц, в случае обнаружения оных принять меры к их задержанию и передачи органам Полиции;


- поддержание в работоспособном состоянии Комплекса ТСО находящегося на объекте;

2.2 Заказчик обязуется:

2.2.1 Предоставить ИСПОЛНИТЕЛЮ фамилию, имя, отчество, телефоны уполномоченных лиц ЗАКАЗЧИКА, имеющих право осуществлять снятие - сдачу Объекта под охрану и актировании действий сотрудников органов внутренних дел. Своевременно в письменной форме уведомлять ИСПОЛНИТЕЛЯ о произошедших изменениях в указанных данных.


2.2.2 Перед включением Комплекса ТСО в Режим охраны проверять, чтобы на Объекте не остались люди, домашние животные, были заперты на запорные устройства окна, форточки и двери, выключены электроприборы.


2.2.3.В случае выявления неисправности ТСО немедленно уведомлять об этом ИСПОЛНИТЕЛЯ, организацию, обслуживающую ТСО и не покидать Объект до устранения неисправностей и передачи объекта под охрану в установленном порядке или выставления поста физической охраны.

2.2.4.Не допускать к Комплексу ТСО посторонних лиц и не производить устранение неисправностей своими силами.

2.2.5.Обеспечить прибытие уполномоченного лица ЗАКАЗЧИКА на Объект в возможно короткий срок, но не позднее чем через 2 ч. после получения сообщения от ИСПОЛНИТЕЛЯ.

2.2.6. При обнаружении ЗАКАЗЧИКОМ нарушения целостности Объекта вызвать сотрудников органов внутренних дел. До прибытия сотрудников органов внутренних дел обеспечить неприкосновенность места происшествия.


2.2.7 Каждый рас при входе в Объект выключать систему  охранной сигнализации,  , после чего позвонить с телефонного номера предусмотренного для каждого Объекта указанного в Приложении 2 на следующий телефонный номер Исполнителя:                           ……… или …………. и после соответственного звукогого сигнала нажать соответственную кнопку (цифру ……. - Объект открылся).


2.2.8 В случае изменения номера введенного в систему охранной сигнализации заранее известить об этом Исполнителя. 

2.2.9. В случае выполнения работ, которые могут привести к изменению характера охраны Объекта (например: капитальный ремонт Объекта, переоборудование, изменение рабочего графика и т.д.), известить Исполнителя о выполнении таких работ и изменений.  

2.2.10. При получении сообщения от Исполнителя о наличии недостатков связанных с технической целостностью Объекта, предпренять меры для устранения указанных недостатков в разумных сроках. 

2.2.11 В случае обнаружения Исполнителем признаков нарушения целостности Объекта, после получения такого оповещения, при необходимости явится на Обьект для уточнения выявленных недостатков и их устранения.  

2.2.12 В случае обнаружения следов и признаков  вызывающих подозрение о совершении приступления или нарушения целостости Объекта при приемке Объекта от Исполнителя, немедленно проинформировать о них Исполнителя и провохранительные органы,  а до их преезда, не позволять любые действия со стороны третьих лиц на месте происшествия, которые, могут привести к  изменению или уничтожению следов и признаков преступления.   

2.2.13 Ознакомить сотрудников Исполнителя с теми правилами безопасности, которым они должны следовать при предоставлении услуг предусмотренных настоящим Договором. 

2.2.14 Обеспечить систему охранной- сигнализации и поступление сигнала тревоги в соотвтественный отдел Исполнителя, так же следить за тем, чтобы не совершались ложные вызовы.   

2.2.15. Осуществить оплату за предоставляемые услуги в сроки и в порядке предусмотренные настоящим договором;


2.3 Заказчик вправе:


2.3.1 требовать от Исполнителя предоставлять услуги качественно.

2.3.2 В случае неоднократных нарушений (два и более) ИСПОЛНИТЕЛЕМ своих обязательств по настоящему Договору, ЗАКАЗЧИК оставляет за собой право односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор.

2.4 Исполнитель вправе

2.4.1 Требовать от Заказчика создания необходимых условий для осуществления охраны Объекта  надлежащим образом.

2.4.2 В случае обнаружения признаков нарушения целостности Объекта, проинформировать об этом Заказчика, для уточнения выявленных нарушений и их устранения Заказчиком (если нарушения возникли не по вине Испонителя).  

3. ЦЕНА ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ


3.1 Ежемесячная стоимость услуг предоставляемых в рамках настоящего Договора составляет …….. Драм РА без НДС. 


3.2. Исполнитель обязан до 3-го числа месяца следующего за отчетным месяцем представить Заказчику налоговый счет установленный законодательством  РА и Исполнительный Акт с датой последнего дня отчетного месяца, которые должны утверждаться со стороны Заказчика в течение 5 рабочих дней после предоставления.


3.3 Заказчик перечисляет ежемесячную сумму, указанную в представленном  налоговом счете на расчетный счет Исполнителя в течение ……… дней со дня двустороннего утверждения  налогового счета и Исполнительного  Акта.


3.4 Заказчик обязан в течение пяти рабочих дней утвердить налоговый счет и Исполнительный  Акт или письменно известить Исполнителя о обнаруженных дефектах. Дата подписания Исполнительного Акта  будет отложена до устранения всех дефектов. Исполнитель обязан за свой счет устранить все дефекты в сроках согласованных с Заказчиком.


3.5 Обязательства Заказчика по осуществлению платежей считаются выполненными по списании сумм соответствующего платежа с расчетного счета Заказчика (далее "Дата Платежа").


4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН


  4.1 В случае нарушения Исполнителем установленных в договоре сроков оказания Услуг, Заказчик может применить по отношению к Исполнителю пеню в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от цены (включая НДС) не оказанных Услуг  за каждый день задержки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от цены (включая НДС) не оказанных Услуг за каждый день задержки во вторую неделю просрочки и начиная с третьей недели в размере 1.5% (полтора процент) от цены (включая НДС) не оказанных Услуг за каждый дополнительный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (двадцать пять процентов) от цены(включая НДС) не оказанных Услуг  .


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Заказчика и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


4.2 В случае нарушения срока оплаты со стороны Заказчика,  Исполнитель может применить по отношению к Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы, подлежащей оплате, за каждый банковский день просрочки. Общая сумма пени, подлежащей оплате,  тем не менее не должна превышать 10% от  невыплаченной  в срок суммы.

Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Исполнителя и представлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


Порядок применении штрафов Заказчиком:


Заказчик оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Исполнителя штрафной инвойс (счет) на сумму, равную сумме примененной пени.


  Исполнитель оплачивает Заказчику сумму выпущенного в его адрес Заказчиком штрафного инвойса (счета). После получения оплаты за штрафной инвойс (счет), Заказчик оплачивает Исполнителю ранее удержанную часть оплаты по договору, равную сумме удержанной пени. В случае, если Исполнитель не оплачивает сумму штрафного инвойса, Заказчик, освобождается от обязательства по оплате, удержанной с платежа суммы, равной сумме удержанной пени, не выплачивает удержанной с платежа  сумму и между Сторонами составляется соответствующий Акт о взаиморасчетов на этой суммы.


4.3 Уплата пени не освобождает Сторон от исполнения своих обязательств предусмотренных  настоящим Договором.

4.4 При не выполнении и/или ненадлежащего выполнении обязательств установленных настоящим Договором, Стороны несут ответственность согласно законодательству РА.


5. ФОРС-МАЖОР

5.1.Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, включая, но не ограничивая: пожаром, наводнением, землетрясением, действия или бездействие государственных органов (включая в частности ограничения на валютные операции, решения гос.органов), военными действиями, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. Исполнение обязательств, в случае наступления и действия таких обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого они действовали.


5.2.
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору в результате форс-мажорныx обстоятельств, должна в течение 5 рабочих дней уведомить в письменной форме о наступлении и/или прекращении действия обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств. Факты, на которые указывает соответствующая Сторона в таком уведомлении, должны быть письменно подтверждены компетентным органом.


5.3.
Не извещение либо несвоевременное извещение (п. 5.2 выше) об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в обоснование неисполнения либо ненадлежащего исполнения обязательств.


5.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 5.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят   дополнительные  переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.


5.5. В случае продолжения действия указанных обстоятельств более 3 (трех) месяцев  каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке при условии направления письменного уведомления об этом другой Стороне. Такое уведомление считается действительным для другой Стороны с момента его получения.


6. Конфиденциальность


Стороны договорились о  конфиденциальности условий настоящего Договора и всей информации, получаемой одной Стороной от другой и либо обозначенной как "конфиденциальная", либо предназначенной исключительно для ее получателя (далее – "Конфиденциальная информация"), и не раскрывать, разглашать, опубликовывать или предоставлять другим образом такую информацию какой-либо третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РА. Настоящий пункт остается в силе после окончания срока действия Договора и действует в течение треx лет с даты окончания или расторжения настоящего Договора.


Если между Сторонами Договора было заключено  Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее "Соглашение"), которое действует в течение срока действия настоящего Договора, то, в части возможных противоречий, положения такого Соглашения будут превалировать над положениями настоящей Статьи.


Сторона, разгласившая информацию, составляющую коммерческую тайну и являющуюся конфиденциальной вопреки условиям настоящего Договора или предоставившая каким-либо лицам доступ к информации или документам, полученным в связи с реализацией настоящего Договора, обязана возместить причиненные в связи с этим убытки другой Стороне.

7. ПРОЧИЕ  УСЛОВИЯ

7.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его обеими Сторонами, и действует ………….

7.2 Заказчик имеет право в любое время односторонне внесудебном порядке досрочно расторгнуть настоящий Договор письменно информируя об этом Исполнителю за один месяц до расторжения. Расторжение Договора не освобождает Сторон от исполнения обязательств, имеющихся между ними в момент расторжения.


7.3. Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон, если другая Сторона не выполнила свои обязательства в сроки, предусмотренных настоящим Договором, письменно уведомив об этом другую Сторону.


Расторжение Договора не освобождает Сторон от исполнения обязательств, имеющихся между ними в момент расторжения.

7.4 В случае не надлежащего выполнения работ Исполнителем, Заказчик имеет право не оплачивать сумму за расчетный период и/или в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть Договор, проинформировав письменно об этом Исполнителя.


7.5. Настоящий Договор составлен в двуx экземплярах на армянском и русском языкаx, оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон. В случае противоречий текст Договора на армянском превалирует.

7.6 Стороны должны приложить все усилия, чтобы урегулировать споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего договора, путем переговоров.


В случае невозможности достичь согласия, споры, исключая юрисдикцию судов, подлежат рассмотрению постоянно действующим арбитражным учреждением при Торгово-Промышленной Палате РА согласно регламенту последнего в составе трех арбитров. Язык разбирательства армянский, место арбитража г. Ереван. Споры подлежат разрешению согласно нормам материального права РА. 

7.7  Изменение любого пункта  Договора делается в письменном виде, с взаимного согласия Сторон.


7.8 Приложениe No 1 и Приложение No 2 является неотъемлемой частью настоящего Договора.

7.9 Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору без письменного согласия другой Стороны.


8.9.1 Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Исполнитель  не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без письменного согласия Заказчика.

8. Оговорка о неаффилированности


8.1 Исполнитель заявляет и подтверждает Заказчику, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Открытому Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),

(i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Исполнителя, и 


  (ii) ни сам Исполнитель, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора. 


 «Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.

ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

Заказчик                                                                  


 ЗАО “АрменТел”        


      


Ереван, Агароняна 2                              


ЗАО “Америабанк”


р/с 1570004866030100

Генеральный директор                  


А.Пятахин


Исполнитель

…….

Директор


……….
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ÀÝ¹áõÝ»Éáí Ç ·ÇïáõÃÛáõÝ, §Արմենîել¦ ՓԲԸ –ի (³ÛëáõÑ»ï¨` ´»Ý»ýÇóÇ³ñ) ¨ ……. ՍՊԸ-Ç (³ÛëáõÑ»ï¨` äñÇÝóÇå³É) ÙÇç¨ ÃÇí  ARM-T……..ØñóáõÛÃÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ÏÝùí»ÉÇù ---------- å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Ù³ñ äñÇÝóÇå³ÉÁ å³ñï³íáñ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíáõÙ -…………. ÐÐ ¹ñ³Ù ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí (³ÛëáõÑ»ï¨` ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ ·áõÙ³ñ), §......... ´³ÝÏ¦ ö´À-Ý (³ÛëáõÑ»ï¨` ºñ³ßË³íáñ) ëï³ÓÝáõÙ ¿ ³Ýí»ñ³å³Ñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ Ñ³Ý¹»ë ·³É Çµñ¨ äñÇÝóÇå³ÉÇ áõ Ýñ³ Çñ³í³Ñ³çáñ¹Ý»ñÇ (Å³é³Ý·Ý»ñÇ) ºñ³ßË³íáñ ¨ äñÇÝóÇå³ÉÇ áõ Ýñ³ Çñ³í³Ñ³çáñ¹Ý»ñÇ (Å³é³Ý·Ý»ñÇ) Ñ»ï Ñ³Ù³å³ñï å³ñï³å³Ý, Ç ³å³ÑáíáõÙÝ äñÇÝóÇå³ÉÇ ÏáÕÙÇó í»ñÁ Ýßí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ñáí  ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïß³×, Å³Ù³Ý³ÏÇÝ ¨ ³ÝµáÕç Í³í³Éáí Ï³ï³ñÙ³Ý:


ºñ³ßË³íáñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ´»Ý»ýÇóÇ³ñÇ ÏáÕÙÇó í×³ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ Í³ÝáõóáõÙÝ ëï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ ³ÝÑ³å³Õ í×³ñ»É ´»Ý»ýÇóÇ³ñÇ  å³Ñ³Ýçí³Í ·áõÙ³ñÁ` ³é³Ýó å³Ñ³Ýç»Éáõ å³ÛÙ³Ý³·ñ³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ÑÇÙÝ³íáñáõÙÁ: ºñ³ßË³íáñÁ ´»Ý»ýÇóÇ³ñÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑáõÙ ³é³Ýó ºñ³ßË³íáñÇÝ Ý³ËÝ³Ï³Ý å³Ñ³Ýç Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ, ³ÝíÇ×»ÉÇ ¨ ³Ý³é³ñÏ»ÉÇ Ï³ñ·áí ëáíáñ³Ï³Ý Ý³Ù³ÏÇ ÙÇçáóáí ·³ÝÓ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·áõÙ³ñ, »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ·áõÙ³ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ, ºñ³ßË³íáñÇ ó³ÝÏ³ó³Í  µ³ÝÏáõÙ µ³óí³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ßíÇó: ºñ³ßË³íáñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ´»Ý»ýÇóÇ³ñÇ í»ñáÝßÛ³É Ý³Ù³ÏÁ ëï³Ý³ÉáõÝ å»ë Ñ³ïáõóÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ ³ÝÙÇç³å»ë ÷áË³Ýó»É Ý³Ù³ÏáõÙ Ýßí³Í ´»Ý»ýÇóÇ³ñÇ Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÇÝ: 


     Ò»ñ í»ñáÑÇßÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³ÝÁ` ëáõÛÝ »ñ³ßËÇùÇ ³é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ »ñ³ßËÇùÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ Ñ³ïáõóÙ³Ý Ù³ëÇÝ, Ù»Ýù Çñ³í³ëáõ ã»Ýù Ç Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ¹ñ³Ý áñ¨¿ ³é³ñÏáõÃÛáõÝ Ï³Ù µ³ó³éáõÃÛáõÝ ³Ý»É, ¨ Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, Ù»Ýù Çñ³í³ëáõ ã»Ýù å³ßïå³Ý»É »ñ³ßË³íáñÛ³ÉÇ ÏáÕÙÇó ³ñí³Í áñ¨¿ ³ñ¹³ñ³óáõÙ, Ï³Ù áñ¨¿ ³é³ñÏáõÃÛáõÝ ³Ý»É ³ÛÝ ÷³ëïÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, áñ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ù»ñ ÏáÕÙÇó Ò»ñ û·ïÇÝ ÃáÕ³ñÏí³Í ¨ë ³ÛÉ ½áõ·³Ñ»é »ñ³ßËÇùÝ»ñ, áñáí »ñ³ßË³íáñíáõÙ ¿ Ñ»Ýó í»ñáÑÇßÛ³É »ñ³ßË³íáñÛ³ÉÁ Ï³Ù áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙ, ¨ áã ¿É ³ÛÉ ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ` »ÉÝ»Éáí Ï³Ù Ù»ñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó Ï³Ù »ñ³ßË³íáñÛ³ÉÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó ¨ áã ¿É ÝáõÛÝÇëÏ ÑÇÙù ÁÝ¹áõÝ»É »ñ³ßË³íáñÛ³ÉÇ ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áñå»ë ·ÉË³íáñ å³ñï³å³Ý ¨ áã ¿É Ñ³ßíÇ ³éÝ»É »ñ³ßË³íáñÛ³ÉÇ ÏáÕÙÇó ³ñí³Í áñ¨¿ ³é³ñÏáõÃÛáõÝ:

  ºñ³ßËÇùÇ Ï³Ù ¹ñ³ í»ñáÑÇßÛ³É Ñ³ïáõóÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ûï³ñ³ñí»É Ò»ñ ÏáÕÙÇó, Í³·³Í áñ¨¿ í»× »ñ³ßË³íáñÛ³ÉÇ ¨ Ò»ñ ÙÇç¨ ãÇ Ï³ñáÕ ÑÇÙù Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Ù»½ Ñ³Ù³ñ Ññ³Å³ñí»Éáõ Ï³Ù Ñ»ï³Ó·»Éáõ Ò»ñ ÏáÕÙÇó Ñ³Ûï³ñ³ñí³Í Ñ³ïáõóÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ Ò»½ í×³ñ»Éáõ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó:


êáõÛÝ »ñ³ßËÇùáí ºñ³ßË³íáñÁ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÙ ¿ Çñ»Ý ëå³ë³ñÏáÕ  µ³ÝÏ»ñÇÝ, ëáõÛÝ »ñ³ßËÇùÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç Å³ÙÏ»ïÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ´»Ý»ýÇóÇ³ñÇ ³é³çÇÝ ÇëÏ å³Ñ³Ýçáí ¨ Ñ»ï³·³ µáÉáñ å³Ñ³ÝçÝ»ñáí ºñ³ßË³íáñÇ  Ñ³ßÇíÝ»ñÇó ³ÝíÇ×»ÉÇ Ï³ñ·áí ·³ÝÓ»É å³Ñ³ÝçíáÕ ·áõÙ³ñÁ:


êáõÛÝ »ñ³ßËÇùÁ ïñíáõÙ ¿ Ù»Ï ûñÇÝ³ÏÇó, ¨ ãÇ Ï³ñáÕ Ñ»ï Ï³Ýãí»É Ï³Ù í³Õ³Å³ÙÏ»ï ¹³¹³ñ³óí»É ºñ³ßË³íáñÇ ÏáÕÙÇó:


êáõÛÝ »ñ³ßËÇùÁ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ïñ³Ù³¹ñÙ³Ý å³ÑÇó ¨ ·áñÍáõÙ ÙÇÝã¨ ……………….:

…….´³ÝÏ


